Последняя из рода
Ольга Шах
	Аннотация
	Последняя из рода
	Глава 1
	Глава 2
	Глава 3
	Глава 4
	Глава 5
	Глава 6
	Глава 7
	Глава 8
	Глава 9
	Глава 10
	Глава 11
	Глава 12
	Глава 13
	Глава 14
	Глава 15
	Глава 16
	Глава 17
	Глава 18
	Глава 19
	Глава 20
	Глава 21
	Глава 22
	Глава 23
	Глава 24
	Глава 25
	Глава 26
	Глава 27
	Глава 28
	Глава 29
	Глава 30
	Глава 31
	Глава 32
	Глава 33
	Глава 34
	Глава 35
	Глава 36
	Глава 37


Аннотация
Алина Викторовна Зарайская всегда жила по правилу: «У кого больше денег, тот и прав! А я права всегда!», во всяком случае прозвище «Стерва года» считала вполне оправданным. И шла к своей цели, не взирая на препятствия. Могла ли она подумать, что одна нелепая встреча с каким-то старикашкой заставит очутиться в теле бедной, несчастной сиротки? И что теперь с правилами?


Последняя из рода


Глава 1

Глава 1
- Алина Викторовна, дорогая вы моя, вы, как всегда, великолепно выглядите, вы само совершенство! — льстиво пропел невысокий лысоватый мужчина в дорогом костюме, подрываясь со своего стула, и тут же радостно облобызал мне ручку, приглашая присесть рядом с ним в отдельном кабинете пафосного столичного ресторана.
Последний был украшен с претензией на античную роскошь, но получилось больше по-нашему, по-советски, в стиле: «Дорохо-бохато». Высокие белоснежные колонны, каменные портики и даже самый настоящий небольшой фонтанчик с маленькими золотистыми юркими рыбками на первом этаже ресторана сбивал с толку богатых провинциалов, которые, увидев всё это великолепие, ошарашенно вздыхали: «Вот она, столица!» Впрочем, я была не в претензии на архитектора сего сооружения, в конце-то концов, каждый понимает чувство прекрасного по-своему, исключительно в рамках отмеренному ему судьбой. 
- Ничуть не сомневаюсь в этом, дорогой ты мой Андрей Витальевич! — согласилась я, совершенно не покривив при этом душой (что есть, то есть, а чего скрывать?), подарила ему загадочную, чуть лукавую улыбку, и тут же пропела: - Ах, какое блаженство… Ах, какое блаженство, знать, что я совершенство! Знать, что я идеал!
В свои сорок пять я выглядела весьма недурно. Конечно же, при определении этого факта я ориентировалась не на мнение каких-то людей, предпочитая верить собственным глазам и зеркалу. А оно показывало высокую светловолосую и уверенную в себе женщину с отличной фигурой, с дорогим и неброским макияжем, подчёркивающим глубину моих серых глаз и скрывающим при этом их стальной блеск. Хотя, боюсь, что тех людей, которые имеют счастье быть со мной знакомы, не обманут ухищрения моего визажиста. С прискорбием спешу отметить, что прозвище: «Стерва года», данное мне некоторыми моими сотрудниками, имело под собой некую почву. Собственно говоря, только потому эти несознательные люди продолжают трудиться на благо капиталистов в моём конкретно лице.
- И вы действительно, идеал! — не унимался образованный собеседник, не отпуская мою руку и окидывая мою фигуру в идеально сидящем на мне деловом костюме, сшитом на заказ. — Убеждён, если бы Петрарка знал вас, он бы избрал объектом для своей страсти именно вас, а не Лауру!
- Вне всякого сомнения, - натянуто подтвердила я и с некоторыми усилиями выдрала свою руку из цепких лапок своего собеседника, выслушивая, что я прекрасна, как Афродита, и беспощадна, словно Эринии. — Боюсь, что наша встреча ограничена по времени.
Я нажала скрытую кнопку, вызывая официанта.
- Добрый вечер, госпожа Зарайская, - вытянулся рядом со мной молодой человек и услужливо улыбнулся. — Чем я могу вам помочь? Быть может, вы уже готовы сделать заказ?
- Дай нам чего-нибудь… - я неопределённо помахала рукой в воздухе. — Чем именно тут не отравиться в вашей едальне? 
- Я понял вас, всё сделаем в лучшем виде, - повторно улыбнулся молодой человек, вызвав у меня лёгкий укол зависти: вот я иной раз сама себя не понимаю. И как это им удаётся? Опыт в обслуживании особых гостей, не иначе.
Господин юрист не стал кочевряжиться и сказал, что он будет тоже самое, что и я. Мол, его неприхотливые крестьянские корни дают о себе знать, как бы прискорбно это не звучало.
- Хм… не хотелось бы повторять, дорогой Андрей Витальевич, но я по-прежнему ограничена во времени, - решила напомнить я, замечая, что мой собеседник собрался сравнивать меня с Персефоной, не иначе, судя по тому, как он напыщенно надул щёки.
- Конечно, конечно, я не задержу вас надолго, - тут же всполошился юрист, растеряв весь свой лоск, достал папку из портфеля и протянул мне, продолжая улыбаться и дарить миру своё счастье от факта лицезрения меня, прекрасной. — Вот, пожалуйста, Алина Викторовна, представляю вам новую программу сотрудничества, которую «Деймон Инкорпорейтед» готов предоставить компании «Эконика»! Я полагаю, что вы найдёте в ней массу выгоды для себя. К примеру, вот в этом пункте…
- Постойте, Андрей Викторович! — я постаралась унять красноречие своего собеседника и пододвинула документы к себе, дабы его пухлые ручки не дотягивались до заветной папочки. — Вне всякого сомнения, наше сотрудничество всегда было весьма продуктивно для обоих сторон. Что же касается новой стратегии сотрудничества, то я непременно изучу её чуть позже, вместе со своими юристами, тогда же и дам свою оценку выгодности вашего предложения. А пока предлагаю насладиться чудесным обедом в не менее прекрасной компании.
Мужчина, чуть погрустневший и пробормотавший на грани слышимости: «Вот уж воистину, стерва года!», тут же расцвёл улыбкой, показывая замечательные импланты, и довольно заворковал, мол, моё общество у кого хочешь настроение поднимет. Я не стала спорить с очевидным, просто, на правах давней знакомой, решила поинтересоваться в неформальной, так сказать, обстановке:
- Не стоит так огорчаться моему промедлению, Андрей Витальевич! Вы же прекрасно знаете, что просто так, без тщательного изучения, я даже счета на оплату мобильной связи не подписываю. Хотя, быть может, вы хотели мне сделать какое-то особое предложение? — я выделила последнюю фразу и многозначительно улыбнулась, заставив чуть порозоветь уши своего собеседника.
- Да ну вас, - печально усмехнулся тот и кивнул, разрешая внести обед. — Из центра звонят, постоянно теребят, требуя повышения эффективности каждого работника. Мол, рентабельность московского представительства «Деймон Инкорпорейтед» упала в последнее время.
О, ну, это я понять могла! Алгоритм действий прост до безобразия и столь же эффективен: для начала запугиваешь сотрудников, сообщая о том, что существует некая проблема, не важно, реальная она или выдуманная. Причём тут очень важно особо педалировать на том, что проблема эта возникла не сама по себе, как беременность у десятиклассницы, а при непосредственном попустительстве тех самых сотрудников. В дело может пойти всё, что угодно, начиная с лёгкого предупреждения в виде «хреногрушеоколачивания», сказанного сердитым тоном, и заканчивая весомым: «За саботаж в войну — расстрел!». 
На моём собственном опыте могу сказать, что после такой встряски (тут очень важный момент: не забыть наложить штраф в размере не менее одного МРОТ. Можно и больше, только работники, сволочи неблагодарные, то и дело норовят пожаловаться в надзорные органы) показатели растут вполне себе реальные, а не выдуманные.
Впрочем, делиться маленькими хитростями честного российского предпринимателя мне было не с руки, потому я решила задать какой-нибудь нейтральный вопрос:
- Никогда не интересовалась раньше, а где находится головной офис «Деймон Инкорпорейтед»?
- В Риме, - всё с той же печалью признался юрист, рассматривая микроскопическую порцию тошнотворного зелёно-бурого цвета, крошечным шариком выложенную в центре здоровой тарелки, - точнее говоря, в Ватикане. 
Ну да, а как же иначе? Где ещё может располагаться офис компании, в названии которой есть слово: «Демон»? Наверное, к своим поближе! Я мысленно упала в обморок.
- Даже не хочу знать, из чего это приготовлено то, - между тем, признался Андрей Витальевич, - что по внешнему виду крепко напоминает лежалый коровий помёт.
- По вкусу не лучше, - рассмеялась я. — Это запеканка из баклажанов, спинакопита.
Разговор медленно перетёк на обсуждение национального меню разных стран и к обсуждению проекта нового договора мы больше не возвращались, да и расстались на дружеской ноте, вполне довольные друг другом.
Моё возвращение в офис компании в конце рабочего дня произвело, как и ожидалось, эффект разорвавшейся бомбы. Точнее говоря, такой подставы сотрудники от меня не ожидали и рассчитывали в этот пятничный вечер пораньше расползтись по своим домам и очутиться в обществе пульта от телевизора, пачки чипсов и банки пива. А тут я… вроде и мелочь, но на душе всё равно стало приятно.
- Добрый вечер, Алина Викторовна, - вежливо прошелестела моя личная помощница, встречая меня возле лифта, когда я поднялась на директорский этаж.
Я молча кивнула головой на её приветствие и проследовала к своему кабинету. Девочка эта работала у меня не так давно, но уже зарекомендовала себя ценным сотрудником. Во всяком случае, она была расторопной, аккуратной и совершенно меня не раздражала. Пожалуй, я даже поблагодарю своего сына за лоббирование её кандидатуры в качестве моей помощницы, хотя недавно была категорически против.
- Отправь скан этих документов моему сыну, пусть Дмитрий их изучит, хочу знать стороннее мнение, - я на ходу сунула папку в руки Оленьке и добавила: - Кроме того, я желаю знать, какую оценку даст наш юридический отдел этим бумагам. Да и финансистов напряги, пусть они тоже глянут. Не думаю, что «Деймон Инкорпорейтед» подсунет нам свинью в виде земли на Юго-Западе столицы, но не стоит совершать необдуманные поступки. 
- Конечно, я сделаю всё, как вы скажете, - немного неуверенно пробормотала Оленька, заправляя выпавший локон обратно в фигушку на затылке.
- Не слышу уверенности в твоих словах, милочка, - хмыкнула я, с комфортом устраиваясь в мягком кресле собственного кабинета.
- Просто глава нашего финансового отдела хотел попросить у вас разрешение уйти сегодня домой немного пораньше, - пробормотала Оленька и нервно поправила очки, делавшей её похожей на большую улыбчивую стрекозу. — У его матери сегодня День Рождения!
- У матери? — я выгнула бровь и улыбнулась столь нелюбимой окружающими пренебрежительной улыбкой. — Даже не у него самого? Тоже мне, нашёл уважительную причину! Что вообще за праздник — День Рождения твоего родственника? 
- Да, наверное, вы правы, - немного подумав, согласилась Оленька. — Не такой уж и важный повод, на самом-то деле! Опять же, бывает каждый год, так что совершенно не важно, если он не поприсутствует всего лишь на одном. Хм… - от размышлений перешла на вести бытовые, так сказать, - ваш супруг звонил уже два раза, спрашивал, когда вас ждать…
- Надеюсь, ты сказала ему, что он может меня ждать всю его жизнь? — перебила я, задумчиво смотря в панорамное окно.
- Не совсем так, - вновь смутилась помощница и переступила с ноги на ногу. — Но я ответила Евгению Сергеевичу так, как вы меня учили. Что он не имеет права вмешиваться в ваше личное пространство со своими крестьянскими замашками и токсическим влиянием. 
Я удовлетворённо кивнула. Что-то мне не нравится слишком плотная опека, которую проявляет мой второй супруг последнее время по отношению ко мне. Мы вместе уже три года, но никогда раньше он не позволял себе интересоваться вещами, далёкими от ученических тетрадок.
- Ты вот что… позови мне Антонова… на понедельник. Есть у меня к нему небольшое дельце.
- Конечно, я всё поняла, - тут же сделала пометку в своём ежедневнике Оленька. — Вы выглядите усталой. Позвонить вашему массажисту? Быть может, сеанс массажа расслабит вас и настроит на позитивный лад?
- Нет, не стоит, - не оборачиваясь, отмахнулась я. 
Нет, общества моего любовника я точно не жаждала, не до того сейчас… как-то тревожно, что ли. Или это первые признаки старения? Неужели, ещё немного, и я буду требовать от своего сына Дмитрия, чтобы он познакомил меня со своей девушкой, а от дочери Марии — чтобы она немедленно нарожала мне кучу сопливых внучат? Звучит на удивление ужасно.
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Глава 2
Итак, возвращаясь в деловое русло… Вообще, строго говоря, Антонов не состоял у меня в штате, но был из тех людей, навыки которых порой бывают просто необходимы, если ты хочешь узнать об определённом человеке чуть больше, чем тот готов тебе поведать добровольно. И нет, это не отсылка к девяностым, когда все вопросы решались исключительно ребятами в кожаных куртках и наколках во всю спину, изображающих церковные купола. Просто у Антонова был талант — задавать правильные вопросы.
Как я уже говорила, со своим супругом мы женаты уже три года, и ранее он не опекал меня столь плотно, хоть и нудел, что мы семья, а это значит, что мы должны собираться вечером за столом, дружно ужинать и проявлять интерес к делам друг друга. Не то, чтобы я выступала категорически против традиционных семейных ценностей, но с трудом могла представить себя, радостно улыбающейся своим детям и с заботой спрашивающей, как прошёл к них день, прямо, как в рекламе йогурта. Впрочем, это мелочи…
Я расслабленно закинула ноги на стол и уставилась в панорамное окно, туда, где за Москва-рекой блекло-оранжевым апельсином разгорался закат. Мысли проносились в голове, особо не задерживаясь. Думалось о всяком… можно было бы добрести до бара в конце кабинета и наплескать себе чего-нибудь, но вставать было лень и даже вызывать секретаря, Елену Викторовну, тоже не хотелось…
Родилась я, как сейчас это принято говорить, в семье среднего класса. Но тогда, в восьмидесятых, такого слова не знали и предпочитали считаться интеллигенцией. Невольно, я фыркнула, вспоминая свою вечно озабоченную чем-то мать, думающую о том, что нужно раздобыть блат, чтобы одеться, обуться. Конечно же, чтобы выглядеть «не хуже других». Благо, что мама работала технологом на местной швейной фабрике и обшивала всех наших знакомых. Отца, который по вечерам сидел на диване и с умным видом читал какие-то газеты, а по выходным мы все дружно отправлялись на заветные «шесть соток», которые дали отцу от предприятия, где он трудился инженером.
Надо думать, что после того, как я уже в конце девяностых окончила школу и объявила родителям моё решение покинуть провинциальный тихий Иркутск, оно не нашло отклика в их душе.
- Да ты в своём уме? — возмущался папаня, не вставая с дивана, куда он практически переселился после того, как его предприятие «приказало долго жить», не выдержав современных экономических реалий. — И что тебе в этой столице? То и дело передают в новостях: там олигарха расстреляли, тут банкира со своей любовницей взорвали в машине! Оно тебе надо? А, может, ты в эти метишь… в бабочки? Ночные? А, мать? Чего Алинка молчит?
Мама, заволакивая в дом тяжёлые пакеты с продуктами, устало ответила:
- В содержанки, что ли? Ну, профессия хороша, денежная, тут ничего не скажешь. Но опасная, в этом отец тоже прав, опять же, профсоюза нет, - мама к этому времени уволилась из тихо загибающегося предприятия и открыла своё крошечное ателье, в котором была и приёмщиком заказов, и закройщицей, и конструктором.
- Мам, ну, какие содержанки? Я учиться буду! И работать! — не выдержала я.
- Ежли бы, Алинка, ты учиться хотела, то в наш Политех бы поступила, мозги-то у тебя на месте! — в сердцах высказался отец и снова плюхнулся на диван.
Поскольку мозги у меня «были на месте», то я действительно отправилась в столицу, где и поступила без больших проблем на экономический факультет московского ВУЗа. Столичная жизнь была непростой, учитывая, что мама не могла присылать мне много денег, да и стипендия была… да что там. И я подрабатывала, как могла, делая курсовые и практические задания для своих, более обеспеченных и менее образованных сокурсников.
Внешностью, как можно понять, меня Бог не обидел, но и мозгами тоже. Поэтому на третьем курсе я удачно вышла замуж на умного, немного замкнутого Лёню Головина с архитектурного факультета, не обращая внимания на всеобщие увещевания, что могла бы иначе распорядиться своей судьбой. Мол, к чему мне этот ботан, когда рядом столько ребят из не бедствующих семей?
Я усмехнулась: как бы то ни было, но брак с Лёней я до сих пор считаю своей самой успешной сделкой… когда я училась на пятом курсе, у нас родился сын Дмитрий, муж закончил учёбу и брался за любую работу, стараясь содержать семью, так что я даже по ночам просыпалась от того, что Лёня сидел на кухне и усердно делал чертежи. Я тоже не брала академ и даже умудрилась вполне удачно защитить диплом. Вопрос с деньгами стоял довольно остро, и мы пошли на риск: открыли крошечную фирмочку, где создавали для богатеев проекты их будущих особняков, рассчитывали его стоимость и делали дизайн-макет. Правда, первые деньги пришли далеко не сразу. И не много, но дело постепенно пошло. К тому времени у нас уже появилась дочь Манька. Если на старшего ребёнка мы, несмотря на свою тотальную занятость, умудрялись выделять время, то с Марусей было всё иначе: время, использованное на воспитание своего ребёнка, мы сочли нерационально потраченным, поэтому у девочки появились мамки-няньки, а у старшего, Дмитрия, репетиторы.
Как-то незаметно для себя бизнес полностью подчинил меня себе, у нас с Леонидом уже у каждого была своя, успешно развивающаяся компания, которая требовала неусыпного внимания. Примеров, когда расслабившиеся владельцы с большим удивлением узнавали о том, как у них идут дела в действительности, было очень много. Да и конкуренты не спали, выбрасывая на рынок те или иные продукты.
Собственно говоря, я не слишком удивилась и даже расстроилась, когда однажды мой супруг покаянно сообщил о том, что одна из его «девочек» чуть-чуть забеременела и он счёл своим долгом на ней жениться. Я думала недолго, фальшиво-обиженно заявила, что наши-то с ним кровиночки тем самым сиротами остаться не должны, и оттяпала у него недурной кусок его компании. В качестве моральной компенсации за сломанную личную жизнь и судьбу.
Впрочем, Леонид жадностью никогда не отличался, поэтому «Эконика» теперь занималась ещё и строительным бизнесом. Да, кстати, ребёнок у моего бывшего супруга так и не родился. Кажется, его очередная девочка что-то намудрила со своей беременностью… ну, да ладно. Пострадавшей стороной больше положенного я не была и вскоре вышла замуж. Для чего, правда, я толком сказать не могу. Одно радует, что хоть не за фитнес-тренера, на двадцать лет меня младше, чем так грешат мои менее дальновидные подруги. Евгению было около сорока лет, он был недурён собой, интеллигентен, обладал лёгким незлобивым характером и занимался тем, что преподавал математику в обычной средней школе. Дети его любили, да и он относился к ним с теплотой и с лёгкостью согласился принять классное руководство. На моё предложение сделать ему подарок и открыть его собственную частную школу, Женя благополучно открестился словами: «где я и где бизнес»? Впрочем, я не настаивала. Если нравится ему каждый день проверять тетради и пытаться вложить в головы будущих архимедов и ньютонов какие-то крохи знаний, так и пусть его. Зато все видят, что наш союз — эта история «не про бабки».
Мои дети к изменениям в нашей с отцом жизни отнеслись довольно нейтрально: сын, как юрист, радовался за меня, уцепивший недурной куш, а дочери было вообще всё равно, она только попросила не уменьшать её ежемесячное содержание. Дмитрий, получив хорошее юридическое образование за границей, не торопился возвращаться к родным берёзам. Марию мы, конечно, тоже пытались пристроить, куда только возможно, но учёба девочку не прельщала, поскольку нужно было учиться, развитие собственного бизнеса также — это ж надо было рано просыпаться и тащиться в офис, даже работа в качестве наёмного сотрудника в моей компании или отца, также не радовала нашу дочь. Она предавалась замечательному ничегонеделанию и сейчас находилась, кажется, в Париже.
В тишине кабинета раздался звонок мобильного телефона и мне пришлось протянуть руку и взять его и, не глядя на номер абонента, ответить на вызов.
- Привет, дорогая, - раздался радостный голос моего бывшего супруга, отчего я, сама, не зная, почему, широко улыбнулась.
- Привет, милый! Я думала о тебе!
- Хо-хо, - обрадовался Леонид. — Надеюсь, только хорошее? Хотя, о чём это я? Разумеется, ты вспоминала время, проведённое вместе, как лучшие годы своей жизни?
- Ну, практически, - не упустила своего шанса и допустила лёгкую издёвку я. — Я думала о том, как отобрала у тебя часть твоей компании.
- Да уж… если бы я не знал, что Анжелика тупа, как пробка, я бы предположил, что вы обе развели меня, как лоха, - без особой печали повинился Лёня.
Я недоумённо подняла брови, чуть напряглась и вспомнила, что, кажется, именно так звали его тогдашнюю пассию. Странно, как он сам их запоминает. Во всяком случае, я себя таким не утруждала, все мои временные увлечения были записаны в моём телефоне, как массажист. Очень удобно, хотя бы потому, что при смене предмета увлечения нужно было только изменить номер телефона в записи. Впрочем, я всё о своём, а голос Леонида, меж тем, стал по-деловому собранным. Всегда уважала его за рациональный подход к ведению дел. Собственно говоря, он и зла не держал на меня за то, что я слегка ободрала его, как раз из-за того, что это было нерационально.
- Дима мне переслал мне документы от «Деймон Инкорпорейтед». С юридической точки зрения, они чистые и прозрачные. Ребята работают давно и являются надёжными контрагентами.
- А с экономической? — тут же поинтересовалась я. — Я пробежала глазами, но даже мимолётный обзор дал мне понимание, что этот контракт очень выгоден для меня.
- Ничего удивительного, - хмыкнул Лёня и я почувствовала, как он сейчас наверняка ослабил узел своего галстука и откинулся в кресле кабинета. — Насколько я знаю, земля на Юго-Западе досталась им практически просто так. Впрочем, большой ценности она не представляет. Кусок леса, хоть и рядом со столицей, но люди пропадали там частенько, тут же рядом железная дорога… кажется, где-то неподалёку был дачный посёлок, но потом, со строительством объездной, добираться до него стало неудобно, вот и забросили его…
- Люди пропадали? — переспросила я.
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Глава 3
Ну, откуда в непосредственной близости от мегаполиса болота, трясина или же волки? Разве что маньяк какой завалящий гуляет? Переспросив, я узнала, что да, исчезновения людей были, но не чрезмерные, социальной тревоги не вызывающие, и сторожка лесника, деда Юрася, стоит неподалёку, могли бы и набрести по случаю, если уж действительно именно там исчезли потеряшки…
- Близость железной дороги делает эту землю привлекательной, - призадумавшись, сказала я. — Ту чушь про пропавших людей мы забываем и будем думать рационально. Возможно, я смогу обустроить там склады, ангары и просто сдавать помещения? И лесника со своей сторожкой не забуду. Будет сторожем.
- С чего бы это ты вдруг заделалась меценатом? — я почувствовала усмешку и ответила тем же.
- Мне не выгоден образ токсичной компании, сам понимаешь. Ну, а будет дед выделываться, тоже потеряется в своей аномалии!
- Ты подумай, Алина, стоит ли… вырубать леса тоже не самое лучшее решение… Впрочем, я не только об этом хотел с тобой поговорить. Маруся… она опять вляпалась во что-то в своём Париже. Стоит признать, что мы упустили девчонку.
Я только фыркнула: странно было бы возражать, слыша эти очевидные вещи. Поэтому высказалась в том духе, что дам деньги на адвоката и прошу мою бывшую половину озаботиться о благополучии моей дочери. Не то, чтобы мне было всё равно на судьбу своего ребёнка… просто заниматься в данный момент ещё и её проблемами, времени не было совершенно, поскольку мысль расположить на месте бывшей сторожки лесника что-то общественно полезное, а главное — денежное для меня лично, прочно осела в моей голове.
- Я полагаю, что наша опека идёт Марии только во вред, милая, - с грустью сказал Лёня и со вздохом добавил: - Я заблокировал все её карты. Ничего, посидит немного без денег, авось, придёт в норму.
- Угу, - рассеянно откликнулась я, думая о том, что нужно будет с утра обеспечить Марии доступ к своему счёту во Франции. — Конечно, придёт! Только не факт, что в норму. Ты прости, мне нужно бежать: Евгений стал в последнее время странно себя вести и донимать вопросами личного характера.
- Это ревность? — съязвил мой бывший муж, который нынешнего вполне справедливо ни во что не ставил. — Или у него новая возлюбленная и он тревожится, чтобы ты не застукала их вместе?
- Да нет, вряд ли, - удивилась я. — Сомневаюсь в том, что Женечка на это способен. Для него адюльтер — непонятное слово на французском языке.
Леонид хохотнул, но просил не расстраиваться, если застану своего мужа за изменой — всё равно взять с него решительно нечего. На этой весёлой ноте мы и попрощались, и я медленно покинула опустевший офис. Приятный женский голос в лифте сообщил, что я спустилась на первый этаж, лифт с тихим треньканьем остановился, прошелестел распахивающимися дверями, я мерно простучала каблучками к стеклянной входной двери, слыша в спину пожелания хорошо провести пятничный вечер и все выходные от сотрудников охраны.
Выпав на улицу, где уже царила темнота, разбавленная подсветкой зданий и фонарей на нашей парковке, остановилась и вдохнула воздух со сложной смесью запахов нагретого за день асфальта, бензиновых выхлопов от проезжающих мимо машин и ещё чего-то незнакомого, но от того не менее тошнотворного.
- Ты хозяйкой будешь? — неожиданно раздалось неподалёку и откуда-то сбоку показался странно выглядящий лопатобородатый дедок, облачённый в какие-то неимоверные штаны, высокие сапоги с мягким голенищем, рубаху и жилетку до кучи образа. Он, заметив моё недоумение, повторил чуть громче: - Баба тут заместо хозяйки, выходит. Не ты ли это?
- Не я! Ты чего, старый? — выдохнула я и презрительно сморщила нос. — Ты как сюда припёрся, вообще? Я не подаю по пятницам…
Я собралась уже пройти мимо, злобно посматривая в сторону своего водителя, который выбежал из машины и уже гостеприимно распахнул передо мной заднюю дверь моего автомобиля.
- Пока ты тут отдыхать изволишь, меня убить успеют два раза! Можешь с завтрашнего дня считать себя безработным!
- Но, Алина Викторовна… - потерянно проблеял молодой человек. — Этот дед, он же не сделал вам ничего плохого…
- Лесник я, дед Юрась, сторожка у меня стоит… - речитативом заговорил дедок, пока водитель не захлопнул дверь перед его носом, головой мотнув в сторону той самой сторожки. — Травник я, человек ведающий, выходит. Много лет на этом месте я живу, сносить её никак не можно…
- Ну, чего застыл? — в сердцах выкрикнула я, подопнув растерявшегося водителя, который не решался отодвинуть нахального старика и захлопнуть мою дверь.
Настроение испортилось окончательно, хоть и так было — гаже некуда. Словно весь мир сговорился, чтобы изрядно подгадить мою жизнь. Сначала эта незапланированная деловая встреча, потом муж умудрился меня порядочно взбесить своим неожиданным контролем, звонок Леонида со странными предупреждениями не трогать лес, Машка со своими вечными проблемами… а до кучи, чтоб уж совсем добить, ещё и лесник заявился. Что он там кричал мне, когда дверь закрывалась? А, ну точно: и сторожка у него непростая, и место сакральное, и что мне нужно жизнь менять. Могу сама, в добровольном, так сказать, порядке, а ведь могут поменять и в добровольно-принудительном. Хм… странный всё же дедок! Да давно бы уже поменяли конкуренты мне деловой костюм на менее красивую, но более удобную арестантскую робу, если бы могли. Только вот руки коротки! Водитель нервно вырулил, вливаясь в редкий в это время поток машин, не забывая испуганно посматривать в зеркало заднего вида, оценивая степень моего гнева.
— И как эти люди узнают всё самыми первыми? — в сердцах пробормотала я, подивившись дедовой осведомлённости и его напору. — Не иначе карты таро подсказали. Или он предпочитает мухоморов? Экопродукт, всё же!
Встреча с резвым дедком-шаманом или кто он там, произвела на меня негативное впечатление, поэтому я, злобно сверкнув глазами, велела своему водителю:
- Давай в загородный дом, хочу побыть одна! — парень молча кивнул, ничуть не удивившись смене маршрута.
Да, я планировала провести эти выходные в столичной квартире, поработать с документами, учитывая то, что «Деймон Инкорпорейтед» ожидает моего решения в ближайшее время, да ещё и ребят напрягла, наплевав на их выходные. Впрочем, это всё мелочи! Надеюсь, что моему супругу Евгению не придёт в голову названивать мне или заявиться сюда со своим привычным видом потерянного щенка и нарушить моё удовольствие от собственного ничегонеделания.
Угрюмо распрощавшись со своим водителем, я прошла по дорожке сада. Высокие фонари бросали неверные тени, так что я невольно поёжилась от смутного нехорошего предчувствия. Но, раздавшиеся за домом весёлые голоса, наоборот, привели меня в чувство. Среди веселящихся я узнала радостный голос моего супруга и поморщилась: кого он решил сюда приволочь? И вообще, не слишком ли много воли на себя взял мой супруг? Последний вопрос бы риторическим, а потому ответ был очевиден.
Веселящаяся компания состояла из моего супруга и… моего секретаря, Елены Викторовны, дамы весьма строгого вида. Правда, не в этой ситуации. Парочка вольготно расположилась возле искусно подсвеченного каменного фонтана в окружении пары бокалов шампанского, клубники и маленькой тарелки с нарезанным дольками лимоном, болтала, смеялась и, кажется, не сразу заметила моего присутствия. Прислушавшись, я поняла, что они планируют счастливую совместную жизнь, общих детей и домик у моря. Не то, чтобы я была категорически против этих планов… но свои коррективы бы внесла!
- Сюрприз! — по-дурацки выкрикнула я и распахнула руки, будто собиралась обнять остолбеневших людей. — А я смотрю, праздник у людей, так дай, думаю, зайду на огонёк!
- Алина Викторовна! — нехорошо побледнела моя секретарь и подскочила из плетёного кресла. — Не ожидали вас увидеть!
Я согласилась с этим утверждением и по-хозяйски расположилась в соседнем кресле, нехорошо улыбаясь. Ну, вот всё и разрешилось! Злости на Женечку, мелкого негодяя, я не держала. Скорее я сейчас упивалась его потерянным видом и испуганно бегающими глазками.
- Сколько раз я тебе говорила, - наставительно произнесла я, протягивая руку к стоящей неподалёку бутылке и щедро плеснув в пустой бокал, показавшийся мне чистым, - что клубнику не подают к сухому шампанскому, это моветон и дурновкусица. Учи тебя, не учи, всё без толку! Впрочем, я не о том сейчас хотела поговорить…
- Алиночка, дорогая моя… - решила упасть на колени моя половина. — Это не то, что ты подумала… - далее шла невероятная история, в ходе которой Елена Викторовна каким-то удивительным стечением обстоятельств оказалась поблизости от нашего дома, зашла на огонёк и сменила свой строгий офисный наряд на более фривольное одеяние.
Мой муж, как примерный хозяин, решил угостить случайную гостью, но ничего, кроме стоящих на столике продуктов, в доме не обнаружил. А, да. И прислугу отпустил.
Однако, складно выходило, и это вечное немного неловкое выражение лица, и привычная скромная улыбка… я движением руки прекратила сбивчивые оправдания — никогда не любила долгие и нелепые прощания. Да, сама была не верна и не слишком скрывала этого, но считала правильным каждому сознавать свои ошибки. В данном случае связь Женечки с моей секретаршей как раз попадала под категорию ошибок. Грустных, но поправимых. О чём и сообщила с мерзкой довольной улыбочкой на лице, весомо добавив:
- Напомни мне, мой милый, на что ты можешь рассчитывать после нашего развода согласно брачному договору? Не трудись, я сама скажу. Ничего! Шиш! И ты даже не представляешь, с каким удовольствием я вышвырну тебя из своего дома и из своей жизни. Вне всякого сомнения, ваши планы на жизнь заметно изменятся, но так ли это важно, если то огромное чувство, что вас соединило, не сможет разбиться о быт? Полагаю, что твоей возлюбленной тоже придётся несладко, ведь на работу её не возьмут даже в качестве поломойки. Хотя, что это я? Разве ваша любовь не переживёт все испытания? И ты, как Орфей, не захочешь спасти свою Эвридику? На всякий случай, благословляю тебя на подвиги!
М-да… с Женечки тут же слетела всякая плаксивость, и за маской приличного интеллигентного мужчины показалось лицо, перекошенное злобой и ненавистью. Он выкрикивал что-то, брызжа слюной, и топоча ногами. Сквозь подвывания и невнятное мычание я смогла разобрать главное: он и без меня понимал, что в результате нашего с ним развода рискует остаться с той же голой попой, что и раньше. Но это его не устраивало, его более грела приятная, но крайне опасная мысль стать вдовцом. Собственно, помимо того, что он со своей любовницей размышляли о совместном будущем, они ещё и планировали несчастный случай. Только вот я, как обычно, всё изгадила, стерва! Я вскочила, но… почувствовала удар в спину от своей секретарши и полетела головой в фонтан. Словно ледяные тиски сжали мне горло, лёгкие разрывались, но поднять голову я не могла — муж крепко держал меня под водой.
Последнее что я услышала, были тихие слова Женечки:
- Кажется, я стал вдовцом…
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Приходила в себя я медленно и как-то неуверенно. Перед глазами то и дело были вспышки, цветные мутные пятна и треск, словно пьяный киномеханик крутил ручку кинопроектора, отвлекаясь на посторонние дела и иногда прикладываясь к бутылочке за пазухой. Наконец, треск и шипение оформились в человеческую речь, скорее, недовольное бухтение, но голова и горло болели так сильно, что я смогла только поморщиться и отключиться вновь. Пожалуй, единственной моей оформленной мыслью было злорадное: «Ну, можете заранее привыкать к тюремной робе!». Просто так, за здорово живёшь, я спускать покушение на свою жизнь не собиралась! Мой драгоценный супруг со своей любовницей не просто слезами умоются на суде, о, нет! Они пожалеют не только о том, что протянули ко мне свои поганые грабли! Я поклялась себе, что они будут сожалеть даже о том, что родились на свет. Уж об этом я позабочусь! Собственно, на этой позитивной ноте я окончательно перестала бороться за то, чтобы оставаться на границе реальности, и решила потерять сознание. Но, даже будучи без чувств, я наверняка думала о том, что раздену этих подельников до нитки. Антонов из кожи вывернется, но найдёт все их нычки, заставит подписать генеральную доверенность на управление имуществом и прочее. Одним словом, я получу свою моральную компенсацию. Неофициальную, конечно. А вот отправиться на зону голубкам придётся. По предварительному сговору и группой лиц… тут даже и без моего вмешательства немало корячится! Но я, зная Антонова, не сомневаюсь в том, что моё дело попадёт к нужному следователю, верному прокурору и судье.
Ха… к сожалению, второе моё пробуждение было столь же отвратительным, что и первое: безумно болела голова, саднило горло и перед глазами было какое-то белое отвратительное марево. Моргнув пару раз, до меня дошло, что на моём лбу лежит какая-то холодная тряпка, издающая дикую мерзопакостную вонь! И тряпка эта под действием силы тяжести стала медленно сползать мне на глаза. Когда запах пришлёпнутой на лицо тряпки стал совсем уж невероятным, я подняла руку и с тихим хеканьем сбросила её с себя. Фу, они её что, в отваре ромашки вымачивали, что ли?
Зрение вернулось ко мне окончательно, но увиденное не порадовало меня: было полное ощущение, что я нахожусь в комнатке чистенькой старушки. Только телевизора с объёмным кинескопом, укрытого кружевной салфеткой, не хватало для полноты картины. Мозг отказывался работать и просился вновь впасть в забытьё. Туда, где было всё просто замечательно. Туда, где мой бывший (теперь уже) супруг и его любовница стоят передо мной на коленях, роняя крупные слёзы с морщинистых щёк, и сообщают о том, что свой срок, согласно приговору суда, они отмотали «от звонка до звонка», а теперь вот, мечтают о моём прощении… но я безжалостна и бесстрастна, как Ата, Тихи и Фемида, вместе взятые.
Я покряхтела ещё немного и повела мутным взглядом во все стороны. Словами не передать, как мне хотелось не верить, что меня засунули в эту дыру. И, самое главное, почему? Маленькая комнатка обладала аккуратно побеленным потолком, небольшим окном с частым переплётом. Тут же стояла пара сундуков, туалетный столик со стулом… ещё один стул находился неподалёку от моей кровати со стоящим на нём чуть мятым небольшим тазом, слегка напоминающим шляпу Дон Кихота Ламанчского в перевёрнутом виде. И именно из неё доносился незабываемый запах отвара ромашки. И, вот оно! На маленький кувшинчик с стакан рядом с ним я посмотрела более благосклонно, дотянулась и напилась тёплой противной воды.
После этого мои мысли стали шевелиться активнее, но всё равно сбивались в кучу, смешивались, сталкивались, как покупатели вина в коробках в «Красном и белом» за пять минут до закрытия, и не хотели выстраиваться в крепкую логическую цепочку. Тогда я предложила себе пойти от противного: эти гады пытались меня утопить, но, как видно, их противоправная и богомерзкая попытка не увенчалась успехом… меня спасли, вытащили из фонтана и определили… куда? Обстановка намекала мне, что я сейчас не в платном отделении столичной клиники.
Отчего-то возникло дикое предположение, что тот старик, что поджидал меня возле офиса… как там его… во! Дед Юрась! Он проследил за мной от офиса, пробрался на территорию дома, там увидел всё непотребство и забрал меня к себе! Недаром же что-то вещал о том, что места там сакральные, что мне бы подумать о себе надо, о благости своей! Он-то меня к себе и свёз, паскуда! Кое-какие нестыковки в моей теории в виде волочения дедуськой моего бездыханного тела я предпочла в этот момент не заметить. От возмущения я даже закашлялась. Надеюсь, старику хотя бы пришло в голову вызвать полицию…
Меж тем, прошло достаточно много времени, а желающих узнать, как я себя чувствую, пока не нашлось. Для того, чтобы как-то обозначить своё неудовольствие, я снова подтянула к себе графинчик, выпила остатки воды и швырнула его в дверь. Грохоту было не чрезмерно, но на сердце уже стало легче. Спустя какое-то время массивная дверь скрипнула и появилась старуха в белом чепце, длинном платье с завязками и белом же фартуке с двумя карманами поверх всего этого великолепия. Памятуя о том, в каком виде вчера предстал передо мной дед Юрась, во внешности его подружки я не усмотрела ничего странного.
- О! Чего это вы графинами разбрасываетесь, миледи? — равнодушно посмотрев на валяющиеся под ногами осколки, поинтересовалась бабка.
- Тебя не спросила, ведьма старая! — резко прохрипела я. — Дай мне телефон и помоги встать с этого убогого ложа.
- И куда это вы собрались? — чуть удивилась старуха и с обидой скривилась. — Чего это ругаться удумали? Всегда такая смирная была, а тут это… лежите уж, не то позову господина Алистера с сыном. Уж они-то покажут вам, как посудой швыряться!
- Ты мне что, угрожать смеешь, карга старая? — нехорошо сощурилась я и стала нашаривать возле себя кружку, оставшуюся целой. — Ах ты! Ну, чего вылупилась на меня, дура?! Или ты приказа моего не слыхала? Я хочу убраться из вашей убогой лачуги немедленно! И где мой муж?
- Ну, так особо-то, и не держит никто, - равнодушно пожала плечами старая карга и, поворачиваясь к двери, забормотала себе под нос: - Вот ведь, дал же Великий умишка: то ревёт в три ручья, мол, замуж не хочу, даже утопиться в фонтане решилась, то мужа себе требует… не иначе, совсем рехнулась…
Пошоркав своими чунями, бабка скрылась за дверью. Мои претензии не просто отвергли на корню, их даже не услышали. Мне было обидно это признавать, но местный контингент вёл себя так, словно я была пустым местом. Разве что старая ведьма чуток удивилась тому, что я вдруг захотела узнать, где мой дорогой супруг. Вроде как я раньше интереса к нему не проявляла. Чёрт знает, что! Я грязно выругалась, напрягая больное горло, и решила, что и он и впредь бы мне ни за чем не сдался, просто желание увидеть его за решёткой приняло поистине космические размеры.
С трудом подтянувшись на дрожащих руках, я приняла вертикальное положение, чуть переждала приступ слабости и головокружения. И, чем больше я думала обо всём, что со мной произошло, тем больше убеждалась в том, что попала. Пока сложно сказать, куда, но попала точно!
- Не узнаю тебя, Алинка! Ты же, вроде, никогда размазнёй не была! — злобно пробурчала я, откидывая одеяло для того, чтобы спустить ноги вниз.
«А в каком ухе у меня жужжит?», - неожиданно вспомнила я домомучительницу из мультика про Карлсона, который живёт на крыше. - «А вот и не угадал, у меня жужжит в обоих ухах! Ля-ля-ля, я сошла с ума, какая досада!». Между тем, сойти с ума было от чего: из-под жуткого длинного белого балахона, совсем как в фильме про сожжение Жака де Моле, выглядывали две тоненькие беленькие девчачьи ножки. Я пошевелила пальцами на ногах. Они послушно пошевелились. То есть, ноги мои. Ага, выходит, и руки мои… я перевела взгляд на то, на что должна была обратить внимание с самого начала: в тощее худое колкое одеяло вцепились две небольшие ладошки с маленькими коротко подстриженными миндалевидными ногтями без малейших признаков маникюра. Ну, и то жуткое одеяние оказалось ещё и с длинными рукавами, присборенными на запястьях верёвицей. Ага! Я задумчиво посмотрела на руки и мысленно дала приказ пошевелить ими. Тут же пальцы левой руки ловко сложились в маленький невзрачный кукиш. Ну, тоже недурно… попытка номер два дала мне более обидную, но ничего не проясняющую композицию из гордо отставленного среднего пальца. Хотя, если вдуматься, то именно она описывала ситуацию, в которую я попала, как нельзя лучше.
Тут я вспомнила, что у меня была определённая цель, потому встала на подгибающиеся ноги и по стеночке доползла до небольшого оконца. Ну, теперь всё окончательно встало на свои места: я ещё не отошла от наркоза! Я слышала, что от него бывают такие вот красочные глюки. Как только приду в себя, прикажу уволить весь персонал вплоть до последней поломойки. Это ж надо, как меня покорёжило-то!
А, между тем, была почва для подобных мыслей — окно располагалось явно на втором этаже старого дома, о том говорили потемневшие от времени и непогоды серые камни и вьющийся плющ. Внизу находился хозяйственный двор с низкими широкими постройками без окон, часть из которых совершенно точно пустовала, радуя взгляд кое-где провалившейся крышей. Мальчишка с надвинутой по самые брови шляпе сидел на деревянном чурбачке и предавался напряжённому ничегонеделанию, мимо прошла девушка в такой же длинной юбке, что и уже знакомая мне старая ведьма.
Стараясь не принимать близко к сердцу увиденное, я доползла обратно, тяжело дыша, и плюхнулась на свою кровать. Хотелось пить, но, как назло, в моём каземате ничего, кроме ромашечного отвара, не было. Я устала откинулась на подушки и закрыла глаза, будучи всё в том же расслабленном состоянии. Старым диафильмом проплыли образы: вот я играю со своей матерью в саду… вот она меня учит грамоте… то есть, не меня, конечно, а её — Алинару! Но я полностью убеждена, что она — это я. И нет, я точно знала, что я — это Алина Викторовна Зарайская, просто каким-то чудом я ощущала отголоски умирающих воспоминаний девушки, которую звали Алинара дю Савьер, последняя из рода дю Савьер! Это она боялась приезда своего жениха, да так, что решила утопиться в фонтане. Однако, напрасно она это! Решила она, а отдуваться теперь мне. Мне вдруг с печалью подумалось, что никакой наркоз не способен создать такую реальность…
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Воспоминания Алинары были яркими, красочными и вместе с тем нереальными, чужими. То есть, я отлично понимала, что они не мои. И нет, никакого ощущения двойственности или же начальной стадии шизофрении пока не замечала. Я расслабилась, перестала контролировать эти воспоминания, и они из маленького ручейка превратились в полноводную реку.
Отца своего Алинара совершенно не помнила, пожалуй, единственное, что она от него получила — это красивое и необычное имя да тёмные, чуть вьющиеся длинные волосы, оливковую кожу и глубокие карие глаза. Я покопалась в памяти, но ничего толком не разобрала про отца — судя по всему, маменька бедняжки была не из тех родительниц, которые со слезами на глазах сообщают своим дитятям о том, что отец у них был космонавтом или капитаном дальнего плавания, а в нынешних реалиях, что он был спецагентом и умер, исполняя свой долг перед Отечеством. Не исключаю того, что леди Кларе было сложно говорить о супруге, который погиб ещё до того, как родилась Алинара… хотя нет, кажется, маменька была настолько сухой и чёрствой, что, единожды сообщив любопытному ребёнку, мол, помёр папаша твой и родичи тут же выперли меня из его дома, решила вопрос закрытым раз и навсегда.
Пожалуй, мне бы импонировала леди Клара, если бы я знала её лично и при других обстоятельствах. К примеру, если бы она была классной руководительницей у моей вечно капризной и донельзя избалованной Машки. Вне всякого сомнения, поведение и общая успеваемость у моей дочери резко бы возросли. Задавив в себе рвущийся наружу вздох отчаяния, я крепче сжала зубы и усилием воли вновь нырнула в водоворот отголосков чужих мыслей и чувств. В памяти тут же всплыло строгое, чуть худоватое лицо леди Клары с выступающими скулами и бескровными губами, её вечными немаркими пристойными платьями всех пятидесяти оттенков серого и равнодушные, какие-то мёртвые блеклые глаза. И нет, она не обижала своего ребёнка, вовсе нет. Пожалуй, я бы даже сказала, что Клара, она… по-своему любила девочку и заботилась о ней. Во всяком случае, научила читать, считать, дала основы этикета, географии и истории. Ну и, конечно же, слова Божьего. Великого по-местному.
Во всяком случае, Алинара считала мать хорошим человеком уже хотя бы оттого, что та защищала её от нападок своего мужа, того самого уважаемого господина Алистера, и его сынка, мерзкого жирдяя Бадди. Последний не упускал случая ущипнуть украдкой девочку за руку. Причём так, что у неё оставался синяк, или подставить подножку в тот момент, когда Алинара поднималась по лестнице с корзиной выстиранного белья.
Собственно говоря, в обязанности девочки входило поддержание чистоты собственной комнатёнки, своей одежды и обуви. Помимо этого, Алинара должна была помогать на кухне и в доме. Прислуга в доме была, конечно же, только не в том количестве, что была необходима. Хотя, если совсем честно, то лично я была убеждена в том, что прислуге приходилось платить за работу, в то время, как услуги Клары и Алинары в качестве служанок доставались даром. Хозяйство, работа в огороде и прочее не входили в обязанности девушки потому, что, по утверждению отчима, леди не комильфо, а он тоже понимание имеет. Хотя, я была готова спорить на свой особняк против сторожки деда Юрася, что чёрта с два Алистера беспокоило то обстоятельство, что дочь хозяйки корячится в свинарнике, если бы у Алины не оставалось попросту ещё и на это время.
Впрочем, после того, как однажды осенью леди Клара простыла и заболела лёгочной горячкой, девочка поняла, что её жизнь была до этого не такой уж и беспросветной — был тот человек, который стоял маленьким тихим барьером между Алинарой и отчимом с его сыном, Бадди. Клара болела долго, до самых снегов, Алинара находилась рядом с ней всё свободное от стирки и уборки время, меняла ей холодные компрессы на лбу, усаживала поудобнее, так, чтобы та, заходящаяся в сухом кашле, от которого ходила ходуном грудная клетка, могла хотя бы свободно дышать.
Алистер, скрепя зубами и видя, что все компрессы и припарки не помогают, вызвался отправиться в расположенный неподалёку Домерсет и привезти оттуда городского врача. Естественно, что ехать просто так за доктором было невыгодно, пустой прогон транспорта, а этого отчим не любил. Поэтому к поездке мужик подготовился основательно — отстаивались и снимались сливки с коровьего молока, доставались дорогие сырные круги, бочки с мочёными яблоками и бочонки с солёными огурцами размером с хороший лапоть. Затем все корзины, бочки и бочонки тщательно укладывались в телегу, под надзор проверенного дворового парня, которого Алинара всегда побаивалась за тупость и косоглазие, и везлось на рынок в Домерсет.
Несмотря на то, что что благородной крови в достопочтенном господине Алистере было примерно столько же, сколько и золота в навозе, к собственной репутации он относился весьма нервически и лично в торговле участия не принимал. Так, присматривал только, да и ехал не в телеге, а на собственном жеребце. Одним словом, в глазах широкой общественности, он хоть и был лендером, но с подковыркою, потому и назывался достопочтимым. Вот, значит, оправился Алистер в город, за врачом, конечно, но сначала на рынок. А потом уж, распродавшись подчистую, можно и лекаря болезной супруге привезти. Оказать уважение, так сказать… я невольно поморщилась от мерзости и от того, насколько обыденна была ситуация: вроде, как и надежды на выздоровление особой нет, лёгочная горячка она такая… но и совсем без медицинской помощи женщину оставить было абсолютно неприлично. Вот и вынужден был Алистер, вздыхая о непомерной стоимости услуг местного эскулапа, привезти его домой.
Последний же, шустро послушал через трубочку грудную клетку Клары, которая к этому времени уже практически не вставала, подтвердил неутешительный диагноз, достал из своего саквояжа баночки, скляночки, порошочки, мази и притирки, рассказал, сколько раз в день Алинара должна использовать всё это шаманство… девочка послушно записывала и запоминала. От постели своей матери она уже практически не отходила, не взирая на явное недовольство отчима тем, что помогать по дому стало некому…
- Мама, ну что же вы, вы лежите, - причитала Алинара, поддерживая стройную, на грани худобы, женщину, когда та пыталась самостоятельно передвигаться по комнате. — Не беспокойтесь ни о чём, я сама помогу на кухне тётке Рузалии приготовить ужин.
Леди Клара только наклоном головы выражала свою благодарность дочери и с облегчением опускалась на кровать, вытирая вспотевший лоб платком — даже такие незначительные усилия были не под силу больной женщине.
- Алинара, будь добра, держи спину прямо, даже если ты наклоняешься. И вообще, леди не пристало причитать, словно прачка. Она только лишь выражает лёгкую обеспокоенность. Запомни это, сделай милость, - голос леди Клары, хоть и прерывался кашлем, но по-прежнему был бесстрастен.
И Алинара послушно кивала на слова матери, кланялась, как учили, слегка, здороваясь с равными или благосклонно наклоняя голову, когда разговаривала с лендерами или простолюдинами, мысленно адресуя молитвы местному богу, Великому, то есть, чтобы её мать смогла выздороветь.
Только чуда не произошло — этой же зимой леди Клара умерла, вызвав в своём пасынке равнодушно-сочувственное: «Отмучилась, выходит!». Ну, а жизнь Алинары, не смевшей показать своё горе, со временем вошла в свою привычную колею: домашние хлопоты, вечные придирки отчима и сальные шуточки здоровяка Бадди. На последние девочка не знала, как реагировать, и попросту старалась не показываться своему «братику» на глаза, а если уж так вышло, что их пути пересеклись, пыталась убежать или же хотя бы не вступать в странные диалоги, в упор не понимая вполне конкретные поганенькие намёки родственника. Хотя, по своему опыту могу сказать, что тактика эта была не совсем верной и вряд ли могла дать внятные результаты: толстяк Бадди наверняка радовался этому, как дитя, и чувствовал себя гепардом перед броском на трепетную лань.
Н-да… и всё бы ничего, жизнь шла своим чередом и нынешней весной девчонке исполнилось семнадцать лет, самый возраст для замужества. Алистер уже раздумывал, кому бы из соседей продать подороже падчерицу (пусть и без приданного, но всё же благородная леди, не хвостик поросячий!), но тут выяснилась одна преотвратительнейшая деталь: эта мелкая соплюшка, оказывается, была давно просватана, практически с самого рождения.
Кто бы мог подумать, что это тихое и равнодушное ко всему живому создание, Клара, то есть, даже с того света умудрилась подгадить своему второму мужу, заключив подобную сделку. И вторая сторона сделки, значит, подумать только, какое коварство, не забыла об этом прискорбном факте, а настойчиво предлагала эту сделку ратифицировать, соединив браком два любящих сердца: леди Алинару дю Совьер и лорда Марка Рейна, сына и наследника клана Харнер.
Хм… вот это уже интересно… я, покопавшись в потоке мыслей, выудила среди них ещё несколько весьма полезных. Оказывается, в этой стране, называемой Энландией, тоже не всё гладко. И, несмотря на то, что все люди благородного сословия между собой равны, всё равно находятся те, которые «ровнее», совсем, как в Отчизне. С трудом пережив приступ ностальгии, я продолжила медитировать. Так вот, эти ребята, которые с кланами… они были гордые, как летящий дракон, и богатые, как утка Скрудж Макдак. Породниться с кем-то из них — всё равно, что забрать главный выигрыш в телепередаче: «Кто хочет стать миллионером?» - теоретически возможно, но мало кому удавалось.
То есть, по логике вещей, уважаемый господин Алистер должен прыгать до потолка и долго икать от счастья, что ему удастся породниться со столь уважаемыми людьми, это ж получается, что при правильном-то подходе, таких ребят можно вполне успешно «доить» на деньги всю оставшуюся жизнь… только вот родичи грядущей свадьбе не обрадовались, оттягивали счастливое событие так долго, как могли, по ходу дела накручивая беднягу Алинару.
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А ведь и точно! Бедняжка Алинара была девочкой милой, покладистой, робкой, но, извините, не слишком сообразительной. Не тем будь помянута, как говорится… так вот, она принимала всё, что творилось вокруг, за чистую монету. А, между тем, не мешало бы иметь хоть чуточку критического мышления со стороны. В частности, Алистер со злорадной улыбкой сообщил падчерице о том, что к ней едет жених. Издалека, с Равнин Дейтона. Только эта новость уже могла заставить девушку затрястись от ужаса. Правда, потом ещё отчим добавил, что нраву этот женишок самого жёсткого, не сказать бы хуже, и ходят о нём самые нелицеприятные слухи. Но свадьбе быть! Увы и ах!
Однако, стоит отдать должное Алинаре — прежде чем решиться на то, чтобы утопиться в фонтане, она продержалась довольно долго — целых две недели угроз, намёков и откровенного запугивания сделали своё дело — она практически была в прострации от шока и решила избавиться от навязанного ей замужества единственно доступным способом: просто умереть! Н-да… и надо бы пожалеть сироту (и жалела, чего там, но от самой себя скрывала), только вот рот против воли расползался в ядовитую ухмылку: в тот час, когда Алинара самостоятельно залезла в чашу фонтана, я оказалась там же совсем не добровольно.
Я впервые с того момента, как очнулась, вспомнила это прискорбное событие. Женечка всегда был скорбен главою, зачем уж скрывать очевидное? Так что главным инициатором и основной движущей силой моего устранения с их пути к семейному счастью была, конечно же, моя секретарша.
Я невольно радостно хрюкнула и зажмурилась от счастья, вспоминая выражение лиц моих убийц. Интересно, что они делали бы потом? Женечка бы наверняка пытался изображать вселенское горе от моей безвременной кончины. Только это лишь до того времени, как выяснится его причастие к моему убийству. Камеры в моём загородном доме были повсюду, в том числе и в саду. Нет, это не было связано с тем, что я чего-то опасалась — я своё уже отбоялась… просто бережёного Бог бережёт…
Да, кто-то скажет, что я пристрастна к своему мужу, называя его идиотом, ведь убийство в этот день было не запланировано, оно случилось… если можно так сказать, спонтанно. А так он бы подготовился на совесть, да! Только меня не переубедить: он дурак, гад и сволочь! Вот интересно, когда Женечка узнает о том небольшом сюрпризе, что я оставила ему напоследок? Думаю, что скоро!
Я приуныла, подумав о том, что у меня там, в том мире, остались дети и бывший муж… хотя, кого я обманываю? Дети мои уже давно взрослые, Дмитрий, того и гляди, заделает своей импортной Монике уже собственных бейби, Манька, конечно, без царя в голове, и вспоминает о родителях только пятого и двадцатого числа каждого месяца, когда мы пополняем её счета. Про Леонида и говорить нечего — за эти годы мы стали друг другу добрыми друзьями, но…
Вот и выходило, что я, как Алинара, тоже навроде сироты получаюсь. И тут злобно-радостная улыбка промелькнула по моим губам. Заморили гады, значит, девчонку? И я вместо неё? Так неужели злодеям сойдёт это с рук? Я приосанилась на подушках, нетерпеливо поёрзав. Нет, меня нельзя назвать светлым ангелом мщения, потому как самой мне до нимба, скажу прямо, далеко. Но! В чём-то же есть кармический смысл моего тутошнего существования?
Приняв какое ни на есть решение о собственной дальнейшей жизни, я стала загибать пальцы, определяясь с очерёдностью своих действий. Итак, для начала бы не худо посмотреть на всё своими глазами, не доверяя воспоминаниям погибшей девочки. Потом разузнать правовые основания моего здесь нахождения, затем дождаться женишка… а там уж как карта ляжет: если тот на самом деле будет тираном или кобениться станет, так я быстро найду способ от него избавиться без вреда для своей кармы. Если нет и неизвестный мне лорд Марк Рейн из клана Харнер окажется договороспособным мужичком, побеседуем с ним «за жизнь», глядишь, и найдём точки соприкосновения для дальнейшего продуктивного сотрудничества.
Собственно говоря, с этими жизнеутверждающими мыслями я и уснула. А проснулась по вполне тривиальной причине — меня неудержимо тянуло посетить место уединения, сиречь сортир. На улице уже рассвело, откуда-то с первого этажа я услышала шаги, грохот кастрюль и тазов, из чего я сделала вывод, что рабочий день уже начался.
Изрядно продрогнув под своим несуразным одеялком, я скрюченной кракозяброй проскакала до двери, стараясь не пораниться босыми ногами об острые осколки давешнего кувшина, безуспешно подёргала её в разные стороны и выдала сакральное:
- Замуровали, демоны! Очевидно, боятся, гады, что я ещё чего-нибудь сотворю, а им, паскудникам, такое тоже не с руки.
Ну, что же, а мы люди простые, негордые, мы подождём… вот тут, закутавшись в одеяло. Однако, ожидание затягивалось, я успела пару раз покричать возле двери, напрягая больное горло. Затем, от нечего делать, решила попеть песни. А чего? Дело хорошее.
- Меж нами памяти туман ты как во сне-е, ты ка-ак во сне-е. Наверно, только дельтаплан поможет мне-е, памо-ожет мне. Наивно эта-а и смешно, но та-ак легко маа-им плеча-а-ам… - я пела громко, с чувством, ответственно относясь к выбранному репертуару, и в этом месте я картинно раскинула руки, но едва не рухнула на пол, запутавшись в одеяле.
Н-да! Вот незадача-то где! Приезжает женишок на смотрины, речь держит, мол, жениться хочу, сил нет… и букет роскошный дарит! А тут я, не будь дурой, букетик-то цепляю, глаза на ясного сокола поднимаю… и радую шикарным фингалом под глазом и выбитым зубом! И что тогда? А ничего: слово сказано, а пацан своё слово не забирает! Я мерзейше хихикнула, поёрзала ещё немного и подкралась к двери. За ней была возмутительная тишина. Однако, а для кого я вообще горло драла? Или ту вчерашнюю ведьму не устроил мой репертуар? Так я разное могу. Покричав чуть-чуть в замочную скважину: «Владимирский централ, ветер северный, этапом из Твери зла немеряно…», поняла, никто не оценил, и заорала совсем уж нешуточно, что ещё немного побуду взаперти, и непременно описаюсь!
Ага, это же просто решительным образом самый натуральный скандал! Немного потанцевав возле запертой двери, я решила вернуться в свою кровать, рассудив так: очень-очень долго моё заточение продлиться просто не может. Оно и для репутации семьи вредно, и вряд ли отчим со своим сынком планировали заморить меня голодом. А потому нужно просто ещё чуток подождать, хоть моё настроение падало с каждой проведённой минутой. Впрочем, просто так ждать было не с руки, и я решила прогуляться по своим «хоромам».
Хотя, если быть честной, то я всё рассмотрела ещё вчера: убогую узкую кровать, как в монашеской келье, тонкую блиноподобную подушку, наполненную чем-то упругим и шуршащим вместо лебяжьего пуха, и худое одеяльце, чуть коротковатое, а потому закрывающее на выбор ноги или плечи. Ну, про табуретку с тазом и отваром ромашки и говорить не стоит. А, вот! В углу, в маленьком закутке, стоял колченогий стул с более внушительным тазом, висело старенькое выцветшее полотенце и был небольшой осколок мутноватого зеркала. Тем не менее, я тут же схватила этот осколок и стала рассматривать себя. Ну, не могу сказать, что я была рада увиденному отражению: волосы длинные и приятного шоколадного оттенка, но сейчас спутанным колтуном спрятанные под чепцом. На милом личике сердечком недобрым светом горят большие карие глаза, небольшой прямой носик и губы бантиком дополняли картину. Разумеется, ничего от моей бывшей внешности не осталось…
- Ничего, прорвёмся! — пробормотала я, задрав подол и уставившись на бёдра без всяких признаков нежных округлостей. — Зато без лишнего веса! А то я слышала, что есть такой грех, как чревоугодие. И кто знает, как местное божество отнесётся к нему.
Пошарив немного в воспоминаниях Алинары, ничего похожего не обнаружила, но клясться бы не стала. Тяжко вздохнув, решила, что проблемы сами по себе не растворятся, а это значит, что нужно из решать, не отходя от кассы. И начинать нужно с малого: надеть на себя что-то, отличное от одеяния нищего привидения. Невеликий гардероб Алинары оказался тут же, так что я нацепила на себя свежую, но столь же тоскливую сорочку, затем тёплое платье с длинными узкими рукавами и шнуровкой впереди. Кое-как расчесала свои волосы гребнем, заплела в косу и завязала верёвочкой. Затем сунула ноги в мягкие тапочки наподобие тех, что видела вчера на старой ведьме… Ну, как-то так! Мой утренний лук готов!
Не успела я вдоволь налюбоваться на мои шерстяные полосатые гетры, как раздался уже знакомый мне скрип входной двери и невнятное ругательство давешней ведьмы.
- Чего это вы, леди Алинара, черепки-то не убрали, коли кувшин разбили?
- Потому что гладиолус! — привычно огрызнулась я и поправилась, заметив удивлённое старушачье лицо. — Тебя забыть спросили, дура старая, вот почему! Ты меня зачем закрыла в спальне? Я тут, пока тебя ждала, чуть не описалась!
На это заявление бабка сделалась совсем уж задумчивой, прошлёпала к убогому ложу и с некоторым усилием выволокла из-под него большую кастрюльку, снабжённую крышкой и приличного размера ручкой. А, ну да, конечно! Знаменитая ночная ваза… боюсь, что именно сейчас я не в состоянии отвечать на вопросы служанки, предпочтя молча покинуть комнату в поисках укромного уголка. Пока я внутренне не готова к использованию горшка по назначению.
Заодно я решила осмотреть дом (чуть позже, конечно). Ну, что же, моё первое впечатление о нём, как о большом сарае, мало изменилось: двухэтажное приземистое строение было сложено из серого камня. На первом этаже были хозяйственные помещения, комнаты прислуги, кухня, гостиная и, вроде бы комната, нечто среднее между кабинетом управляющего и деревенской библиотекой. Я сделала себе заметку, что сюда мне непременно нужно будет наведаться чуть позже, а пока, не особо отсвечивая, пошариться по дому.
На втором этаже были спальни членов семьи, которые я пока в расчёт не брала. В который раз поблагодарив местного бога за то, что я догадалась надеть эти чудесные мягкие тапки, я козлоногой и чуть скособоченной ланью тихо прошмыгнула в сторону кухни. Направление последней мне подсказали грохот кастрюль и сомнительные ароматы жарящегося на масле лука и рыбы, доносившиеся оттуда.
Тучная повариха (я даже не стала копаться в памяти, выясняя её имя) помешивала здоровой ложкой что-то в большой кастрюле. Кажется, на завтрак у нас нынче рыба и каша. Не скажу, что самое аппетитное сочетание, но со вчерашнего утра у меня в желудке не было ни крошки. Да и раньше, судя по всему, моё тело особо-то не раскармливали. Фу, гадость! Когда запах рыбы стал совсем уж невыносим, я медленно отползла от открытой двери, горько тихо прошептав:
- Нет, чтобы омлет приготовить на завтрак, свежую булочку с корицей… трескоеды, что тут ещё скажешь!?
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Как бы не хотелось мне не знакомиться с новоявленными родственниками, но сидеть в своей каморке до «полного выздоровления» - тоже так себе идея. Поэтому я мысленно посоветовала себе не праздновать труса и решительно зашла в кухню. Большая, чистая, с развешанными по стенам над тщательно выскобленными столами разномастными кринками, мисками и тазиками, она, вместе с тем, не производила впечатление очаровательного прованса. «Эх, им бы вытяжку какую-нибудь смастерить!», - злорадно подумала я, плюхаясь на свободный стул и оглядывая кухонное добро. — «Жалко, что подать идею некому!».
- Долговатенько вы отсыпаетесь нынче, миледи, - покачала головой толстуха-кухарка. — Рузалия ещё вчера прибегала да жаловалась на вашу резвость. Неужто и правда графинами кидались да ругались по-всякому? Хотя, это ж надо полагать — такое пережить. Мы же думали, что вы насовсем утонули! Точно вам говорю, вы и не дышали, и холодная такая были, страсть! Это вас Шелтон, работник наш, в фонтане-то нашёл, достал, а вы уже и не дышите. Ну, он и прибежал домой с криками, что утоплись вы насовсем, всех на уши поднял. Мы прибегаем, и правда — мертвее некуда. Потом, глянь, задышала вроде, так Шелтон тут же перевернул вас, чтоб вода вышла. Закашляли, задышали легче, только в сознание так и не пришли.
Я только молча кивала и мрачно думала, что и хорошо, что не пришла в сознание. Я была тогда несколько не в себе… и реакцию на собственное воскрешение предугадать было просто невозможно.
Кухарка же помешивала что-то в большой кастрюле и приговаривала:
- Тогда я подумала: «Ну вот, не дал Великий свершиться греху!». Вы, как соберётесь в Домерсет, не забудьте в храм зайти, жрецу поклониться.
Я рассеянно пообещала при случае и поклониться, и свечку поставить, и молебен какой ни на есть во здравие заказать, а пока велела забыть про это досадное происшествие. Тётка промолчала, только сочувствующе вздохнула и попросила помочь накрыть на стол. Я приподняла было брови в удивлении, но затем вспомнила, что это тоже входило в обязанности Алинары, как помощницы кухарки. Поэтому, подхватив столовые приборы, поспешила в столовую.
Тут обстановка тоже была довольно простой, но с некоей претензией на былую роскошь. В частности, стулья были с мягкой, хоть и чуть выцветшей обивкой, как и тканевые обои на стенах. Наверное, я задержалась в столовой, рассматривая убранство, поскольку толстуха решила проконтролировать, чтобы я не окочурилась, и шустро помогла накрыть на стол.
Тяжело заскрипевшая лестница под чьими-то грузными шагами заставила меня сжаться в комок и задрожать не хуже той-терьера на ветру. Подавив в себе недостойный страх (который явно моим не был, отголоски нового тела, чтоб его) я обернулась и столкнулась с неприятным липким взглядом молодого мужчины.
- Ну, вот ты и захлопотала снова по дому, милая! — неожиданно тонким и каким-то полузадушенным голосом заявил толстяк и пригладил свои редкие тёмные волосы пятернёй, на лице его играла маслянистая улыбочка. — А мы-то уж грешным делом думали, что потеряли тебя. — при этом он, сопя, подошёл ближе и попытался приобнять меня и прижать к своему животу. — Слава Великому, что он не допустил подобной несправедливости…
- Угу, - мне неожиданно стало смешно и как-то по-особому противно, поэтому я с возмущённым воплем вырвалась из объятий родственника и отпрыгнула на безопасное расстояние. — Конечно же, любезный братец Бадди, подобную потерю восполнить было бы чрезвычайно трудно. Впрочем, о чём это я сейчас говорю? Предстоящая разлука со своей семьёй уже выгрызает мою душу отчаянием! — я несколько нервно подхихикнула, как малолетняя дурочка, и не смогла сдержать брезгливой гримасы на своём лице.
Фу, гадость какая! Где тут столовые приборы? Я пошарила глазами, решив, что при необходимости схвачу вилку. Да, угроза так себе, понимаю. Только вот и ею смогу душевно покарябать нависающее над брюками внушительное пузцо Бадди. И да, я знаю, что нарываюсь сейчас, просто не смогла удержаться, неприятно потрясённая тем ужасом, которое невольно испытала при виде этого человека. Некая разновидность фантомных болей? Я решила покопаться в памяти Алинары, но поняла, что её воспоминания потускнели и стали похожи на услышанный и наполовину забытый рассказ случайного попутчика в поезде. Вроде и было что-то интересное, но когда и с кем — уже не разберёшь…
Глаза же моего братца, чтоб его черти мяли, стали такими большими, что уже чуть-чуть выглядывали из щёк.
- Ты это о чём сейчас? А? Я спрашиваю… - я незаметно отодвигалась от сомнительной чести быть облапанной, но Бадди не это возмутило, а то, что я проявила непокорство. — Отец, ты слыхал?
- Что именно? — в столовую зашёл мужчина около пятидесяти лет с цепким и холодным взглядом, такими же тёмными волосами, как и у сынка, разве что без сальных прилизанных залысин, он засунул два пальца в кармашки своего жилета и с недовольным видом раскачивался с пятки на носок, кивнул мне мимоходом, после чего равнодушно переключил внимание на сына, словно я была пустым местом.
Хотя, о чём это я? «Словно» тут явно было неуместным. Мужик убедился, что я не пострадала, ну и ладно, им же меньше проблем — ты ещё поди, объяснись с моим женишком, убеди его, что это я сама в фонтан бросилась, а дорогие родичи тут не при чём. На них же первых бы и подумал мой будущий супруг. Свадьбу оттягивали? Оттягивали! Сопротивлялись? Ещё как! Так что это хорошо всё же, что я не окочурилась… и конечно, было бы лучше, если бы я сама отказалась в храме от навязанного мне женишка. Тогда он, Алистер, то есть, смог бы пристроить меня замуж за другого, более достойного такой чести, нежели чем какой-то там скотлинг (очевидно, что тот самый «кто-то более достойный» должен быть в первую очередь «кто-то более щедрый», кто согласится отвалить хорошую денежку за девочку-бесприданницу, перед именем которой стоит слово «леди»!). Примерно такие мысли были написаны крупными буквами на высоком челе моего отчима, пока он с сосредоточенным видом размазывал по своей тарелке серую комковатую кашу, от души сдабривая её свежим сливочным маслицем. А что касается того, что он сам запугивал и всячески стращал падчерицу, так это только потому, что сам имел виды на то, куда бы её пристроить. А так, в целом, он ей ничего дурного и не желал.
- Она… Алинара нахамила мне, сказала, что будет скучать по нам, выйдя замуж на этого проклятого скотлинга, чтоб ему пусто было! — завизжал фальцетом и обвиняюще ткнул в меня сарделькоподобным пальцем.
От возмущения Бадди даже слегка привстал на своём стуле, а я уже позабыла про это и даже вздрогнула, оторвавшись от раздумий о своём будущем.
- Ну, да… - покорно склонила голову я, задумчиво рассматривая тягучую кашу-малашу в своей тарелке, после чего обстоятельно пояснила свою позицию: — Погорячилась я, с кем не бывает? Не буду скучать по вам… и длинные письма писать не стану тоже!
- Вот, опять! Она опять хамит! Что происходит? Неужто в неё демон вселился? — тут Бадди поднёс ладонь к губам в извечном жесте плаксивой бабьей жалости, его белое рыхлое лицо затряслось, а глубоко посаженные глазки больше не умещались в уготованном им Великим месте. — Так и есть, потому и ведёт себя подозрительно: вчера чуть не утонула, а сегодня вон, по дому ходит, как ни в чём не бывало, на служанку накричала, песни пела… про дельтаплан!
Я тихо хрюкнула от смеха, безуспешно попытавшись выдать свой смешок за внезапный приступ коклюша, чем заслужила новый возмущённый вскрик Бадди и его очередной тык пухлым пальцем в мою сторону. Эх, мой друг, если бы ты знал, что я вовсе не хамила тебе, а всего лишь намекнула на действительность…
- Не говори ерунды! — отрезал добрый папенька, когда сынок стал заговариваться и нести совсем уж дикую околесицу.
Бадди послушно заткнулся на полувздохе, но покосился на меня недобро. Впрочем, и папенька тоже не мог не обратить внимание на изменение моего поведения. А потому сейчас буравил меня тяжёлым взглядом и не знал, как подступиться. Как интересно: выходит, в Энландии тоже практикуют экзорцизм, борются со вселением демонов, стало быть? Тьфу ты! Промелькнула глупая мысль о том, что если меня поволокут на костёр инквизиции, то первым, кого я сдам отцам-дознавателям в качестве своего подельника, будет мой дорогой «братец»! С этими мыслями я придвинула к себе блюдо с рыбой и по-доброму улыбнулась Бадди. А почему бы и нет? Подлость моя границ не имеет! Впрочем, я при любом раскладе, непременно продемонстрирую её дорогим родственникам во время нашего с ними расставания.
Впрочем, неприятности мне пока были не нужны, и я все же вежливо поинтересовалась у отчима:
- Господин Алистер, что там со вселением демона? Это явление распространённое?
Стало немного обидно за себя. Хорошо, что одной из моих положительных качеств была злопамятность. Потому что я ещё вчера решила, что не стану благородно прощать им смерть блаженной дурочки. Жаль, что от обкатанной схемы выдавливания конкурентов из бизнеса здесь толку не много. Но, это не означало, что я готова подставить вторую щёку. Нет, я всегда уважала беспринципных успешных дельцов (сама такая), потому что с ними всегда можно договориться к взаимной выгоде. Только вот эта семейка договора не заслуживает!
Отчима заметно перекосило от моего вопроса, но промолчать он мог, и неохотно признался, не сводя с меня недовольно-подозрительного взгляда:
- Не смей повторять глупости за моим сыном! Какие ещё вселения демона? Это просто старые суеверия и ничего больше! Ты поняла меня?
Я молча закивала головой, пряча ехидную улыбку. Конечно, как тут не понять? Вот, если бы Алистеру было выгодно, то я непременно стала бы и одержимой, и блаженной, и сумасшедшей. Но он отчего-то жаждал видеть меня чуть забитой, но дееспособной. Надеюсь, что мой женишок также не торопится предстать пред моим взором, как и я его лицезреть. Очень уж мне хотелось бы прежде разузнать всё, что можно, об этой гнилой семейке. Помнится мне, что один английский банкир сказал, что тот, кто владеет информацией, то владеет миром. И нет, становиться королевой Энландии я не собиралась, но ведь ничто мне не мешает мне проявить мой характер, за который меня и называли стервой. Однако! Жизнь заиграла новыми красками! Как интересно!
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Лорд Марк Рейн из клана Харнер, тот самый «не торопящийся женишок», с грустью и тоской смотрел в небольшое окошечко какой-то маленькой таверны, которая располагалась на первом этаже постоялого двора. Любой, кто хоть раз имел счастье лицезреть милорда, не сомневался в том, что у него за плечами были бесчисленные поколения благородных предков из числа скотлингов. Во всяком случае, и гордый взгляд холодно-равнодушных светлых прозрачно-серых глаз милорда, и его кривоватая ироничная улыбочка просто вопили об этом. Да, лорд Марк имел, если можно так выразиться, типичную внешность скотлингов: он был русоволос, высок, широкоплеч, статен и с одинаковым комфортом ощущал себя и в столичной гостиной леди Беатрис Фергюс, и в боевом походе к границам соседней Нортмандии.
Правда, с неспокойными соседями у Дейтона уже которое десятилетие вроде как мир, да и население после последней вспышки холеры всё никак восстановиться не может — многие старые и уважаемые кланы нортманнов, такие как Олвуды, Белтейны и Лейсхены, не оправились после мора, а новым, что пришли на их земли, уважения такого не видать. Так что эти походы, как и сам Патруль - скорее, дань традициям. Правда, изредка незамирёные нортманны осуществляют свои вылазки на территорию богатого Дейтона для того, чтобы поживиться, чем бог послал. Только их по большей части вылавливают сразу после того, как те перейдут границу, там же, в Горах Дейтона — воины горных кланов Дуглас и Маккармейг службу несли исправно.
Правда, Марк знал, что раньше, когда-то давно, в те времена, когда Дейтон ещё не был частью Энландии, подобные вылазки были нередки, тогда собирался Совет Кланов, и общими усилиями враг изгонялся обратно за перевалы, теряя своих солдат и бросая награбленное добро. Не раз тогда же обсуждался вопрос о том, что стоит собраться и всем вместе «почистить» Нортмандию от всякой швали, которая стремиться пограбить богатый край. Только вот сказать было легче, чем сделать: за перевалами было столько отнорков для обороняющихся, что скотлинги полегли бы все…
М-да… Марк поймал себя на мысли, что он не просто не торопится на встречу своей невесте, с которой он был помолвлен с тех пор, как девочке исполнилось два года, но и всячески тормозит по пути, оттягивая неизбежный миг счастливой встречи. Вот и сейчас он, вместо того, чтобы двигаться вперёд, застыл, лениво ворочая мыслями и равнодушно смотря в маленькое полуслепое окошечко небольшого постоялого двора.
Правда, Полина Лейтон из клана Гленарван почему-то называет их странноприимными домами. Удивительно, конечно, но в Полии, где росла леди Лейтон, вообще многое устроено иначе и вызывает определённое недоумение.
Как обычно, при воспоминании о ней, молодой человек испытал некоторую неловкость и чувство сожаления. Сколько лет прошло с тех пор, как он, позабыв про здравый смысл, решил во всех своих бедах винить кого угодно, да только не себя. Да что там, невозможно даже помыслить о том, что он тогда творил, прикрываясь нелепой обидой и глупой жаждой мщения… Странно, что он, Марк, вообще остался жив, попав в одну заварушку (в которой сам же и был виноват. Впрочем, вспоминать он это не любил).
А началось всё достаточно давно — в то время, когда в старинном, уважаемом и богатом дейтонском клане Харнер родился долгожданный ребёнок — милая девочка и всеобщая любимица, Эйлис. Самому Марку тогда было семь лет, и он отлично помнил, как радовались его родители, как гордились малышкой, не меньше, чем им самим — старшим ребёнком в семье и наследником главы клана, будущим лордом Харнер! Правда, вскоре стали замечать, что с малышкой что-то не так: она могла часами сидеть, уставившись в одну точку, или кричать, громко, на одной ноте, если родители или нянька пытались взять Эйлис на руки.
В остальное же время девочка не болела, не плакала и не капризничала. Просто предпочитала не реагировать ни на что, боялась чужих людей и какому бы то ни было вниманию с их стороны.
Конечно, родители не могли легко принять истину — их ребёнок страдает душевным расстройством. К девочке тайно привозились лекари всех мастей, которые только разводили руками и говорили, что никакие отвары и припарки тут не помогут и что болезни детей даются в наказание за грехи их родителей! Марк тогда не слишком понимал, за какие именно грехи и что вообще всё это значит, ведь его сестрёнка временами была совершенно нормальной: разговаривала, пусть и не со всеми, ела без понукания и даже имела осмысленный взгляд. Жаль, что эти периоды не длились подолгу…
То время, когда родители потеряли всяческую надежду на то, что трёхлетняя девочка со временем выздоровеет, Марк помнил очень хорошо: отец кричал, что у него не могло родиться больного ребёнка, что его вины в том нет никакой и не числится такого греха, за который полагается подобная расплата! Это, вне всякого сомнения, полностью вина его жены. Брак Анндры Рейна, лорда Харнер, и его супруги Элены был, разумеется, договорным. И впервые они встретились в храме Великого на собственном венчании. Элена была уже не юна, но вполне мила, спокойна, незлобива, заботлива и вскоре подарила Анндре сына. Нет, к сыну претензий у мужчины не было — мальчик рос замечательным, живым и любознательным малышом. В пять лет он уже уверенно сидел на лошади, имел склонности к холодному оружию и обещался стать отличным воином и защитником клана. В первый свой Патруль он наверняка отправится с Якобом Лейтоном, наследником клана Гленарван, когда им обоим ещё не исполнится и пятнадцати лет. Но дочь… увольте… это всё вина Элены, в том нет сомнений.
Марк помнил, что мать сначала яростно отрицала свою вину, потом молчала, затем просто тихо плакала. Наконец, наступили такие времена, когда она перестала покидать своих покоев во время торжественных приёмов, затем семейных ужинов… ну, а потом спускалась вниз только тогда, когда заканчивалось вино в её комнатах. Отец пытался бороться с тягой жены к алкоголю, выносил двери в её покоях, выгребал из закутков пустые бутылки из-под вина, бутыли крепкого стаута и даже баклажки с дешёвым базом, бог знает как оказавшиеся в её спальне. После чего супруга с руганью приводилась в чувство… Марк не раз слышал, что сиделка нужна не только его больной сестре, но и матери, которая своеобразно решала свои проблемы. Элена долго трезвела, затем плакала, раскаивалась и клялась, что больше такого не повторится, и на некоторое время становилась вновь заботливой матерью, любящей женой и хозяйкой большого дома.
Со стороны, должно быть, Харнеры были замечательным семейством — родовитые, уважаемые, они пользовались почётом и уважением. Лорд Харнер по праву считался одним из самых богатых людей не только Дейтона, но и всей Энландии, он справедливо занимал своё место в Палате Лордов, с ними хотела бы породниться любая семья на континенте… Впрочем, с сыном вопрос был закрыт и все это знали. Что же касается Эйлис, то Анндра решил, что будет оттягивать момент сватовства до последнего, сообщив, что у девочки слабое здоровье. Никто и не усомнился в его словах, учитывая то, что мать Эйлис всё чаще стала показываться на людях измождённая, с землистым цветом лица и совершенно больными глазами.
Марку было двенадцать лет, когда матери не стало. Любил ли он её? Сложно сказать. Единственное, что он знал твёрдо — это то, что его отец провёл чуть не половину его жизни, скрывая недуг жены и дочери.
Однако, ничто не длится бесконечно, вот и Анндра не мог прятать Эйлис вечно. Девочку показывали людям, но редко и крайне неохотно. Она была милой, но крайне боязливой, так что подруг среди молодых леди своего круга не заимела. Во всяком случае, и девочки МакКинон, и малышка Айлин Гиллан из клана Маккалистер не стали её подругами (оно и неудивительно, как мы понимаем). Но, во время одного такого «выхода в свет счастливого семейства» Эйлис заметил Ричард Лейтон, младший сын лорда Гленарван и брат закадычного друга Марка, Якоба. Стоит ли говорить о том, что Ричард был поражён очарованием и стеснительностью Эйлис? Родители парня были только рады этому союзу: ещё бы, ведь тогда они бы могли породниться не только с кланом Маккармейг, женив Якоба на Полине Гиллан, но и с кланом Харнер.
Так оно так… но тут Анндре пришлось несладко: рассказать правду — значит не просто потерять уважение ближайших соседей, но и опозориться на весь белый свет. Отказать Ричарду — тоже не просто, ведь для этого нужны были веские причины — Даниэль Лейтон, лорд Гленарван, был не из тех ребят, кто спокойно снёс бы подобное оскорбление. Понятное дело, что Марк, конечно, предпочёл бы видеть свою сестру замужней, но… вряд ли Ричард не заметит её состояния после венчания. Одним словом, неприятностей при любом раскладе было бы не избежать…
Но и тут Анндра нашёл способ выкрутиться — он предложил Даниэлю взаимовыгодное сотрудничество. Тот соглашается на брак Ричарда и Эллис, закрывает глаза на «особенности поведения» своей невестки, а взамен получает немалое приданное и существенный кусок земли, граничащей с владениями Гленарван. Таким образом, все остаются в плюсе… ну, кроме Ричарда, пожалуй… но интересы последнего мало беспокоили окружающих.
Сам Марк, хоть и посвящённый в планы отца, не слишком был рад, что участвует в подобной подлости, но… да что там говорить… смалодушничал он, вот и всё! Мол, потом как-нибудь всё рассосётся, сгладится… только вот браку не было дано случиться: перед самым венчанием Ричард сумел остаться с Эллис наедине. Ну, скандал был такой, что… у Марка даже слов не нашлось, чтобы мысленно его описать… тогда и закончилась его дружба с ребятами Лейтонами, уступив место лютой ненависти. Как же, пережить такой позор не каждому дано! Ричарда родители выгнали из дома, что не помешало Марку метаться в его поисках по всей Энландии, забросив дела клана.
Теперь, вспоминая эти времена, парень только усмехался. А, между тем, сейчас сам-то он не в лучшем положении, чем бедняга Ричард тогда — характер Анндры с возрастом лучше не стал, и он без особых угрызений совести велел сыну отправляться в Домерсет и без жены не возвращаться…
Но, только Великий знает, как Марку не хотелось жениться на этой… Алинаре дю Совье! Разумеется, он поинтересовался личностью будущей супруги у нужных людей, получив определённый ответ: живёт с отчимом, тиха, молчалива, пуглива, как деревенская мышь, и скромна до ужаса, предпочитает сидеть дома и заниматься домашним хозяйством. Никуда, дальше местного храма, не выбиралась, недостойных (и вообще никаких) знакомств за пределами своего дома не имеет.
Вот тебе и раз! О такой ли жене мечтал Марк? Образ его супруги был для него достаточно размыт, но одно можно было утверждать наверняка: нет, не о такой! Конечно, Марк сомневался, что ему выпадет шанс повести в храм такую решительную девушку, как Полина, очаровательную крошку, как её кузина Айлин Бакстер из клана Гордон, титулованную Дженни Бакстер или деятельную Веру, жену ещё одного приятеля Грега… но…
- Милорд, быть может, желает что-нибудь ещё? — ворвался в его мысли томный голосок и молодой человек невольно вздрогнул, выныривая из неприятных воспоминаний.
Перед ним стояла молодая девушка, опасно наклонившись, с таким декольте, которое не оставляло простора для воображения. Она мило улыбалась ему и очаровательно складывала коралловые губки в завлекательную улыбочку. Намёк был максимально прозрачным и в другой ситуации Марк бы непременно оценил бы по достоинству и грудь очаровательницы, и её аппетитные ножки, выглядывающие из-под юбки, и воспользовался бы доступными услугами (предварительно вознеся молитву Великому, защищающую от срамных болезней и ненужной беременности), только не сейчас. Поэтому он раздражённо буркнул:
- Я хочу только расплатиться за обед и убраться подальше из вашей дыры!
Девушка молча поклонилась, с горечью смотря, как мужчина запрыгивает в седло. «Да уж… такие богатенькие красавчики не для тебя! Его, поди, невеста где-нибудь ждёт, дни считает до встречи…».
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Я в данный момент находилась в своём убогом чуланчике, который больше подходил бы для хранения старых списанных швабр, нежели моей спальни, в крайне растрёпанном виде, и загибала пальцы на руках. Если я всё посчитала верно, то со дня на день стоило ожидать появления женишка, и это был ещё один дополнительный фактор для моего стресса. Память Алинары отказывалась работать. Очевидно, что моя собственная личность полностью «захватила капитанскую рубку» в этом теле. Как бы то ни было, вряд ли бедная девочка могла бы хоть как-то помочь мне — она сама ничего не знала (или не хотела знать) о своём женишке. А вот у меня были на него определённые планы — парень мог бы стать тем человеком, который поможет мне выбраться из этого дома. И пусть я три раза «леди» и два раза вся из себя благородная, в нынешних реалиях это мне ничего не давало: я по-прежнему числюсь внештатным сотрудником тутошней прислуги. А мне бы очень не хотелось до конца своей жизни оттирать сковороды от нагара. Уж если мне выпал шанс заново прожить жизнь, то явно не так! И потом — в доме отчима мне делать нечего, да и ежедневное лицезрение рожи Бадди, цветом напоминающую прокисшую сметану, у кого угодно может вызвать несварение желудка.
В дверь затарабанили, вызвав тем самым самодовольную улыбку на моём лице. А всё дело в том, что не далее, чем вчера вечером, я забаррикадировала дверь в свою конуру, подвинув к ней один из стоящих тут же сундуков. Правда, он был неподъёмным в прямом смысле этого слова, и я ещё долго после этого вытирала вспотевший лоб и прислушивалась, не раздастся ли неподалёку шаркающих шагов старухи Рузалии, заявившейся на непотребный шум. Но нет, операция прошла успешно, и теперь я хотя бы уверена в том, что никто не припрётся в мою будку без моего на то согласия.
- Вы чего это удумали, леди Алинара? — услышала я приглушённый дверью вопрос старой служанки. — А ну, откройте немедля! Уже рассвет занялся, извольте привести себя в порядок и спуститься вниз, господин Алистер просил вас сегодня с утра вычистить два камина.
Я сквозь зубы посоветовала Рузалии отправиться к чёрту и не бесить меня своим присутствием. И для столь резкой отповеди были веские основания: вчера мой отчим решил, что я уже достаточно окрепла для того, чтобы исполнять свои ежедневные обязанности по дому. Оно и понятно — брожу вполне самостоятельно, за перила не держусь, да и с Бадди успела поцапаться. Одним словом, Алистер подумал, что моей энергии просто нужно дать возможность выплеснуться, а потому постановил: в преддверии приезда моего жениха было необходимо проветрить гостевые комнаты, просушить подушки и одеяла, выхлопать лежащие на полу ковры и смести со стен паутину.
Кто-то сказал бы, что фронт работ более чем обширен, только не мой отчим. Всё это было высказано мне с укоряющей миной, мол, до чего я дошла, ужас просто… но, мне ничего не оставалось, кроме как буркнуть что-то нелюбезное, но согласное, и отправиться в комнаты гостей — я решила, что начинать нужно с чего-то хотя бы примерно знакомого, оставив изучение хоздвора на десерт.
Бадди во время нашего разговора сохранял ледяное молчание, но на прощание подарил мне многообещающий и такой знакомый взгляд. Ну, вот прямо не удивил, парниша! Мой пухлый друг всего лишь хотел намекнуть мне на то, что тема с вселение в меня злобного духа не закрыта окончательно. Хотел показать, кто тут «мистер Босс!». Нет, информацию к размышлению я приняла, конечно… но не более того.
Ладно, я хотела поскорее покинуть милое общество моих родственников, а потому двинулась уверенным шагом на второй этаж в поисках комнаты для гостей. Собственно говоря, искать особо и не пришлось — на двери комнаты для гостей с уверенным видом сидел паучок и степенно плёл свою паутину. Внутренне убранство тоже не поражало ничем особым — всё те же немного скрипящие деревянные полы и старая мебель. Только в пыльных чехлах. Я медленно и с раздражением распахнула неподдающиеся створки окна, впустив свежий воздух, и осмотрела фронт работ. Так называемые комнаты для гостей напоминали гостиную старушки или лавку старьёвщика, тут что кому ближе: в спальне была неширокая кровать, пара лавочек для ног, старенькое креслице и небольшое зеркало под такой странной лавкой. В моей голове крутилось слово «козетка», но я бы не поручилось за идентификацию. Гостиная тоже могла похвастать обилием мебели в стиле: «На, Боже, что нам не гоже!». Во всяком случае, козеток стояло целых две штуки, один диван и два объёмных кресла. То ли гости предполагались сами быть чрезвычайно гостелюбивыми, то ли эту мебель было до ужаса жалко выбрасывать, а тут, глядишь, и сойдёт…
Ковёр под моими ногами тоже был старенький и вышарканным в самых неожиданных местах, из чего я тоже сделала вывод, что его принесли из какого-то другого помещения.
- Вот интересно, дорогой лорд из уважаемого клана, увидев такую красотищу, сразу сбежит или потом? — иронично хмыкнула я, презрительно осматривая эту какую-то неприглядную убогость. Кстати, уж не предполагал ли Алистер, что я смогу отодвинуть креслице? Не с моими нынешними физическими данными, так уж точно… несмотря на то, что маленькие аккуратные ладошки Алинары были в трещинках от щёлока, на Геракла она не тянула…
Словно в ответ на мои мысли в комнату заявился мужик, который оказался скотником, и бабка Рузалия. Та была приставлена ко мне в качестве надзирательницы, я думаю. Во всяком случае, она с недоумённо-обиженным видом принялась выполнять мои распоряжения.
- Ну, чего встали, как неродные? — буркнула я, только завидев эту композицию. — Ты давай, ковры скатывай и на улицу утаскивай, а ты… - тут мой палец упёрся в нос недовольно глядящей на меня Рузалии. — Сделай лицо попроще и отнеси всё это добро в прачечную.
Несмотря на то, что я привлекла к работе помощников, самой тихо отсидеться, раздавая указания, не выходило, так что к вечеру я выползла из комнаты, едва переставляя ноги. Собственно, сил хватило только на то, чтобы наскоро умыться холодной водой из кувшина, придвинуть мебеля к двери и с блаженным стоном вытянуть ноги. А сегодня снова… я громко, от души, выругалась, заставив тихо скребущуюся под дверью Рузалию недоумённо примолкнуть.
- Вы что-то сказали, миледи? — наконец, отмерла старая служанка и напомнила, что завтрак сам себя в столовую не подаст и камины не вычистятся.
Я с раздражением сползла с деревянной кровати и отправилась умываться:
- Просто день сурка какой-то…
Это нужное прозябание в какой-то богом забытой дыре стало меня порядком утомлять. Я споро расставила тарелки на столе, когда появились мои родичи: собранный, как обычно, Алистер, весь пышущий благодушием и собственной значимостью Бадди, и незнакомый мне мужчина средних лет с открытым благожелательным лицом и живыми умными глазами, облачённый в длинный халат золотистого цвета. Не успела я подивиться гостю (каюсь, было, было предположение, что незнакомец — тот самый женишок, которого положено очень сильно ждать), как моё тело само успело склониться перед мужичком в каком-то ритуальном поклоне, рот благолепно проблеял: «Благословите, жрец!», и руки сложились лодочкой.
- Благословляю тебя от имени Великого, дитя! — торжественно провозгласил мужик и я от умиления сложила пальцы благодарной щепотью.
Не то, чтобы я считала себя особо набожной, но всегда придерживалась точки зрения: «Надо — значит надо!» и никогда не пропускала рождественские и пасхальные богослужения. И дремалось под песнопения замечательно, и хотелось показать, что я тоже выступаю за модные нынче традиционные ценности. Что касается моей веры, то я предпочитала жить согласно постулату: «Каждый сам кузнец своего счастья».
- Хм… - ну, раз так, - Алистер выглядел немного нервным, но в целом довольно благожелательно настроенным, - прошу присоединиться к нашему скромному завтраку, причт.
Судя по тому, как дёргался мой отчим, то не он был инициатором того, что к нам заявится божий человек. Думаю, что вряд ли он беспокоился о том, что в меня вселился демон — его больше тревожило что-то другое.
В тарелках была всё та же неизменная каша-размазня и рыба, так что отчим ничуть не покривил душой. Несмотря на это, «святой отец» (тут-то я уже сообразила, что милый дядька - местный церковник) охотно принял приглашение и, посматривая на меня, с широкой улыбкой заявил:
- Благодарю вас, проснуться пришлось ещё до рассвета — нужно было вставить кусок Откровений Великого в воскресную проповедь, а потом служба в храме…
Я сделала приличествующее случаю вежливое выражение лица, хотя про себя подумала, что не стоило причту из-за подобной ерунды лишать себя утреннего сна — и проповедь была бы короче, и прихожане, глядишь, добродушнее… Алистер совершенно неискренне посочувствовал мужику, у которого и маковой росинки во рту с утра не было, в то время, как наш парень Бадди вид имел довольно уксусный. Ещё бы, чует моё сердце (а я ему верю — ещё тогда закрадывалась у меня мыслишка, что выходить замуж за Женечку — идея так себе), что это именно он проволок святого отца в дом, дабы показать, что в меня вселился бес.
Что же, судя по всему, я всё сделала верно, во всяком случае криков: «Заковать беса в кандалы и сжечь в ближайший праздник!» я не услышала. Святой отец, вкупе с Алистером, с вполне довольным видом уплетали рыбу (вот же трескоеды!), Бадди нервничал и отказывался верить в моё коварство, а я, внутренне ликуя и чуть-чуть стыдясь своей радости от довольно мелочной подставы, налегала на кашу.
- Дочь моя, - всё так же светясь благодушием, заявил жрец после завтрака, - не могу ли я поговорить с тобой наедине?
- Конечно, причт, - благочестиво склонила я голову и голосом несчастной сиротки добавила: - Я сочту за честь побеседовать с вами сразу же после того, как выполню свои домашние обязанности. Мне нужно помочь на скотном дворе и вычистить камины в доме…
Не успел святой отец открыть рот для того, чтобы выразить своё удивление, как Алистер засмеялся тоненьким дребезжащим смехом и, натужно улыбаясь, поведал историю о том, как я всегда любила лично заниматься хозяйственными вопросами.
- Милая, мне кажется, что Рузалия чудесно справится с этой работой, - Алистер в очередной раз улыбнулся и обернулся ко мне, в его взгляде снулой рыбы было сомнение в моей дееспособности, если уж я умудрилась на людях брякнуть такую непотребность.
Я согласно закивала и посеменила в гостиную следом за отче. И да, пусть пока моя месть выглядит мелочной выходкой, но что-то мне подсказывает, что мне ещё выпадет шанс доказать, что стервой меня называли не просто так!

Глава 10

Глава 10
Святой отец прошёл в гостиную, уселся в кресло, после чего уставился на меня с видом опытного врача-психиатра.
- Только не говорите мне, что вы всерьёз планируете выяснять, не вселился ли в меня демон? — удивилась я, присаживаясь на соседнее кресло.
- Вовсе нет, дитя, - благостно улыбнулся причт и скрестил тонкие пальцы. — Да, именно подобные опасения высказал господин Баддерс, когда я увидел его после утренней проповеди. К сожалению, предубеждения могут быть сильны в неокрепших душах прихожан: - Я хотел бы поговорить о другом — насколько мне известно, планируется ваша свадьба с одним из представителей кланов Дейтона, с Харнерами.
Я согласно кивнула — было бы странно отрицать очевидное. Однако, священник не унимался, его голос звучал обеспокоенно:
- Но меня интересует, как вы сами относитесь к этому союзу? По нраву ли он вам? Или вас приходится неволить? Про лорда Марка говорят… разное.
На это заявление мне оставалось только мысленно фыркнуть: знал бы ты, божий человек, какие слухи в своё время ходили про меня! Да что там говорить, были времена, когда я тщательно культивировала самые шокирующие из них. Как говорится, и самой весело, и конкуренты в тонусе, и сотрудники в прострации. Но сейчас я состроила самое благочестивое выражение лица и проблеяла, что слухи о моём женихе явно преувеличены и я с удовольствием составлю счастье лорда Марка. И вообще, я трепещу в ожидании приезда своего жениха. Не знаю, удалось ли убедить мне причта, поскольку он сидел всё с тем же непроницаемым выражением лица.
- Ну, что же, хорошо, если так… - степенно ответил он, поднимаясь из кресла, после чего добавил, покидая наш дом: - …потому что поверенный лордов Харнер связался со мной и сообщил, что ваш жених прибывает в Домерсет послезавтра. И он просит тогда же и провести брачную церемонию.
Однако! А этот парень явно не из тех, кто оттягивает события, не так ли? На Бадди было грустно смотреть: он наплевал на то, что отец явно не в восторге от моей скорой свадьбы, будучи томим другими мыслями.
- И вы вот так просто уйдёте? — не поверил своим глазам толстяк. — Но как же так? Разве вам не показалось, что с Алинарой что-то не то?
- Да, насчёт одержимости, господин Баддерс… - отче обернулся и пристально посмотрел на Бадди, который готовился зареветь: - Советую вам больше отдыхать, спать. Возможны длительные прогулки пешком… Жду счастливую невесту в моём храме послезавтра.
- Да разве вы не видите, что это не она! — заорал Бадди, да так, что его пухлые щёки налились багрянцем. — Вот спросите, спросите её о чём-то! Как звали твою мать? А? Чего молчишь? Она не знает, я же говорил, что это демон!
- Имя моей матери было Клара! Меня саму зовут Алинара Элмина дю Совье, мне полных семнадцать лет…
- Довольно, миледи, - жестом мягко остановил меня причт. — Не стоит продолжать, я думаю…
- Как вы не понимаете, девчонка всегда была готова упасть в обморок, едва только увидев меня. К тому же была молчалива, услужлива и боялась даже своей тени, - Бадди несло, и его отец был вынужден сильно дёрнуть того за руку.
Оно и правильно — нечего посторонним знать о наших маленьких секретах. Мы сами разберёмся. По-родственному, так сказать. Причт ещё раз оглядел моего братца, замершего с выпученными глазами, и напомнил о совете больше гулять.
М-да… чует моё сердце, что святой отец перемудрил со своими советами — лицо Алистера из бледного стало пунцовым, он рвано вздохнул и кинул на меня взгляд, не предвещающий ничего хорошего. А, между тем, моей вины не было ни капли — это же не я приволокла причта в дом, заставляла себя работать по дому и, тем более, не я подписала то благословенное соглашение о моей свадьбе. Кстати, о последней… Алистер сухо распрощался со священником, подставив чело под благословение (Бадди стоял столбом, как жена Лота, не в силах поверить в то, что существует подобная несправедливость) и повернулся ко мне, стоило только за ним закрыться двери.
- Ну, и о чём вы с ним говорили? — повелительным тоном поинтересовался отчим, заставив меня от удивления поднять брови.
Неужели они не подслушивали? Странно! Я на их месте тут же бы ринулась к двери. И спрашивать надобности нет, как нет и шансов, что услышу сейчас враньё. И я, кстати, решила проявить лояльность и сказать правду, широко улыбаясь при этом:
- Спрашивал, нет ли мне притеснений в чём. И насколько искренне моё желание выйти замуж за наследника лорда Харнер, - пока я говорила, отчим пытался что-то прочесть по моему лицу.
Только вот что конкретно? Переживал о том, что я нашла в себе силы и решила поведать о том, как меня притесняют в этом доме? Запугивают и всячески намекают на то, что я должна отказаться от великой чести стать женой лорда Марка?
- Да, насчёт твоей свадьбы… хм… - Алистер одёрнул жилет и злобно покосился на такую глупую меня. — Быть может, я слегка преувеличивал, когда рассказывал о том, какая опасность таится в этом браке… я хочу сказать, что ты напрасно решила погибнуть, но не выйти замуж за лорда Марка. Более того, я знаю, что есть гораздо достойный господин, который будет счастлив решить твою судьбу…
Ну, вот! Что и требовалось доказать! Папаша для начала долго запугивал девчонку, чтобы потом появился он — спаситель в сверкающих доспехах. Только вот нужного эффекта как не было, так и нет. И, если раньше Алинара тихо плакала в подушку от страха, то теперь, вроде как, смирилась со своей участью. Но тоже не так, как бы хотелось Алистеру. Но он молодец, времени-то в обрез, я бы уже психанула и требовала исполнения моих приказов, в то время, как отчим смотрел с фальшивой заботой и в красках описывал, что сам по себе институт брака — вещь невероятно замечательная. Только кандидатуру мужа всё равно поменять придётся. Мол, без этого никуда.
При этом Алистер тщательно подбирал слова. И я его отлично понимала: скажешь твёрже, чем надо, и опять доставать глупышку из фонтана. Не дожмёшь, так ещё хуже: не проникнется пониманием, за кого нужно выйти замуж. Судорожно копаясь в памяти тела, старалась найти хоть какую-то зацепку, чьи именно интересы педалировал отчим. Но память Алинары практически не давала информации. С большим трудом пришёл образ моего «правильного» жениха: лет около пятидесяти пяти, с небольшой залысиной и редкими рыжеватыми волосами на голове, клочковатыми бакенбардами и объёмным пузиком, из-под которого торчали тонкие ноги в приличных брюках песочного цвета. Почтенный Кроссби Уэберс. Ну что, про таких, кажется, ещё говорят, что с лица воду не пить. Кажется, сама Алинара виделась с ним от силы раза три, поскольку эмоций от этих воспоминаний я не ощутила ровным счётом никаких.
Судя по всему, пока я усиленно вспоминала образ «правильного» жениха, мой вид был достаточно дебильным, потому что Алистер выглядел довольным моим молчанием и, заботливо-душевно заглядывая мне в лицо, заключил:
- Алинара, я уже говорил тебе, что Клара, когда подписывала брачный договор, не могла знать о том, что лорд Марк окажется беспринципным чудовищем! Поэтому ты вправе не выходить за него замуж и не думать, что тем самым предаёшь память о матери. К примеру, господин Уэберс — человек, полный всячески достоинств…
Ага, то есть, деньги с этого человека за меня отчим уже взял и даже успел распределить по своим надобностям. Ну, что же… отдавать всегда неприятно, по себе знаю.
- Я… я подумаю над вашими словами, господин Алистер, - проблеяла с растерянным видом. — А сейчас, могу я вернуться к своим обязанностям и работе по дому?
Надеюсь, что я выглядела достаточно глупо для того, чтобы отчим не стал принимать никаких резких движений. Правда, Бадди, судя по тому, как он до сих пор не подавал признаков жизни, оставался при своём мнении обо мне. Прискорбно, что и говорить. Пожалуй, стоит перестать церемониться с этим полудурком.
- Не сегодня, Алинара! Иди к себе, подумай над моими словами. Сегодня к ужину нас посетит твой будущий… господин Уэберс.
Я равнодушно пожала плечами и предпочла услышать только первую часть распоряжения отчима: ту, в которой я освобождена от работы по дому. Ну, а кроме того, мне в кои-то веки представился шанс свободно пошариться по дому. Первый этаж был мною осмотрен ещё накануне, на втором находились только моя комнатка, кабинет и комнаты моих дорогих родичей. Особый интерес вызвал, как можно догадаться, кабинет. Что-то мне подсказывало, что я могу обнаружить множество интересных бумаг в этом месте. К примеру, тот брачный договор, о котором столько разговоров…
Не успела я с комфортом расположиться за столом, как в незапертую дверь вломилась Рузалия.
- Что это вы, миледи, тут делаете? — с сомнением осматривая кабинет, поинтересовалась наглая бабка.
- Убраться вот решила, - не осталась в долгу я. — А ты, стало быть, шпионишь за мной?
На это бабуля не нашлась, что ответить, только пожамкала губами, подумала и выдала с довольным видом:
- Вот ещё! И чего тут убирать? Сроду такого не было, чтобы мы сюда ходили. Коли заняться нечем, так вы лучше камины вычистите.
- Ага, - рассеянно согласилась я. — Бегу и волосы назад! Ладно, чего там… - я поднялась из кресла с твёрдым пониманием, что я слишком прямолинейна для нынешней действительности: гораздо лучше будет мне вернуться нынче же ночью и в приватной обстановке обшарить всё с чувством, толком, расстановкой. — Умаялась я. Пойду я, пожалуй.
Той ничего не оставалось, как промолчать. Да уж, и так мозги нараскоряку, ещё и её недовольный вид… пожалуй, на ужин сегодня будет лучше спуститься вниз. Глядишь, воочию увижу предлагаемого «принца» и передумаю выходить замуж на лорда Марка!
«Не, не передумаю…», - мысленно решила я, лицезрев презрительно-высокомерную физиономию Кроссби Уэберса. Воспоминания Алинары давали не совсем полное представление об этом мужчине, поэтому я чинно сидела за столом напротив него, вежливо колупалась в своей тарелке и наслаждалась занудным рассказом о его последнем путешествии в Домерсет. Усадьба соседа, уважаемого Уэберса, была самой богатой в округе и поставляла на местный рынок помимо нашего стандартного набора из молока, яиц, мяса и овощей, ещё и племенной скот. Потому-то он и мог себе позволить жену с приставкой «леди»!
Я хихикнула своим мыслям, отчего сосед зарделся и хвастливо добавил:
- Да-да, миледи! Вы не ослышались: сам старый лорд Харди раньше покупал моих поросят для своего поместья! А уж его-то управляющий куда как сведущий человек. А вот под ж ты — лучше моего племени и нет во всей округе!
Ну, что тут сказать? Выводы, сделанные мною, были неутешительны: выйти за этого милого свиновода — честь, конечно, сомнительная. И дело вовсе не в том, что он человек не благородного сословия. Скорее, речь о том, что в процессе беседы я выяснила, что у него трое детей от первого брака и своей фермой он владеет на паях с младшим братом. Пожалуй, единственный, кто остался бы в плюсе после этого брака, так это мой отчим, который огрёб нормально денег. Да, я цинична.
Вечер продолжался в дружеской обстановке, благо она не омрачалась кислый лицом моего брата. Кроссби Уэберс до того раздухарился, что даже намекнул на нашу с ним счастливую жизнь. Намёк я предпочла деликатно не заметить, хотя бы потому что не смогла решить, как лучше поступить с моим алчным отчимом. Хотя, о чём это я? Кажется, у меня родился недурной план. Только нужно разузнать кое-какие мелочи. Так что план работ на сегодняшнюю ночь у меня был обширный.
- Прошу прощения, господа. Боюсь, что буду вынуждена вас покинуть, - я встала из-за стола и отправилась к себе, слыша в спину заверения в том счастье, которое подарила моя приятная молчаливая компания.
У меня была пара часов до времени «Хэ», но мне не спалось, так что я в волнении ёрзала на стуле, дожидаясь, пока отчим не перестанет донимать Рузалию своими наставлениями на завтрашний день, кухарка не успокоится, гремя чем-то на кухне, и из-под двери Бадди не исчезнет тонкая полоска света. Тот оказался самым паскудным из всех и довольно долго я прислушивалась и выглядывала из своей двери, слыша, как он топает в своей комнате.
Наконец, наступила долгожданная тишина и я прокралась на цыпочках к кабинету Алистера, молясь про себя Великому и всем известным богам, чтобы противная старуха не нажаловалась отчиму, что застала меня там. Но нет, двери были не заперты, так что я уселась за стол и стала вспоминать, что меня насторожило днём. Ну, конечно: крышка стола была слишком массивной, наборной из маленьких плашечек, создающих нехитрый геометрический узор. Нажимая на все по очереди, я очень быстро смогла отодвинуть часть столешницы, обнаружив под ней небольшое углубление. Как раз такое, чтобы там уместились аккуратно свёрнутые документы.
С трудом продираясь сквозь неровный почерк, я прочла соглашение о моём замужестве… как я и предполагала: ничего, поражающего разум. Клан Харнер обязуется оберегать, защищать, холить и лелеять… а вот это уже гораздо интереснее: завещание Клары, матери Алинары. Я медленно читала его, и кривая поганенькая улыбочка расползалась по моему лицу. Я уже говорила о том, что я не очень хороший человек и не собираюсь прощать гибель Алинары? Что же, теперь мой кровожадный план глобальной мсти обрёл вполне конкретные очертания.
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Я торопливо засунула документы себе за корсаж (мой наряд не предусматривал такую пошлость, как карманы), вернула на законное место столешницу и аккуратно выскользнула на цыпочках из кабинета, воровато оглядываясь по сторонам.
- Ага, милочка! — услышала я за спиной тихий глумливый голос Бадди. — Я так и знал, что мои опасения не беспочвенны. И не нужно смотреть на меня так! Я не сумасшедший! Ты только что вышла из кабинета моего отца. Что ты там делала?
- Ну, хорошо, - устало вздохнула я, чем вызвала ликующую улыбку своего собеседника. — Раз уж так случилось, то я готова тебе всё рассказать… Не пригласишь даму в свою спальню? Не хотелось бы мне беседовать в коридоре.
От моих слов в глазах Бадди разгорелся пожар мрачного удовлетворения, он посторонился и пропустил меня в свою комнату. Большая, светлая и даже немного кокетливая комната выходила в сад, а не на полуразрушенный свинарник, как моя. Имела добротное кресло, в котором с трудом умещалось тело «братца» в некоем подобии восточного халата, из-под которого выпирало внушительное пузцо и застенчиво выглядывали панталоны необычного персиково-розоватого оттенка (строго говоря, этот оттенок назывался цветом бедра испуганной нимфы, но Алина никогда не интересовалась подобными мелочами). Тут же стоял небольшой стол, пара стульев, а за ширмой пряталась обширная кровать. Я опустилась в соседнее кресло и мысленно дала себе подзатыльник, решив, что не ко времени сейчас изучать обстановку чужой комнаты.
- Кажется, ты что-то хотела мне сказать, дорогуша? — нервно облизнул губы Бадди. — Да, кстати, как тебя зовут?
- Предпочитаю, когда ко мне обращаются по имени Алина, - широко улыбнулась и прищурилась. — То есть, ты даже не сомневаешься в том, что я не твоя… почившая родственница?
- Если бы ты знала, сколько раз я намекал Алинаре, что буду рад увидеть её в своей спальне, даже не спрашивала бы сейчас, - пропел Бадди и опасно наклонился ко мне. — Жаль, что она не рассмотрела своего счастья — всё витала где-то в облаках и шарахалась от меня, словно я прокажённый! Она, вишь ты, подчёркивала тем самым, что я ей не ровня. Так-то оно так, конечно… Ну, так что? Откровенность за откровенность?
- Как скажешь, милый! — радостно согласилась я, мысленно решив, что дело было не в Алинаре и каком-то её снобизме, а в самом Бадди, от которого тошнило даже психически устойчивую меня. - Ты был абсолютно прав — я на самом деле демон. Тьфу, демоница. Мой дар убеждения позволяет властвовать над вами. Всеми вами!
- Как это, властвовать? — потрясённо пискнул Бадди и, плотно запахнув свой халат, сжался в кресле, испуганно втянув голову в плечи.
- А вот так, - многозначительно протянула я, дёрнула за свой рукав, вытаскивая при этом длинную белую верёвицу, которая служила вместо резинки на запястье, и быстро повязала на руку Бадди, пока он не прочухнул какой-то подлянки с моей стороны, продолжая на удивление поганенько улыбаться. — Я только что наложила на тебя страшное и жуткое проклятие — куриную немочь!
- И что это за проклятие? — одними губами прошептал Бадди и посмотрел на свою руку таким взглядом, словно видел вместо неё чёрную мамбу.
- Э, брат… - загадочно протянула я голосом Карлсона и сожалеюще покачала головой, мол, как же тебя так угораздило. — Даже не спрашивай! Впрочем, оно не вечное и пройдёт само, а верёвка на твоём запястье даст знать, когда оно спало. Но! Важное условие: ты молчишь о том, кто я такая. Нет, не так: ты молчишь и сидишь в своей комнате ещё сутки. Понимаешь? Ни намёка, ни лишнего движения в сторону моего разоблачения!
- И какие у тебя дальнейшие планы? — несмотря на то, что Бадди очень хотелось упасть в обморок, он смог выдавить из себя эту фразу.
- Ну, - равнодушно пожала плечами я и выдала свою лучшую улыбку. — Буду злодействовать и покорять этот мир. Сам понимаешь, что для тебя было бы выгоднее, если бы я это делала подальше от Домерсета, не правда ли? Вот и я о том же! Только папаша твой намёки эфирных вибраций в воздухе не ощущает, потому-то и настаивает на том, чтобы я вышла замуж за соседа-свиновода.
- Пожалуй, это не самая удачная его идея, Алина, - после долгой паузы вынужден был признать Бадди и даже попробовал мне через силу улыбнуться. Вышло кривовато и весьма неестественно, но я не привередничала.
- Вижу, что у тебя ко мне масса вопросов, - вздохнула я. — Эх, доброта моя меня когда-нибудь погубит! Готова ответить на один из них. Спрашивай!
Судя по всему, от этих слов молодой человек растерялся ещё больше, во всяком случае, он нервно облизал губы и бухнул первое, что пришло ему в голову:
- А что ты делала в кабинете моего отца?
- Как что? — я позволила себе приподнять брови в показном удивлении. — Злодействовала, конечно! Накладывала проклятия на всё, что попадалось под руку. Впрочем, тебя сейчас должно волновать несколько иное проклятие, не так ли?
- Конечно, - послушно согласился толстяк. — Куриная немочь.
Я ещё немного попугала Бадди, чтобы он продолжал оставаться в тонусе и не искал огрехи в моей истории и, на прощание помахав ручкой, отчалила, велев не скучать в одиночестве. Тот замотал головой и забормотал что-то согласное, но я уже не слушала — не до того сейчас. И нет, кретинизмом я не страдала, разумеется. Потому-то и не надеялась на то, что моя басня о демоне, собирающемся завоевать этот мир, продержится долго. Но мне, как человеку мирному и деликатному, всё же хотелось бы избежать ненужной шумихи.
Мне показалось, что утро наступило сразу же после того, как я закрыла глаза. Причём, снилось-то мне что-то приятное… какой-то молодой человек что-то шептал мне на ушко, заставляя меня хихикать и смущаться. Фу, гадость какая! Не иначе, предстоящая свадьба настраивает меня на лирический лад…
Как я и предполагала, Бадди сказался больным и вниз сегодня не спустился. Так, пока всё идёт по плану! Теперь бы только аккуратно подвести отчима к очевидной истине.
- Алинара! Мне бы очень не хотелось тебя торопить, но ты сама понимаешь, что тянуть дальше просто некуда — дата свадьбы со скотлингом уже завтра. Напоминаю ещё раз — ты вольная в своём выборе! Вольна выйти замуж по соглашению и дальше уж как оно будет — непонятно. Или поступить благоразумно и выбрать достопочтенного Кроссби Уэберса.
Я поняла, что сейчас я снова услышу получасовую оду в честь свиновода, поэтому решительно выставила вперёд руку.
- Ну, допустим, я решила стать благоразумной, - промокнув губы платком, заявила я, чуть удивившись тому, что запугивание Алистера нынче какое-то вялое, без привычного огонька.
- Это же просто чудесно! — обрадовался отчим, который уже наверняка потратил деньги свиновода, выданные авансом за моё «да!». — В таком случае, обрадуем дорогого соседа.
- Только, как быть с лордом Марком Рейном? Вряд ли клан Харнеров из тех людей, что спокойно снесут оскорбление? — поинтересовалась я словно невзначай.
Судя по испуганному лицу Алистера, так далеко он не думал. В его мыслях всё было максимально просто.
- Хм… тогда вот как поступим, - в голосе отчима сталкивались глыбы льда, он смотрел на меня максимально строго, чтобы я и пикнуть не смела против: - Завтра ты отправляешься в храм Великого. Там говоришь скотлингу, что передумала, и мы объявляем о том, что ты выходишь замуж за другого. Свидетелей будет достаточно для того, чтобы проклятый парень даже не дёрнулся! А сейчас немедленно отправляйся в комнату к своей матери и отыщи её подвенечное платье. Может, и подойдёт тебе по размеру — сама-то ты тоже худая, в чём душа держится!
Отчим презрительно фыркнул и добавил, что фигура его жены была настолько далека от идеала, что ему даже не удалось продать на рынке Домерсета практически ничего из её вещей после смерти леди Клары. А мне вот, авось и сгодится чего. В любом случае, выбор у меня невелик: либо я остаюсь со своим гардеробом, либо изыскиваю наряды среди одежды матери. Да, «обновки» весьма условные, конечно…
Я не стала дослушивать измышления Алистера, а быстро встала из-за стола. Желание сделать Бадди сиротой было сильно, как никогда…
Ещё накануне я аккуратно выяснила у нашей кухарки, что комната леди Клары находилась возле лестницы на втором этаже и я сначала приняла её за чулан для мётел. Оказывается, нет. Просто моя маменька, оказывается, любила начинать хлопотать по хозяйству задолго до рассвета, вот и поселилась так, чтобы никого не стеснять своей неуёмной работоспособностью.
Дверь немного разбухла и её перекосило, так что я с трудом попала в пыльное помещение. «Странно, что мне не велели тут убраться!», - подумала я, топчась у входа. Однако, когда я прошла дальше, всякие вопросы отпали: в эту жалкую каморку и не поселишь никого, кроме неприхотливого хомячка, разве что… Комната Клары по простоте и аскезе напоминала монашескую келью в Соловках: узкая койка возле небольшого полуоконца, два сундука под нею, стол и стул.
Я прошла, села на кровать, потрогала рукой одеяло, аккуратно сшитое из маленьких разноцветных лоскутков. Одеяло было таким же худым и стареньким, как и у меня… в голове пронеслись воспоминания: вот Алинара сидит тут, на стуле, Клара расчёсывает густые волосы девочки и что-то говорит ей, с заботой склоняясь над дочерью… вот Алинара учится рукодельничать и, тяжко вздыхая, распускает швы, которые вышли кривоватыми.
Неожиданно, подступили слёзы, которые я тут же подавила в зародыше, рассердившись на свою глупую сентиментальность и нелепую жалость к тому, что нельзя изменить.
- Ничего-ничего, - глухо пробурчала я, прислонившись спиной к кровати и размышляя о том, что Клара оказалась не такой уж бесхребетной, как думал её муженёк. Во всяком случае, у неё достало духу позаботиться о будущем Алинары. Ведь она не могла не знать, что девчонке придётся нелегко после её смерти…
Я неловко вытерла тыльной стороной ладони непрошенные слёзы, тут же застеснялась и полезла под кровать, с хеканьем вытащила сундуки с одеждой и уставилась на тряпки, переложенные пучками душистых трав.
- Видел бы меня сейчас кто-нибудь из моих коллег и партнёров по бизнесу, - вздохнула я. — Вот смеху-то было бы! Алина Викторовна Зарайская рыдает над судьбой двух несчастных женщин - спешите видеть…
Сама на понимая, почему, я вытаскивала скромные платья, более подходящие нищей вдове, нежели леди Кларе. Никак не могла взять в толк, откуда взялась столь удивительная жадность у Алистера. Нельзя было сказать, что семья настолько бедствовала…
Не до конца понимая, что я делаю, я распласталась на пузе и заметила, что сундуков, оказывается, три. Я в пару ударов сердца заползла под кровать и выволокла на свет божий ещё один старый сундук с одеждой, открыла его и моё лицо непроизвольно расплылось в грустной улыбке: сверху лежала записка, в которой выцветшими чернилами было написаны слова: «Моей дорогой Алинке. Прости, моя девочка, за то, что я не смогла тебе дать счастливое детство. Поверь, это было не в моих силах. Зато я нашла того человека, который сможет позаботится о тебе в дальнейшем. На дне сундука лежит моё платье, в котором я вышла замуж за твоего отца. Надеюсь, что оно принесёт тебе больше счастья, чем мне». И эти наряды были нисколько не похожи на старое тряпьё служанки. Тонкие лёгкие платья с нижними юбками, милые панталончики с нежными кружавчиками, небесно-голубая амазонка из плотной шерсти, маленькая шляпка ей в тон, несколько сорочек и вот… тяжёлое многослойное сливочно-белое подвенечное платье.
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От волнения ладони вспотели, и я тут же весьма некуртуазно вытерла их о собственный передник. Никогда раньше мне не приходилось надевать ничего похожего… моя первая свадьба была по-студенчески весёлой, но очень скромной, и торжественный костюм с люрексом я одолжила у своей приятельницы. Вторая свадьба проходила с размахом, конечно, но подвенечное платье я не надела, ограничившись дорогим дизайнерским изделием от одного модного дома. Оно и понятно — не хотелось выглядеть смешной, нацепив подвенечное платье в сорок лет.
Поэтому я с придурковато-радостной улыбкой выволокла наряд на свет божий, озабоченно рассматривая его и думая о том, хватит ли мне моих убогих хозяйственных навыков для того, чтобы привести его в надлежащий вид: кружева кое-где оторвались и пожелтели, шитьё немного разошлось от времени, да и сам вид заломов… Ну что стоило мне попасть в магический мир? Уж я там непременно была бы самой могущественной ведьмой в округе, покорила бы сердца семи принцев и сражала бы окружающих одной только своей улыбкой. Ну, и конечно же, о такой ерунде, как стирка будущего подвенечного платья, и не задумывалась бы (оно и понятно — ведьмы и принцессы бытом не заморачиваются).
- Вот что значит непруха! Ничего, прорвёмся! — пробормотала я. — Не посрамим, значит!
Благо, что лохань нашлась тут же, возле табурета. Моя активность, пока я таскала воду, кипятила её и поднимала наверх, ни у кого не вызвала ни малейшего подозрения: хочет леди Алинара закатить внеплановую стирку, так и пусть её!
Между тем, добавленный в горячую воду мыльный корень сделал своё дело и исчезли все пожелтевшие пятна, ещё немного усилий, и все рюшечки, бантики и шитьё оказались пришитыми, и я с удовлетворением смотрела на дело рук своих.
- Теперь только бы не попалиться раньше времени, - проворчала я, дабы перебить глупое радостное предвкушение того, что завтра моя жизнь изменится раз и навсегда. Затем, решив совсем уж испортить себе настроение, я ехидно добавила: - Как будто первый раз замуж выхожу, ей-богу, а?! Неловко-то как! Срамота одна!
Хотя в одном я была с собой согласна — завтрашний день на самом деле грозился стать моим поворотным в судьбе и от того, как я распоряжусь выпавшими мне картами, будет зависеть вся моя жизнь.
Кинув последний восторженный взгляд на свадебное платье, я шустро вымелась из комнаты леди Клары и аккуратно прикрыла за собою дверь. Эх, жаль, что запереть комнату не получится — никаких внешних запоров на ней не было предусмотрено, а если бы и так, то вряд ли бы я сумела объяснить Алистеру, откуда, а главное — для какой цели на комнате его покойной супруги вдруг оказался амбарный замок.
Несмотря на то, что наступила ночь и дом погрузился во тьму, свечу зажигать я не решилась — авось не споткнусь и не сломаю себе ничего, стратегически важного. За эти дни я неплохо изучила расположение комнат и потому не боялась заблудиться в темноте. Солидно-басовито рокочущий храпоток из покоев отчима подсказал, что тот давно спит сном младенца, которого не мучают угрызения совести. Из комнаты Бадди доносились тихие, тяжкие вздохи. Я широко улыбнулась: вряд ли тут дело в нечистой совести. Скорее всего, мой беспокойный «братец» напридумывал себе различных страстей, касающихся куриной немочи, и теперь усиленно страшится этого древнего проклятия.
Впрочем, я тоже была далека ото сна: мой план по тому, как выбраться из этого места, казался мне шатким и убогим. А самое главное — слишком много было нюансов, которые от меня уже не зависели. В частности, что скажет мой будущий супруг, какова будет реакция отчима, Бадди и даже жениха-свиновода. А я не привыкла выпускать ситуацию из рук! От самого осознания этого у меня делается сердцебиение и падает настроение ниже отметки: «Поганое».
Впрочем, я решила пойти по пути Скарлетт и подумать об этом завтра. Которое снова наступило очень рано! Во всяком случае я проснулась от привычного стука в дверь и старуха Рузалия всё тем же обижено-недовольным голосом, что и раньше, потребовала от меня, чтобы я и не думала даже задерживаться в своей комнате, потому как у нас намечено очень много дел на сегодняшний день. Я всё также привычно сонно обругала бабку и соскочила с кровати. В одном я с бабусей была согласна — день и правда обещал быть насыщенным. Поэтому я живо натянула первое попавшееся платье, кое-как завязав волосы, и стремглав понеслась вниз: следовало попросить дворового мужика стащить вниз сундук с приличной одеждой, которую я вчера отыскала в комнате леди Клары, помочь накрыть на стол и успеть переодеться до того, как Алистер разозлится от моего промедления.
К моему удивлению, завтрак уже ждал меня на столе, как и дорогие родичи, сидящие там же с недовольными и насупленными лицами. «Свадебный подарок, значит!», - мысленно усмехнулась я, когда заметила улыбающуюся кухарку. Алистер хмуро оглядел с ног до головы меня, возбуждённую, и предпочёл промолчать, не забывая наворачивать утреннюю кашу. И тем отличался от Бадди, который ёрзал на своём стуле и выглядел на редкость придурковатым, отставив вбок руку с завязанным на запястье шнурком.
Впрочем, я решила не обращать на них внимания, полностью поглощённая тем, что находится в моей тарелке, шустро запихала в себя всё до крошки и поскакала наверх. М-да, судя по всему, это платье подразумевало, что надевать его самостоятельно в голову никому не придёт… я стояла перед небольшим зеркалом и пыталась рассмотреть себя в нём. Оно показывало молодую девушку с оливковой нежной кожей, большими карими глазами, лихорадочным румянцем на щёчках и… взлохмаченной от усилий фигушкой на голове! Я ничуть не огорчилась тому, что мой светлый образ нежного ангела испорчен, быстро соорудила мягкий узел на затылке, выпустила из него пару небольших завитков и решила, что дольше задерживаться права не имею. Накинула сверху плащ, который щедрый отчим выделял для поездок в Домерсет, и спустилась вниз.
- Тебя только за смертью посылать! — кинул на меня строгий взгляд отчим, который уже восседал в коляске. — Ты всё запомнила, о чём мы с тобой договорились?
Я хотела молча утвердительно кивнуть, но Алистер прикрикнул на меня, поэтому пришлось сквозь зубы послушно повторить:
- Да, я всё помню, в храме я должна буду дождаться лорда Марка и затем, когда жрец будет спрашивать у меня, является ли моё желание выйти замуж за него искренним и не оказывается ли на меня какого давления, я скажу, что отказываюсь стать его женой. И что только лишь давнее обязательство, данное ещё моей матерью от моего имени, заставляет пойти меня на этот шаг.
- О последствиях не переживай, Алинара! — широко улыбнулся отчим, отчего его глаза блеснули алчностью и презрением ко мне. — Всё, что сказано в храме, изменить невозможно. Даже если этот проклятый скотлинг возмутится твоему отказу, ничего тебе не сделает. Ну, а после того, как жрец объявит вашу помолвку разорванной?
- Тогда я попрошу его соединить меня узами брака с почтенный Кросби, - послушно ответила я. — Он будет готов к такому развитию событий и тут же поддержит мою просьбу. После церемонии мы отправимся в его дом и будем счастливы до конца дней, разводя свиней и совместно встречая рассветы.
Алистер немного нахмурился, так как в моих словах ему почудилась тень насмешки, но, посмотрев в мои равнодушные глаза, был вынужден пробурчать что-то согласное. В это время Бадди находился рядом и предпочитал помалкивать, только выразительно смотрел на меня. Мол, не забыла ли я о своём обещании снять с меня то жуткое проклятие, которое сама же и наслала. Я также молча семафорила, прося не беспокоиться — уж чем, а плохой памятью я точно не отличаюсь…
Алистер, убедившись в том, что я все указания запомнила достаточно чётко и от волнения ничего не перепутаю, немного успокоился и даже решил вздремнуть в коляске по раннему времени, предоставив меня самой себе. Мне же было тревожно и жутко интересно, поэтому я вертела головой из стороны в сторону, мало беспокоясь о том, что такое поведение вызовет ненужный интерес у кого-либо, поскольку бедняжка Алинара считалась затворницей и из дома выбиралась очень редко, по великим праздникам.
Впрочем, вскорости вертеть головой мне порядком наскучило: природа была самая что ни на есть обыкновенная, какую можно встретить в любом месте: небольшие рощицы дубов, вязов и клёнов перемежались полями, лугами для выпаса скота. На пригорках стояли основательно выглядевшие помещичьи дома, сложенные из привычного здесь серого слоистого камня. Дорога была хорошо укатанной грунтовкой с узкими рвами по бокам, пару раз за время нашего путешествия мы обгоняли неторопливо бредущих в город крестьянских лошадок с телегами и озабоченными возницами. Ещё несколько раз навстречу попадались другие коляски, и тогда Алистер приподнимался и приветственно снимал шляпу или перебрасывался ничего не значащими фразами со своими знакомыми.
Несмотря на то, что для меня было интересно всё, даже то, что росло на полях, мимо которых мы проезжали, я порядком утомилась, прежде чем копыта нашей лошади зацокали по каменным мостовым Домерсета, оказавшимся довольно крупным по местным меркам нарядным городом с узкими улочками и каменными домами, на первых этажах которых располагались многочисленные лавки, мастерские и маленькие магазинчики, как в старой Европе. Всюду ощущалось деловое оживление и некая суета, что не мешало нам довольно быстро передвигаться.
На площади высилось здание местного храма — монументальное сооружение в готическом стиле, с четырьмя башенками, огромными сводчатыми окнами с маленькими разноцветными стёклышками, складывающимися в затейливые узоры. Напрягшись, я сообразила, что они рассказывают о божественных свершениях Великого, судя по всему, и торжественно затихла.
- Надеюсь, что ты не решишь выкинуть что-то непотребное, - ворчливо сообщил Алистер, степенно выползая из коляски. — С меня и той твоей глупой выходки с попыткой самоубийства было достаточно.
- Уверяю вас, что я и в мыслях не держу таким образом завершать свою жизнь, - как можно убедительнее ответила я.
- Хорошо бы, - казалось, Алистер о чём-то размышлял. — Ты вот что… мы через пару дней заедем навестить, как ты там устроилась с почтенным Кросби. Просьба у меня к тебе будет пустяковая…
Я закивала головой, надеясь таким образом не рассмеяться: конечно, деньги имеют свойство заканчиваться, а вот аппетит к ним — только увеличиваться. Как я и полагала, отчим пытается нащупать рычаги, за которые мог бы дёргать и в дальнейшем.
- Мы вовремя, - обрадовался Алистер. — Утренняя молитва подошла к концу, посетителей в храме будет не так много. Впрочем, для скромной церемонии они и не нужны. Вон в той каморке сбоку ты можешь посидеть покуда, привести себя в порядок. За тобой придут.
Я поплелась, куда было указано. Ну что, с Богом?
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В предложенной каморке с крошечным окошечком, расположенном где-то возле потолка, я сняла дорожный плащ, умылась и привела себя в порядок. Кажется, это помещение было чем-то вроде комнаты уединения невесты перед венчанием. Во всяком случае, стояла удобная скамеечка и висели образа Великого для душевной молитвы. Молиться, как можно понять, я не собиралась, а потому расслабленно откинулась на лавке и постаралась отрешиться от своей тревоги.
- У церкви стояла карета, там пышная свадьба была, все гости нарядно одеты, невеста всех краше была… у ней было белое платье, венок был приколот из роз… - тихо мурлыкала я себе под нос, прикрыв глаза, а потому раздавшийся под ухом голос заставил меня вздрогнуть.
- Рад, что вы в столь радостном расположении духа, леди, - надо мной с отеческой улыбкой на устах стоял жрец, наш старый знакомец, и с хитринкой посматривал на меня. — Вы знаете, частенько невесты волнуются, рыдают и даже норовят упасть в обморок.
- Это не про меня. Я твёрдо знаю, на что иду, - хмыкнула я и поднялась со своего места.
- Это не может не радовать, - заметил жрец и добавил, прежде чем испариться: - Ваше платье просто роскошно.
И вот я уже медленно продвигаюсь вдоль прохода к стоящей в центре высокой фигуре. «Только бы не рухнуть, запутавшись в собственном подоле!», - пришла в голову дебильная мысль. — «Вот смеху-то будет!». Алистер стоял недалеко от входа, вытягивал шею, пытаясь рассмотреть меня как следует, и выглядел при этом злобно огорчённым и одновременно потрясённым моим непозволительно роскошным нарядом. Что-то подсказывало мне, что платье, которое было на Кларе в момент её второй свадьбы, было не в пример скромнее. Хе-хе… находящийся неподалёку Бадди выглядел, словно пыльным мешком прихлопнутым, и только медленным морганием давал понять, что он вообще жив. Тут же в уголочке скромно притулился напомаженный и одетый в роскошный бархатный сюртук умопомрачительно винного цвета сосед-свиновод, словно невзначай оказавшийся в храме. Хм… вон тот незнакомый мужик с внимательным и цепким взглядом наверняка поверенный в делах клана Харнер, больно уж у него знакомое официально-равнодушное выражение лица, или я больше ничего не смыслю в этой жизни.
Несмотря на моё опасение, добрела я удачно и даже внутренне загордилась тому потрясению, которое было написано на лице моих родичей. Да уж, наверняка Алистер просто в шоке от того, что этот наряд не попал в поле его зрения. Я вспомнила вдруг, как один мой знакомый ещё по той, старой жизни, полагал своими убытками всё, что он не мог по каким-то причинам своровать…
Святой отец воздел руки вверх и взволнованные шепотки за моей спиной тут же смолкли.
- Дети мои! Именем Великого я соединю сегодня этих людей священными узами брака… - хорошо поставленным звучным голосом начал он, заставив меня подивиться: а как же лодка любви, которая плывёт по морю любви и собирается причалить к берегам взаимопонимания, если в порту страсти закончатся места у причала?
Может, оно и хорошо, конечно. Вот я уже ерунду всякую думаю… только сейчас я перевела взгляд на своего жениха и мысленно упала в счастливый обморок. Однако! Вблизи он выглядел ничуть не хуже, чем издалека. Высокий и широкоплечий, в великолепно сидящем на нём чёрном сюртуке, чёрных же брюках и белоснежной рубашке, он производил… впечатление, я вам скажу! Эх, парниша! Такую бы красоту, да в дело! Любопытство заставило меня поднять глаза выше и… встретиться с равнодушным и чуть высокомерным пристальным взглядом серых глаз. Ну, а чему удивляться? Не только я одна выхожу замуж за незнакомца: кое-кто тоже впервые видит свою суженую.
- Дитя моё? — услышала я вопрос и повернула голову в сторону святого отца.
Хм… судя по той напряжённости, которая витала в воздухе, вопрос звучал уже не единожды, прежде чем я его услышала. Отче же, вместо того, чтобы рассердиться на мою несобранность, мягко улыбнулся и повторил:
- Ваш суженый уже высказал желание связать себя узами брака, теперь ваш черёд. Согласна ли ты, Алинара Элмина дю Совьер, почитать, любить и принять в мужья Марка Рейна из клана Харнер?
Я спиной чувствовала напряжение, исходящее от стоящих позади родичей, которое можно было потрогать рукой, и широко улыбнулась будущему супругу, удивлённо поднявшему тёмно-русую бровь домиком.
- Я согласна! — с излишним апломбом произнесла я, чувствуя поражённый вздох позади.
- В таком случае я объявляю вас мужем и женой. Можете поцеловать свою жену, милорд! — тепло улыбнулся отче.
Марк тут же быстро наклонился и слегка коснулся уголка моих губ. Хм, не могу сказать, что наш поцелуй по чувственности перепрыгнул всё, что было у меня раньше… Между тем, шокированные вздохи за моей спиной переросли в невнятный гул, заставивший меня обернуться в показном удивлении.
Ха! Признаться, когда я продумывала детали своего плана, я почему-то полагала, что первыми скандал затеют мои дорогие родичи, которые тут же с пеной на губах будут упрашивать причта не засчитывать мой ответ, но нет. Почтенный Кроссби Уэберс решил, что его самым банальным образом надули (и верно решил, на самом деле), а потому с гневливым выражением лица шипел сквозь зубы и припирал Алистера к стенке. Последний ещё не до конца пришёл в себя, а потому мог только лишь вяло отбиваться от нападок и мотать головой, чем окончательно выводил свиновода из себя.
- Обмануть меня решил? — окончательно отбросил всякий политес и засверкал очами обманутый в лучших чувствах почтенный Уэберс, в ярости сжимая кулаки. — За согласие девчонки сумму немалую из меня вытянул, а сам!? Решил два раза нажиться, подлец?
Я хотела посоветовать обманутому потребителю потребовать уплаченные деньги назад, как он сам и без моей подсказки злорадно потребовал с растерянного Алистера всю сумму. Тот вяло отбрыкивался и растерянно посматривал по сторонам, ища поддержки у присутствующих и всё ещё надеясь как-то замять абсолютно неприличный скандал. Жаль, но окружающие моего отчима лица не торопились оказывать ему сочувствие и поддержку, а только выражали слабую заинтересованность в развитии истории.
Я чуть пожалела, что случайного народу было и в самом деле немного и скандал вышел довольно… камерным, если так можно сказать. Хотя, тут мой взгляд зацепился за тётку с большой корзиной, которая была словно писана с образа работника советской торговли. Тётушка исправно била поклоны перед изображением какого-то соратника Великого, а теперь с интересом в глазах наблюдала за разгорающимся скандалом. Ну, кажется, после того, как дама покинет храм, в городе не останется людей, которые не были бы в курсе этого досадного происшествия.
- Правильно ли я понимаю, дорогая супруга, что этот почтенный гражданин заплатил некую сумму за то, чтобы вы разорвали со мной помолвку? — раздался мягкий баритон у меня под ухом, я уже успела позабыть про Марка и потому с некоторым удивлением подняла глаза наверх.
- Ага! — не слишком-то благородно, зато вполне радостно ответила я и широко улыбнулась: Алистер уже пришёл в себя и стал отбиваться он нападок, придуриваясь ничего не понимающим человеком.
- Я отвергаю все ваши нападки, - нетвёрдым голосом утверждал отчим и делал презрительное лицо. — Наша дорогая Алинара была с младенчества помолвлена с лордом Марком, это была воля её покойной матушки…
В этом месте отчим некрасиво скривил губы и промокнул глаза платком, но люди продолжали осуждающе смотреть на него, тут и там слышались гневные реплики и презрительные высказывания. Судя по всему, в нынешней действительности продавать одну вещь сразу двум покупателям считалось чем-то совсем уж запредельным. И я при других обстоятельствах непременно бы посочувствовала невезучему Алистеру, но не сейчас. Пока всё идёт строго по плану, скандал набирает обороты, и уже Алистер, с багровым лицом выплёвывает оскорбления в адрес своего оппонента. Мол, тот факт дачи взятки за моё «да» доказать не сможет. Конечно, нет (как можно догадаться, никакой нотариус факт такой сомнительной сделки заверить бы не мог)! Зато самому Алистеру известны такие подробности о том, как ведёт дела наш свиновод, что все просто ахнут! Выходило так, что тот сам был жулик, хоть куда, и частенько обманывал покупателей, продавая приплод не от породистых свинок, а от простых хавроний. Тоже косяк, и немалый! Толпа осуждающе крякнула и переключилась на новый объект осуждения. Я же стояла в стороне и улыбалась милой рассеянной улыбкой, ожидая покуда они не проорутся и не объединятся в борьбе с общим врагом. Со мной, выходит. Вроде как я в этой ситуации крайняя оказалась — поступила бы, как велели, и никто бы не пострадал, а тут!
- Скажите мне, любезный супруг, могу ли я воспользоваться услугами вашего юриста? — повертев головой, вежливо поинтересовалась я, хотя твёрдо знала, что могу (не даром же я накануне столь внимательно вчитывалась в брачный контракт).
- Безусловно, вы теперь часть нашего клана, - Марк хмыкнул, прищурил один глаз и посмотрел на меня с большим интересом, чем раньше.
Хотя, наверняка сказать что-то было сложно, поскольку на его лице не дрогнул ни единый мускул. Он кивнул мне, правильно понял мои метания и повелительно мотнул головой мужчине, стоявшему особняком.
- Миледи! Моё имя Данаид Крейн, — почтенно склонился тот с непроницаемым лицом. — У вас будут ко мне какие-то пожелания? Я всё выполню в точности.
Я же со сдержанным ликованием в голосе поведала о своём пожелании и протянула завещание Клары. Поверенный ещё раз поклонился, уверил меня, что всё исполнит в точности и степенно приблизился к Алистеру, который не сводил с меня диких глаз и не мог до конца принять то, что произошло. Оно и надо думать — только что я выказала открытое неповиновение! Да ещё и прилюдно! Небывалая ситуация! Да и хрен бы с ним, с неповиновением, если бы в результате всё у него выгорело. В общем, всё было очень плохо…
- Алинара! — с абсолютно диким взглядом Алистер посмотрел на меня и ощерился: - Я требую, чтобы ты отказалась от своих слов… я тебе приказываю…
- Позвольте! — не согласился поверенный и осуждающе покачал головой. — Леди Алинара, как собственница той усадьбы, в которой вы проживаете со своим сыном, не собирается выслушивать подобную глупость. Более того, она настаивает на том, чтобы вы немедленно покинули её дом.
Вот это то, что я называю эффектом разорвавшейся бомбы! Отчим заткнулся на полувздохе, слушатели как по команде прижали ладони к щекам и дружно покачали головами в полной прострации: а мероприятие становится всё интереснее с каждой минутой!
- Несносная девчонка! Что ты задумала? Или ты решила, что тебе это просто так сойдёт с рук? — вопрошал отчим, до которого пока ещё не всё дошло.
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- Довольно! — раздался повелительный голос моего мужа, полный уже нескрываемого бешенства. — Мне кажется, мы уже достаточно повеселили общественность! Уважаемый причт, церемония завершена? Тогда мы с супругой покинем храм. Боюсь, что торжественный ужин придётся отменить, я воспользуюсь вашим гостеприимством как-нибудь в другой раз. Мы уезжаем немедленно.
Отчим же, потеряв всякое чувство самосохранения, рвался в бой и угрожал мне с пеной на губах. По его словам, выходило, что произошла какая-то ошибка, абсолютно безобразное недоразумение, которое мы сейчас же, не сходя с места, решим ко всеобщему удовлетворению. Только вот я сейчас приду в себя, тут же откажусь от своих слов, сказанных у алтаря, и мы все дружно позабудем свои мелкие разногласия. Свиновод гнул свою линию, настаивая на том, что такая жена, как я, которая не способна даже на то, чтобы сообразить, в каком месте нужно правильно ответить на вопрос священника, ему не нужна, и пусть Алистер засунет моё благородное происхождение себе туда, куда Великий не одобряет. Да, он отказывается от меня. А после сегодняшнего позора и с доплатой меня не возьмёт, не то, что за свои же деньги.
Алистер на эту речь свиновода обиделся, надулся и злобно и потерянно повёл очами, затем хотел добавить кое-что ещё, уже от себя лично, что-то касаемо моего недалёкого ума, как я поняла, но заткнулся на полувздохе, захрипел и задёргался. Оказывается, мой новоиспечённый супруг не обладал ангельски-терпеливым характером и сейчас держал моего отчима за грудки, а в его глазах горела жажда крови. Э, нет, ребята! Мы так не договаривались! Пока я пыталась подобрать приличествующие ситуации слова, которые помогут оставить Алистера в живых, со стороны молчаливо стоящего Бадди раздался тихий смешок. Он сделал пару шагов вперёд и подарил окружающим абсолютно сумасшедший взгляд.
- Не нужно препятствовать тому, чтобы она уехала из Домерсета, выйдя замуж за этого проклятого скотлинга, отец! — заявил Бадди и горячо замахал руками, не обращая внимания на то, что сам отец сейчас не слишком-то готов к увещеваниям, будучи прижат к стене тем самым скотлингом.
Так, кажется, что-то пошло не по плану, впрочем, внезапные сложности позволяют мне оставаться всегда в тонусе и быть готовой к различным подлянкам судьбы. Вот и сейчас я, вместо того, чтобы напугаться грозящего разоблачения, с любопытством уставилась на дорогого родича.
- Я уже говорил, что это не Алинара, её место занял могущественный демон, - после чего Бадди, с лёгкой сумасшедшинкой во взгляде, стал уверять отца и всех окружающих в том, что меня непременно стоит отпустить, раз уж я решила творить зло в этом мире.
Мол, уничтожить сильного демона наш местный причт не сумел, даже распознать его под личиной человеческой не смог, так пусть я теперь злобствую подальше от их родного Домерсета. И Дейтон, куда собирается увезти меня наследник клана Харнер, как нельзя для этого подходит.
Железная хватка моего супруга ослабела, он молча поставил Алистера на место и брезгливо скривил рот. Надо же, щепетильный какой у нас супруг, оказывается! Казалось, что после заявления свиновода о «торговле» мной, большего потрясения за сегодняшний день у зрителей уже не будет. Ан нет! Тут в развлекательной программе ещё психи заявлены. Я с улыбкой смотрела на совершенно сумасшедший вид толстяка, его выпученные глаза и запястье с повязанной на него верёвочкой, которое он протягивал всем желающим в качестве доказательства моего демонического происхождения.
Мой муж совершенно явно не желал более находиться в этом месте, но я категорически отказывалась покидать храм и недополучить причитающуюся мне моральную компенсацию за всё, так что пусть потерпит. Тут в дискуссию решил вмешаться святой отец, призывающий свою нервничающую паству критически отнестись к словам Бадди о том, что я демон, мол, он уже слышал этот бред третьего дня, но посчитал, что Бадди просто переволновался. После чего отче горестно покорил себя в том, что напрасно он тогда не провёл с заблудшей овцой душеспасительную беседу: глядишь, и отпустило бы Бадди теперь… но, чего нет, того нет…
Меж тем, сам больной мало обращал внимания на сомнения в его психическом здоровье, а только уговаривал отца отпустить меня в Дейтон, страстно выкрикивая: «Пусть там злодействует демон проклятый!» и «Пусть творит своё зло подалее от нас!». В целом, я была не против того, чтобы концерт по заявкам подошёл к концу, да и зрителей мы уже порядком утомили, остался последний акт…
- Господин Крейн, боюсь, что ваше заявление просто потерялось на фоне сегодняшних открытий, - легко улыбнулась я и сложила руки на груди. — Прошу вас повторить моё пожелание.
Поверенный, который с бесстрастным видом стоял неподалёку, дожидаясь, когда ему будет предоставлено слово, солидно откашлялся и повторил, повернувшись к отчиму и словно не замечая изрядно потрёпанного вида последнего:
- Леди Клара, ваша покойная супруга, уважаемый господин Алистер, составила завещание, по которому её недвижимость, полученная после смерти первого мужа, переходит во владение её дочери в день совершеннолетия или в день свадьбы. Поздравляю, леди Алинара!
- Спасибо, уважаемый! — я приветливо кивнула головой, сдерживая самодовольную улыбку. — Прошу проследить за тем, чтобы мои бывшие родичи до заката покинули мой дом… и ещё… - я наклонилась ниже и прошептала: - Очень советую просмотреть их вещи перед тем, как они уйдут в закат. Что-то мне подсказывает, что они могут прихватить какие-нибудь ценные вещи на память. Только сделать это нужно аккуратно, без шума и пыли.
В глазах поверенного промелькнуло удивление, сменившееся гордой радостью: мол, вон какую деловитую жену сын босса отхватил! А мы-то думали, что единственный её плюс состоит вроде как в том, что она последняя из рода. Ан нет! Впрочем, я понимала радость поверенного — этот брак — хорошая сделка, выгодная для всех сторон. А я всегда любила хорошие сделки.
Поверенный с достоинством поклонился и громко заверил меня, что всё исполнит в точности, и отправится в мой дом немедленно, прихватив по дороге несколько проверенных людей. Ну и славно… в гробовой тишине мы прошли мимо застывших родичей, Алистер готовился упасть в обморок, а Бадди протягивал дрожащую руку мне, я сняла верёвочку и одобрительно похлопала толстяка по щеке.
- Я выполнил всё, как мы договаривались, - треснутым шёпотом просипел «братец» и неуверенно улыбнулся.
- Ты просто молодец, - заверила я его. — Теперь куриная немочь тебе не страшна.
Бадди поднял на меня благодарные глаза и с заметным облегчением выдохнул, а подошедший причт просил не сердиться на беднягу и заверил меня, что знает он одно отличное местечко, где тому будет удобно.
- Ага! — тихо хихикнула я, увлекаемая нервным Марком. — И тебя вылечат, и меня вылечат…
Я покидала храм с гордо поднятой головой и чувством выполненного долга. Да, пусть кто-то назовёт меня мелочной в своём желании отомстить за смерть двух ни в чём не повинных женщин, но я ни о чём не жалела. Да, скорее всего, отчиму придётся несладко после того, как его выпнут на улицу, как пакостного кота, зато у Бадди с местом жительства, вроде как, ситуация разрешилась…
Возле храма стояла карета, какой-то мужик, топтавшийся неподалёку, тут же подскочил и поспешил распахнуть передо мною дверцу, после чего мой супруг помог мне внедриться внутрь и уселся рядом, не проронив и слова. Хм… судя по тому, как он упорно не желает общаться со мной, наше знакомство явилось для хрупкой психики этого парня довольно разрушительным. А первое впечатление… сами понимаете.
- Миледи! — в голосе моего благоверного не было и тени благожелательности. — Я всё ещё жду от вас объяснений. Полагаю, что имею право их получить.
Я хмыкнула, подумав, что парень ещё на удивление терпелив и спокоен и с достоинством вёл себя в том бедламе, который мы оставили в храме. И да, если я хочу, чтобы у нас были долгосрочные деловые отношения, стоит показать своему партнёру, что я уважаю его интересы, поэтому, посмотрев в требовательные светло-серые глаза супруга, я с лёгкой полуулыбкой ответила:
- Вне всякого сомнения… видишь ли, дорогой супруг, то, что ты услышал сегодня в храме, имеет место быть… - и, заметив его язвительную усмешку, выставила вперёд руку и пояснила: - Я сейчас не про демона, конечно! Отчим на самом деле не желал нашего брака, но прямо отказаться от него не мог, он просто трусил. Вместо этого он придумал довольно сложную схему: для начала он запугивал меня, расписывая возможные «прелести» нашего брака для того, чтобы впоследствии выдать меня замуж за другого, за того, кто позарился бы на моё происхождение.
- Хм, - недоверчиво протянул Марк, его глаза потемнели и вместо сверло-серых я увидела цвет свинцово-серого неба, - позволь заметить, моя дорогая супруга, что ты не производишь впечатление робкой девушки, которую так легко напугать какими-то мифическими трудностями женщины, которая замужем за скотлингом.
К сожалению, мой дорогой супруг также не производил впечатление провинциального дурачка (а я внутренне надеялась на это, был грешок такой, признаю. И отнюдь не потому что хотела зла ему. С дурачками-то оно всегда проще как-то и привычней…), зато порадовалась тому, как мы легко и непринуждённо перешли на «ты». Очень, знаете ли, способствует укреплению межличностных отношений. На последнее замечание супруга же я только вздохнула и с сожалением окинула крепкую фигуру моего благоверного, мельком подумав: «Эх, милашка-очаровашка, если бы только знал, как давно меня никто не называл девушкой, а робкой так и вовсе никогда…». К сожалению, я никогда не смогу рассказать Марку о том, что настоящую Алинару испугать удалось, да ещё как!
- Ну, допустим, - задумчиво продолжил Марк, окидывая меня многозначительным взглядом. — Могу ли я поинтересоваться о том, как ты узнала про завещание своей матери? Вряд ли отчим добровольно поведал бы о нём.
- Конечно нет, - даже слегка обиделась я. — Нашла, когда обыскивала его кабинет. Тайник был так себе, если честно. Располагался в углублении столешницы и был предназначен только для совсем уж милых дурачков, потому что все другие непременно задались бы мыслью, для чего такая массивная столешница.
- Вот как? — в ироничном удивлении поднял тёмно-русую бровь Марк и подарил мне лучезарную улыбку. — С интересом послушаю, что было дальше…
На это я только махнула рукой и спокойно продолжила свой рассказ, слегка досадуя про себя на маленькую дурочку Алинару: она могла сама догадаться, что с этой усадьбой не всё так гладко. Ведь ни для кого не было секретом, что леди Клара получила этот дом в качестве вдовьей доли после смерти первого мужа и отца самой Алинары. Да, мы все помним, что её второй брак был… неудачным, назовём этот так… муж всячески издевался над бедной женщиной и её дочерью, пользуясь их беспомощностью. Но права на то, чтобы распоряжаться имуществом Клары, даже после её смерти, он не имел.
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- Про завещание, сделанное Кларой, Алистер знал, конечно, и даже прятал одну копию среди своих документов. Но ничего предпринять не мог: вторая копия находилась у городского стряпчего, - вредного подозрительного старикашки. С которым просто так договориться было бы нереально. Собственно говоря, в самом завещании не было ничего экстраординарного — усадьба после смерти Клары переходит во владение её дочери, которая имеет право распоряжаться ею после своего совершеннолетия или после замужества. В том случае, если Алинара, то есть я, конечно, умру, то в этом доме надлежало устроить дом призрения. Вот Алистер и крутился, как уж на сковородке, ему нужно было выдать меня замуж, но так, чтобы я подписала документы, согласно которым я даю неограниченное право распоряжения своей собственностью.
- Странно, что Алистер не сумел заставить подписать что-то подобное свою жену. Тогда большая часть его проблем была бы решена, - протянул Марк, откинувшись на мягком сиденье.
Я пожала плечами, мол, кто его знает? А сама нырнула в обрывки воспоминаний своего тела. Вот отчим мягко о чём-то упрашивает Клару, улыбаясь и гладя её по худенькому плечику, вот кричит на жену, а та только молча моргает и шарахается в сторону, но упрямо мотает головой. Теперь она уже драит полы на лестнице…
Кто сказал, что она была слабой и беззащитной? Силе и стойкости этой маленькой женщины с блеклыми усталыми глазами можно было только позавидовать…
*** Марк
Несмотря на своё глубочайшее нежелание связывать себя узами брака с Алинарой дю Совьер, лорд Марк Рейн из клана Харнер слишком хорошо понимал свою ответственность перед кланом. Ни его желания, ни тем более, чаяния бедной девушки, его невесты, никто не спрашивал. За них всё решили давно и бесповоротно, так что единственное, что смог заставить себя сделать лорд Марк — это выдать себе мысленную оплеуху за собственное малодушие и отправить письмо своему поверенному с информацией о дате свадьбы. Молодой человек решил, что нет нужды растягивать сомнительное удовольствие: он приедет в Домерсет рано поутру, выслушает нудные наставления жреца на свадебной церемонии и даже не скривится после дрожащего: «Согласна!», выдавленного его юной супругой.
Свадьба планировалась быть достаточно скромной, поэтому никто не удивится, если он с новоиспечённой супругой предпочтёт тут же после её завершения покинуть город. Выслушивать праздничные речи в доме отчима леди Алинары не было никаких возможностей. А тут, в дороге, будет попроще: Марк, хоть и привык к спартанским условиям, понимал, что его жена не вынесет подобного, поэтому её ожидала карета с мягкими диванчиками для комфортного путешествия. В то время, как сам он предпочитал передвигаться на своей лошади. Оттого-то и находиться поблизости во время путешествия им вместе не придётся. Разве что раскланиваться по утрам в общем зале харчевен, где они будут останавливаться по пути в Дейтон.
М-да… план сам по себе замечательный. Но, как говорила Дженни Бакстер из клана Гордон: «Что-то пошло не так!». Нет, сначала было всё так, как он себе и представлял: свою невесту до церемонии Марк не видел, но, едва заметив её, неуверенно бредущую в свадебном платье в его сторону, мысленно выдохнул — леди Алинара была прелестна, обладая нежной, чуть смугловатой кожей, доставшейся ей от погибшего родителя, густыми тёмными волосами, сейчас собранными и заколотыми наверху в незамысловатую причёску, и огромными карими глазами, с тревогой взиравшими на мир.
Ну, что же, хотя бы ему не придётся накидывать нежной супруге платок на лицо во время исполнения им супружеского долга, и то ладно! Марк нервно хмыкнул и тут же одёрнул себя, досадуя на подобные гадкие измышления, касаемые его будущей супруги. Не стоит забывать, что они впервые увидят друг друга перед алтарём и с его стороны было бы уместным подарить хотя бы улыбку девушке, тем самым показав своё расположение к ней. При этом не стоит забывать, что знающие люди описывают леди Алинару как милую пугливую малышку, редко покидающую стены родительского дома. Наверняка, леди жутко нервничает…
Хм… хотя, по её бесстрастному лицу было сложно что-то сказать наверняка. Девушка довольно невежливо уставилась на сапоги будущего супруга, затем её равнодушный взгляд поднялся выше и остановился… ну, назовём это талией… при этом леди издала удовлетворённый хмык и подняла свой взор ещё чуть-чуть, замерев где-то в районе подбородка Марка, заставив того раздуть ноздри в гневе. Ему вдруг почудилось, что его рассматривали, спокойно и равнодушно, словно он племенной бык, выставленный на торгах в Гемптоне. Как-то это не вязалось с образом скромной и пугливой! Впрочем, Марк тут же одёрнул себя: мало ли как девушка ведёт себя во время стресса (а мы не станем отрицать, что такой важный шаг, как свадьба, для любой девушки самый настоящий стресс).
Ну, хотя бы «Да» на вопрос храмовника Алинара произнесла довольно уверенно и подарила при этом Марку лукавую улыбку… хм… и кто сказал, что церемония бракосочетания — это довольно унылое действо?! Вероятно, так могут думать только те люди, которые не побывали конкретно на этой свадьбе! После согласия Алинары начался какой-то водевиль! Во всяком случае, отчим теперь уже юной супруги плевался и орал, что произошло какое-то глупое недоразумение и сейчас она должна немедленно взять свои слова назад, незнакомый мужчина самого степенного вида покраснел и требовал от Алистера возврата ранее уплаченных денег, сводный брат Алинары что-то бормотал успокоительное с безумным огнём в глазах… и только сама Алинара выглядела до ужаса довольной тем, как происходит церемония венчания. Она смотрела на творящийся бедлам, вопли и крики со злобно-удовлетворённым видом и напевала себе под нос: «А эта свадьба свадьба пела и плясала и крылья эту свадьбу вдаль несли…». Ну, нет, так дальше продолжаться не может!
Марк в ярости схватил бушующего отчима за грудки, заставив того захлебнуться собственным криком и подняв так, чтобы ноги не доставали пола. Нежная супруга, кинув одобрительный взгляд на Марка, велела, чтобы их поверенный объявил Алистеру неприятную весть о том, что она требует немедленного выселения последнего. Однако, чем дальше, тем становится интересней…
И вот сейчас его юная супруга откинулась на мягкие подушки и с любопытством осматривается кругом, словно ей интересны булыжные мостовые Домерсета, его маленькие узкие улочки и булочники, без устали нахваливающие свой товар возле какой-то кофейни. Чувствовалось исходящее от неё удовлетворение от хорошо выполненного дела и некая мрачная радость.
Что ставило в тупик молодого новобрачного, если честно… одно только Марк уяснил для себя однозначно: вряд ли его новоиспечённую супругу можно называть милой, нежной и скромной… как-то незаметно перешли на «ты», при чём Алинара была собрана и деловита, чётко, сухо и по существу рассказывая о нюансах их брачного договора (которых сам Марк и не знал, да и не желал знать, если уж начистоту) и о завещании своей матери.
- Судя по всему, ты не был инициатором того, чтобы жениться на мне. Не так ли? — ворвался в размышления молодого человека суховато-официальный голос супруги.
- Боюсь, что нет, - криво усмехнулся тот, не зная, как реагировать на подобную бесцеремонную откровенность. — Видишь ли, дело в том, что этот договор был составлен достаточно давно…
- Хм, - призадумалась Алинара и прищурилась, оценивающе смотря на своего собеседника. — Означает ли это, что теперь, когда ты сам принимаешь решения, ты мог отказаться от женитьбы на мне?
- Боюсь, что нет, это… не принято… клан Харнер принял на себя своего рода обязательства и не может отказаться от своего слова, это было бы бесчестным поступком, - широко улыбнулся Марк, его позабавило сосредоточенное выражение на милом личике его супруги.
- А, ну да, крепко вы тут загоняетесь! Ну, что же, - Алинара протянула маленькую ладошку для рукопожатия. — В таком случае, я предлагаю считать наш брак взаимовыгодным контрактом, в котором каждая из сторон сумеет найти массу плюсов для себя.
- Вот как? — отчего-то вспылил Марк, ощутив неприкрытое равнодушие и излишнюю меркантильность своей супруги (при этом совершенно упуская из вида свои недавние мысли о том, что было бы здорово встречаться с той только лишь по утрам, за завтраком). — Поправь меня, моя дорогая, если я ошибаюсь, но разве брак — это не прежде всего союз двух сердец?
Марк чувствовал себя на редкость паршиво, словно его просто использовали в своих интересах. Да что там говорить, когда так и было! Разве Алинара не поведала только что о том, что ей было необходимо вырваться из-под контроля своего отчима и этого недалёкого урода, так называемого братца, потому-то она и согласилась на эту сомнительную сделку? А теперь смотрит так, словно всё в пределах нормы!
- Ну, союза сердец я тебе не гарантирую, дорогой, - звонко рассмеялась девушка, запрокинув голову, - я предполагаю, что в браке это не самый главный фактор. Скорее, возможен союз… иных частей тела… но тоже вполне искренний!
Марк оторопел, молча наблюдая за тем, как мелькает лёгкая улыбка на хорошеньком личике его жены, как она спокойно и по-деловому обсуждает их брак… кажется, его выдержка сегодня ещё не один раз подвергнется неслабому испытанию… помедлив какое-то время, Марк криво усмехнулся и галантно поцеловал тонкие пальчики Алинары, задержав её прохладную ладошку в своей руке на долю мгновения.
- Вот и славно, - удовлетворённо промолвила та и подарила молодому человеку самодовольную улыбку. — И, раз уж ты так носишься с честью клана и прочим, я обязуюсь не устраивать мелкие и недостойные адюльтеры, поганя тем самым безупречную репутацию клана. Разумеется, - спохватилась девушка, - что я попрошу подобного и от второй стороны нашей сделки.
- Что? А? — казалось, что больше удивиться было некуда, но Марк понял, что на сегодня день лимит сюрпризов ещё не исчерпан. — Конечно, я и не думал… это было бы недостойно по отношению к моей супруге…
Алинара решила, что основные моменты уже обговорены, а оттого расслабилась и с интересом наблюдала за проплывающими за окном кареты домами. «Надо же, как мило!», - заторможено думал Марк. - «Я обсуждаю с женой свои возможные случайные связи!». Пожалуй, Дженни Бакстер выражается не совсем верно, в данном случае стоит сказать: «Что-то пошло совсем-совсем не так!».
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Судя по задумчиво-недовольному виду моего дорогого супруга, у него ко мне масса вопросов, которые не терпят отлагательств, только вот не на все из них у меня были ответы, поэтому я упорно молча пялилась в окно кареты, наблюдая за прохожими, которые жались к домам по обоим сторонам неширокой мостовой и пропускали телеги с грузом, конных всадников, коляски с элегантно одетыми дамами и мужчинами. При этом я старалась не смотреть во все глаза, вылупившись на опрятно одетых горожанок всё с теми же нелепыми накрахмаленными чепцами на голове. Большая часть из них несли небольшие корзинки, откуда выглядывали пучки зелени или батоны хлеба: судя по всему, где-то неподалёку располагался местный рынок… Впрочем, наша карета вызывала у встречных горожан особое почтение, во всяком случае, они не просто прижимались к домам, позволяя беспрепятственно проехать, но и провожали нашу процессию задумчивыми взглядами. Оно и неудивительно, наверное, учитывая то, что нашу карету сопровождали конные — сурового вида крепкие ребята в кожаном доспехе с изображением филина. «Королевский малый выезд!», - хихикнула я про себя. — «А я-то думала, отчего мой женишок не торопится на встречу со своей судьбой. А вон оно что оказывается, с таким сопровождением особо не погарцуешь!».
- Не совсем так, - скривив губы в усмешке, заметил Марк, обратив внимание на мой интерес. — В Домерсет я добирался в одиночестве, солдаты клана прибыли раньше. Просто я подумал о том, что стоит проявить заботу о обеспечить моей супруге хотя бы элементарные удобства во время путешествия.
Х-м, ну что ж, сто плюсиков тебе в карму, дорогой! Забота Марка была приятна ещё и тем, что я не умела держаться в седле. Я радостно улыбнулась своему благоверному, но мои мысли упорно возвращались к сегодняшним событиям в храме.
Вот интересно, не возникнет ли у поверенного клана Харнер проблем с выселением отчима из дома? Каким бы самонадеянным подлецом тот не был, на совсем уж идиота Алистер не тянул, а это означает, что он мог бы подготовиться к тому, что однажды вполне может такое случиться, и ему придётся покинуть этот дом, да ещё в спешке… так неужели он не припрятал бы себе несколько монет на чёрный день?
Помнится мне, что в то время, когда мы с Леонидом только-только стали заниматься строительным бизнесом, на нашем горизонте появился один столичный чиновник, большой любитель халявных денег. Брал он по-божески, расценки у него были вполне себе доступные, тут врать не стану, только вот брал взятки он за всё подряд: за согласие, за отказ, за подпись, за разрешение и так далее. За любое пустячное действие была своя, чётко установленная стоимость. Предприниматели, все до единого, знали об этом и торопились открывать свои кошельки, оплачивая услуги столь полезного человека. Только вот имелся у него один нюанс: принимал сей чиновник денежную благодарность исключительно в рублях и только наличными.
Когда его спрашивали, чем не устраивает валюта, этот человек утверждал, что он в первую очередь патриот своей страны, а уж потом продажный чиновник. Наличные предпочитал по той же причине (по причине продажности, разумеется), мол, отсутствие крупных средств на его счетах должно снизить интерес к его скромной чиновничьей персоне у соответствующих органов. Кажется, он даже квартирку себе прикупил для того, чтобы хранить там наличные. Забавно было узнать, что когда его «приняли» на очередной взятке, то наличку считали на промышленных весах, как картошку…
Я к чему всё это веду… есть у Алистера где-то нычка, не может не быть… да и потом: хозяйство в доме было пусть небольшое, но крепкое, которое стабильно давало доход. А, межу тем, жили мы достаточно скромно, даже очень. Стоит только вспомнить убогую обстановку той собачьей будки, в которую меня поселили, или разномастную старенькую мебель комнаты для гостей.
- Хм, - размышления об этом меня так возбудили, что я даже решила нарушить молчание. — Если ты позволишь, я хотела бы уточнить несколько моментов относительно моего отчима… я думаю, да нет, я просто уверена в том, что он воровал деньги у меня достаточно долго, полностью убеждённый в своей безнаказанности.
Далее я с болью в сердце поведала о том, что Алистера из дома выгнать-то нужно, конечно, но с оглядкой да по-умному. Марк, если и удивился тому, какие любопытные мысли пришли мне в голову, то вида не подал, сделал приличное бесстрастное лицо, выслушал самым внимательным образом и даже задал пару уточняющих вопросов.
Стукнул пару раз в крышу кареты, отчего та замедлилась и вскоре остановилась совсем, ребята из сопровождения спешились и подошли к окошку кареты, готовые внимать распоряжения босса.
- Возвращение на Равнины Дейтона придётся немного отложить, у нас тут образовалось небольшое дельце, - так пояснил причину остановки Марк, те равнодушно пожали плечами и уставились на меня.
- Да, придётся немного встряхнуть моего отчима, - ответила на невысказанный вопрос я. — Не думаю, что это займёт много времени.
- Встряхнём, отчего не встряхнуть? — пожал плечами один из мужиков и переглянулся со своими соратниками с понимающей улыбкой, любовно погладив свой кулак.
Ха, судя по всему, моё предложение пришлось ребятам по душе и не вызвало никакого внутреннего противоречия (не то, чтобы я ожидала криков: «Давайте будем бороться правовыми методами!», но всё же…). Ну да, Алистер, при всей своей жадности, на партизана не походил совершенно. Впрочем, если он очень быстро расскажет место нахождения своего схрона, то есть все шансы, что он покинет Домерсет в добром здравии.
Ну, что же: сказано-сделано! Мы беспрепятственно проехали город и отправились по дороге в сторону теперь уже официально моего дома, выслав пару ребят вперёд в качестве дозорных. Очень надеюсь на то, что те сумеют подобраться поближе к дому, не напугав прислугу — была, была у меня гаденькая мыслишка, что кто-то из них наверняка захочет помочь отчиму после того, как его благополучно выпнут из дома. И нам следует поторопиться, если хотим приехать раньше поверенного с его ребятами.
- Ну, что? В усадьбе всё тихо? — поинтересовалась я у разведчиков.
Мы с Марком с комфортом расположились в кустах неподалёку от ворот, чтобы нас не заметили. Единственный минус нашего убежища состоял в том, что сами мы тоже мало что видели, впрочем, это нюансы.
- В доме никого нет, - бодро отрапортовал один из них. — Кроме троих человек из числа прислуги. Они находятся на кухне и беседуют. Думаю, что Данаид вместе со своим подопечным ещё не успел приехать из города.
- Пожалуй, - пробормотала я.
Даже наверняка не успел, в противном случае прислуга бы так вальяжно себя не чувствовала, это точно… я покачала головой и схватилась за палочку, которую нашла тут же, на земле, чертя ею какую-то кривую конструкцию.
- Вот, посмотрите, тут находится главный вход, это холл, столовая, кухня, кабинет Алистера, затем лестница на второй этаж и несколько спален, мою комнату из обыска можно смело исключить, поскольку вряд ли отчим решил спрятать в ней что-то ценное для него. Сами понимаете, что это риск, и немалый — мало того, что деньги или документы необходимо незаметно положить, их же затем нужно как-то незаметно забрать, - судя по радостно-понимающим лицам собравшихся, учинять обыски в домах честных граждан — это их хобби, поэтому нюансы им знакомы, не в первой, так сказать.
Я рассказала всё, что могла вспомнить, и уже хотела вылезать из засады, когда муж остановил меня движением руки, заявив, что они вполне могут справиться сами. А я пока погуляю тут. Воздухом подышу. А ещё лучше, подремлю в карете — и время скоротаю, и польза, опять же, несомненная! Вот как? Я от возмущения даже не нашлась, что ответить. То есть я тут корячусь, «фигвамы рисую», а они меня в углу подержать решили? А, впрочем… пусть их. Поэтому я, высокомерно задрав нос, процедила, что вовсе не горела желанием лезть на баррикады. Но результат спрошу с них, это уж они пусть не сомневаются!
Ребята мотнули головами и тут же испарились из поля зрения, а я решила воспользоваться советом и отправиться досыпать в карету, на такой милый мягкий диванчик. Моя задача была самая сложная — сгенерировать идеи, остальные пусть думают, как воплотить их в жизнь.
Впрочем, ожидание моё было не длительным — совсем скоро стук копыт и грохот колёс проезжающей мимо коляски намекнул мне, что это наш поверенный со своим подопечным возвращаются из города. Конечно же, я тут же высунулась из кустов и успела заметить собранный и равнодушный взгляд господина Крейна и потерянный взор отчима. Вот так-то! Ха! Судя по всему, сегодня для последнего просто день откровений.
- Ничего-ничего! — злобно прошептала я ему вслед, едва только коляска скрылась за деревьями. — День только начался!
Впрочем, долго веселиться мне не удавалось — по моим ощущениям прошло уже часа два, я успела переодеться, проголодаться и заскучать, а счастливого супруга с мешком честно отобранных денег как не было, так и нет… и вот, когда я уже практически сама собралась идти на разведку, в моих кустах, где я гоняла тоску, показались печальные лица моих сопровождающих. Они с покаянными лицами заверили меня в том, что сами, не дожидаясь приезда Алистера, перевернули его комнату вверх дном, простукали стены, пол и даже на всякий случай сломали мебель. Но, увы и ах! Конечно, Алистер, завидя такой беспорядок, начал возмущаться творящемуся беспределу (но не чрезмерно, что тоже было подозрительно!) и собрал уцелевшие вещи, которые сейчас потрошат ребята, прибывшие с поверенным.
- Бесполезно, - скривилась я. — Толку не будет, точно вам говорю, только спугнули мужика! Теперь он ни за что на свете добровольно не достанет свою нычку.
- Ну, это он напрасно, мы же ещё и не спрашивали особо-то, - тонко усмехнулся Марк и многозначительно повёл бровями, намекая на то, что есть у него некие методы, благодаря которым разговорчивость Алистера заметно возрастёт.
- Грубая работа, - поморщилась я, несмотря на то, что я всегда ратовала за простоту. — Есть у меня идея получше. Отчим сам покажет нам, где он «зарыл сокровище», просто нужно тонко подвести к этому. Вы прислуге всё сказали, как я велела?
- Прислуге? — чуть удивился Марк и равнодушно пожал плечами, как бы намекая на то, что не слишком-то они заморачиваются столь мелкими в их представлении личностями. — Да, сказали, что они могут остаться и работать дальше, как ни в чём не бывало. Но согласилась только одна, остальные предпочли попытать счастье в другом месте. Так что там у тебя за идея?
- Э, парень! — протянула я. — Лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать! Давайте дождёмся темноты.
Выражение лица у моего мужа было… сложное, даже жалко его стало самую малость, ведь он спешил в Домерсет, дабы жениться на милой, нежной и скромной, а досталась я! Совсем как дешёвое платье с Алика с комментариями в стиле: «Ожидание-реальность». Так и тут! Хм… если уж разрывать шаблоны, то только так! Впрочем, никто и не ожидал, что всё будет просто.
- Как пожелаешь, милая! — съехидничал супруг и, наклонившись к моему уху, загадочно забормотал: - Можешь считать это моим свадебным подарком.
Я удовлетворённо кивнула. Как по мне, подарок не самый худший, особенно по сравнению с романтическим полётом на воздушном шаре, который преподнёс мне Женечка (чтоб ему попался самый поганый следователь!).
И мы остались в тех же кустах — ждать! Довольно тоскливое занятие, скажу я вам. Дорога к моему дому всё это время оставалась пустынной, если не считать прислугу, которая прошла мимо, держа в руках тощие узлы своих пожиток, и коляску поверенного, в которой скрючился в углу потерянный Алистер. Наше сопровождение успело с азартом порезаться в карты на щелбаны, потравить байки и даже подремать, пока плотные сумерки не упали на землю.
- Ну, что, пойдём на дело? — я с непоколебимым видом вышла из кустов.
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Собственно говоря, моя план был прост и незамысловат, как схема воровства федеральных дотаций в регионах. Мы должны прийти, дождаться, пока не заявится Алистер и не попытается тихо свалить в закат с чужими деньгами (вот верю я в это, не из тех он людей, которые способны упустить хотя бы копейку мимо своего кармана). Тогда мы его тихо и непринуждённо крепим и выспрашиваем, как он докатился до жизни такой. Дело в том, что люди подобного толка в моменты острого душевного волнения способны сообщать массу любопытной информации.
Поэтому, тихонько насвистывая по дороге: «Раз пошли на дело я и Рабинович…» я продвигалась в авангарде нашего небольшого отряда, отмахиваясь по дороге от тихого возмущённого шептания супруга:
- Как-то это неправильно, ты не находишь, Алинара? Я имею в виду… дозорные молчат, ты могла бы оставаться в безопасности, а мы сами, своими силами бы справились.
«Ага, справитесь вы, как же! У вас уже была одна попытка!», - упорно шагала вперёд я и думы мои были нелюбезны. Я очень хотела выругаться, усесться под ближайшим кустом и ждать, пока мои проблемы рассосутся как-нибудь сами по себе, но увы и ах… Менялись люди, миры и государства, но истина: «Хочешь, чтобы было сделано, как нужно — сделай это сама!» была неизменна. Хотя, признаюсь, идея скинуть свои беды на чужие и весьма крепкие плечи, пока я стою в уголке и беспомощно развожу руками, показалась мне на диво заманчивой.
Фу, неудобно-то как! Что это я расклеилась… или это Алинара всё же как-то исхитрилась и смогла повлиять на меня? Сроду не было такого, чтобы я добровольно отказывалась от того, чтобы участвовать в самой гущи событий. Безобразие! Но, посмотрев на обречённо озирающегося за моей спиной мужа, сказала совершенно не то, что я думала.
- Меня зовут Алина, - коротко бросила через плечо я, заставив Марка чуть оторопеть. — Ну, просто мне кажется, что мы уже находимся в таких отношениях, когда это не будет выглядеть странно.
- Будет… - тихо пробурчал супруг. — Будет в принципе выглядеть странно, если моя жена идёт вместе со мной на столь щекотливую встречу с дорогим родственником. Про то, что она может закончится весьма неприятно, я уже даже молчу! Скажи честно, моя дорогая, ты что, вполне серьёзно думаешь о том, что это хорошая затея? — после чего, заметив, что я не обращаю внимания на его слова, супруг злобно-предупреждающим тоном заверил: - Я не стану ловить тебя, когда ты вздумаешь падать в обморок, если что-то вдруг пойдёт не по плану. Где это вообще видано, чтобы леди интересовалась столь неподходящими для неё вещами?
Я же в ответ на это равнодушно пожала плечами — мне не было ровным счётом никакого дела до понимания Марка о том, чем можно или нельзя интересоваться истинным леди, благо, что я себя к последним не относила. Мы подобрались к небольшой калитке, через которую частенько проезжали телеги со съестными припасами, и беседа затухла сама собой. Марк закончил причитать о моём недостойном поведении и приготовился перемахнуть через калитку, когда я только огорчённо помотала головой и просто толкнула калитку, понадеявшись на обычную безалаберность прислуги. Насколько я могла понять, та не утруждала себя работой и трудилась, спустя рукава, так что шанс на то, что калитка могла быть не заперта, был. И немалый.
Собственно, что и произошло: никому и в голову не пришло закрыть её после того, как работники свалили из дома. Я только радостно покачала головой. Поговорка: «Чужое — читай ничьё!» работала во все времена. Поразмыслив немного, я решила, что Алистер не из тех людей, которые станут тянуть до последнего, поэтому мы с ребятами равномерно распределились по саду, чтоб уж наверняка не пропустить появление дорогого отчима.
Собственно, что и следовало доказать: где-то через полчаса напряжённого ожидания на втором этаже дома замигал огонёк одинокой свечи. То осветит маленьким светлячком верхушки деревьев, то погаснет опять. «Это что, своеобразная азбука Морзе?», - оторопело думала я, покуда откуда-то сверху знакомым баритоном не раздалось тихое довольное хмыкание:
- Наверняка, сообщник нашего казнокрада подаёт сигнал с помощью фонаря, поочерёдно открывая и закрывая шторку. Показывает тем самым, что твой отчим, дорогая, может без опаски заходить в дом.
- Ну, или эта оставшаяся служанка сообщает своему любовнику, что она ждёт его нынче для встречи, - глубокомысленно и с безусловным знанием темы заметил кто-то из нашей охраны, сопроводив это понимающе-сожалеющим вздохом.
Последнее замечание вызвало во мне радостный хрюк, когда я представила на месте местной Джульетты добрейшей души женщину, нашу кухарку Шейду (готовила она плохо, но я ценила бедную тётку за старание) или старуху Рузалию, безуспешно размахивающую фонарём, как кадилом, в попытке привлечь потенциального возлюбленного.
Впрочем, как следует обсудить эту теорию возможности не было, потому как рядом скрипнула всё та же калитка и некая скрюченная тень аккуратно просочилась внутрь, постояла немного, всматриваясь в темноту, и тихонько прошлёпала в сторону крыльца. Так, пока всё идёт по плану, теперь бы только не спугнуть: зная этого подлюку, он наверняка попытается вывернуться из любой ситуации, так что нам необходимо иметь железные аргументы его вины. Да, кстати, я забыла уточнить, кто именно из прислуги остался работать в доме! Как-то упустила из виду, а Марку такая мелочь и вовсе была неинтересна, а между тем…
- Господин Алистер! Я заждалась вас! Вот, пожалуйста, как мы договаривались… - тонкий огонёк свечи слабо осветил фигуру, и мы услышали, как жарко зашептали у крыльца, заставив меня довольно потереть руки — а жизнь-то налаживается!
- Ну, давай сюда, не тяни, - проворчал Алистер, после чего у него в руках оказался какой-то мешок, и он собрался было уже покинуть это ставшее столь негостеприимным местечко.
- Подождите! — испуганно воскликнул женский голос, в котором я узнала кухарку — ту самую милейшую женщину. — А как же я? Мы же с вами договаривались о том, что вы возьмёте меня с собой! Ах, ты, а ведь я столько лет…
Искреннее удивление в голосе женщины заставило меня злорадно улыбнуться: не одна я, оказывается, умею потребительски относиться к людям. Отчим вон тоже, наобещал, видать, с три короба, распушал хвост, а когда запахло жареным, решил сбросить ненужный балласт. Несмотря на то, что в том мешочке за плечами отчима, скорее всего, честно награбленное (причём, у меня же), я не могла не порадоваться беспринципности Алистера, словно в том, что он редкая паскуда, была моя личная заслуга. Впрочем, пора заканчивать этот балаган. Поздно уже, да и спать хотелось совсем уж неимоверно…
И действительно, словно отвечая на мои мысли, спустя мгновение несколько теней молча возникли рядом, заставив отчима испуганно вскрикнуть, задёргаться и тут же заткнуться, будучи зажатым ручищей того самого любителя тайных свиданий. Мне же оставалось степенно покинуть кусты, отряхнуть с себя веточки и мелкий мусор, который почему-то норовил упасть за шиворот, после чего уверенным шагом подойти к застывшей возле крыльца композиции.
- Доброго вечера, - жизнерадостным тоном заявила я и приветливо распахнула руки, словно желая обнять всех присутствующих. — А мы тут мимо проходили, дай, думаем, заглянем на огонёк!
Несмотря на то, что выглядела я на удивление дружелюбно, моё появление отчего-то взбудоражило подельников, и они выглядели довольно жалко.
- Миледи, не ожидала вас увидеть, - пробормотала Шейда.
- О, не сомневаюсь в этом, - небрежно бросила я, поднимаясь на крыльце, после чего буднично добавила: - Ну, чего встали столбом? Проходите, чувствуйте себя, как дома.
Моё сопровождение деликатно улыбнулось, супруг буркнул что-то вежливое и лёгкими тычками в спину задал Алистеру направление движения. Кухарка же, блестя глазами и поджимая губы, шла сама, хоть и была потрясена до глубины души. Я, грешным делом, думала, что нашим появлением из темноты, но нет — только поступком отчима, бросившим её на произвол судьбы.
С удобством расположившись в гостиной, я махнула рукой в сторону убитой Шейды. Мол, рассказывай, давай, да пошустрее. Та кинула настороженный взгляд на потерянного Алистера и глубоко вздохнула, заставив объёмную грудь тяжко заколыхаться:
- Что тут говорить? — с горечью произнесла женщина. — Сами уж, поди, догадались: мы с вашим отчимом…
- …состояли в длительной любовной связи, - безжалостно припечатала я и слегка пнула вздрогнувшего отчима.
- Ну, да, - согласилась кухарка и, скривившись, поведала о том, что амуры у них начались уже давно, ещё тогда, когда леди Клара была жива и здорова. Казалось бы, чего тебе ещё надо, собака? Но нет, потянуло Алистера… впрочем, полагаю, что отношения эти были не бескорыстны и уже тогда он имел свои, далеко идущие планы, на бедную кухарку.
Женщина рассказывала торопливо, глотая слова и без устали теребя свой фартук. Собственно, ничего нового я не услышала: отчим качественно запудрил ей мозги посулами и обещаниями любви до гроба. Я широко улыбнулась и вновь с одобрением посмотрела на отчима. Эта песнь мне знакома: «Хочешь большой, но чистой любви? Тогда приходи, как стемнеет, на сеновал!». И Шейда исправно «приходила», образно говоря, и разрешала навешивать на свои уши заверения в том, что наступит день, когда они с Алистером будут счастливы. Только нужно очень сильно подождать. Стоит ли говорить, что бедняга исправно ждала и припрятывала в укромном месте денежки, который отдавал ей на хранение отчим. А сегодня, после утреннего бедлама и потрясения, с ним связанного, парочка перекинулась несколькими словечками и договорилась бежать нынче же ночью. А тут такая незадача. Причём, то обстоятельство, что мы их поймали с поличным, кухарку волновал весьма мало, она рыдала о своих несбывшихся надеждах.
- Ну, что за идиотка? — в сердцах прошипел Алистер и одарил бедную женщину презрительным взглядом. — Как можно было вообще поверить в мои чувства к тебе? Ты себя в зеркало давно видела? — после чего задёргался в безуспешной попытке вывернуть запястья из верёвок, которые Марк, не будь дураком, весьма ловко связал. Впрочем, отчим нимало не расстроился от того, что освободиться от пут не удалось, скривил губы в презрительной усмешке и продолжил язвительный сказ.
Согласно которому сообщницей Шейда была глупой, но полезной, и держал он её как раз на такой случай — на момент шухера. Ну, кто обращает внимание на кухарку? Да никто! Собственно, расчёт оказался верным и ребята (судя по их чуть виноватым лицам) кухню качественно не шмонали. Так, заглянули в пару кастрюль, убедились, что мешка с гольденами там нет, и вымелись перерывать кабинет и спальню Алистера.
На самом же деле Алистер горел идеей заполучить усадьбу в своё распоряжение, уговорами или посулами заставив меня подписать необходимые документы, после чего продать её сговорчивым и небрезгливым лицам и тихо свалить в туман. Причём, даже вероятность того, что городской поверенный решит обнародовать завещание Клары, не слишком-то его волновала: в мечтах он уже был в Аурелии и потягивал вино, закинув ноги на стол в портовой таверне. Одним словом, история знакома мне до боли и стара, как мир. А тут мы, спутали ему все карты!
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После чего внимание отчима ожидаемо переключилось на мою скромную персону и на мой неожиданно гадский характер. Такого он, мол, от меня не ожидал! А о моей подлости во время венчания и вовсе говорить не стоит — она переплюнула всё, что он проделывал раньше. И я бы даже загордилась столь необычной похвалой со стороны такого прожжённого мерзавца, да только не сейчас. Алистер хотел что-то ещё добавить, но закашлялся, получив солидный тычок под рёбра от недобро смотрящего Марка. Казалось, что моему мужу противен был и сам Алистер, и эта ситуация в целом, но он вынужден был терпеть ради того, чтобы разобраться со всей этой историей. «Эх, парниша! Много ты о жизни не знаешь! И не такое бывает!», - ехидно подумалось мне, когда я вспомнила историю одного солидного предпринимателя, расставшегося со своей женой после двадцати лет брака (когда выяснилось, что всё их имущество, которое неразумная женщина привыкла считать совместно нажитым в браке, по документам принадлежит его родителям, а жена там сбоку припёка), тогда жена вынуждена была вернуться в свою добрачную однушку, а разведённый герой отправился строить свою любовь с молодой-красивой. Одним словом, ничего невероятного от Алистера я не услышала.
От усталости и нервов даже есть не хотелось, только спать. Поэтому, отдав распоряжения засунуть обоих подельников в кладовку под пудовый замок, я вяло махнула рукой, велев солдатам сопровождения не стесняться и располагаться, как им будет удобно, и поплелась наверх, в свою клетушку. Как бы огорчительно это не звучало, но она должна приютить меня ещё и на сегодняшнюю ночь.
На шаги позади меня я не сразу обратила внимание, а зря: Марк с независимым видом поднимался следом и заявил, что изволит составить мне компанию. Я мысленно хмыкнула и согласно махнула рукой. Может, оно и лучше будет, когда у супруга уж сразу все потрясения до кучи? О романтике в таких условиях речи, конечно же, не было, а жаль… давненько мне не попадались такие образчики мужской красоты… я расслабленно думала о том, что в моём прежнем мире Марк наверняка пользовался бы бешеной популярностью у женщин. Впрочем, это не означает, что в Энландии какие-то иные дамы, вовсе нет. Скорее, они менее прямолинейные, что ли… может быть, что и напрасно… но, ментальность не та.
- Прошу, располагайся, - гостеприимно повела я рукой в сторону стула возле моей кровати, на котором стоял таз во время моего пробуждения. — Условия, правда, не самые комфортные, но выспаться мы можем.
Сама же шмыгнула в угол, за ширму, для того чтобы стащить с себя осточертевшее платье из запасов леди Клары, не обращая внимания на горячие уверения супруга о том, чтобы я не слишком-то тревожилась о его комфорте.
- Во время Патруля в Горах Дейтона случалось, что спать приходилось на голых камнях, прикрывшись собственным плащом, и питаться варевом, приготовленным братьями МакКинонами, - со смешком, сдерживая рвущееся наружу удивление убогой обстановкой, поведал мне дорогой супруг. — Любой наследник клана — прежде всего воин, защитник своих земель, а уж потом человек благородного происхождения. Так что узкой кроватью меня не напугать… конечно, я понимаю твои опасения, что я могу занять достаточно места…
«Угу, милый!», - мрачно думала я, выгнувшись, как сколопендра, и пытаясь совладать с завязками на спине, благополучно покинув состояние сонливости. — «Какой ты всё же замечательный и славный парень! Вот если бы был ещё и расторопным и поспешил встретиться со своей невестой, то смерти бедной девочки можно было бы благополучно избежать… правда, тогда не совсем понятно, что было бы со мной. Хотя, о чём это я? Очень даже было бы понятно — вряд ли в мировом пространстве свободные тела для подселения продаются на аукционе, так что лететь мне белой горлинкой в небесные выси. Одним словом, как ни крути, а мне повезло. И с мужем тоже. Да, он парень весьма перспективный, несмотря на то, что добрый и великодушный, со своими непростыми понятиями о справедливости, долге и чести. Только ничто не мешает со временем чуть-чуть сделать его лучше, скажем, чуть более расчётливым и бессердечным… стоит только приложить немного усилий и тогда наша совместная жизнь может заиграть иными красками!». Пусть с трудом, но с платьем было покончено, я вздохнула, пытаясь выпростаться из нижней юбки, оказалось, что в одиночку снять одежду, предназначенную для леди, тот ещё квест. Я-то всегда удивлялась, когда читала в романтической литературе о том, что барышни и шагу ступить не могут без своих горничных-мамок-камеристок.
Наконец-то вывернувшись из своей одежды, с довольным сопением поплескала на лицо холодной воды из кувшина, обтёрлась влажным полотенцем, напялила на себя длинную, в пол, хламиду с глухим воротником и свободными рукавами. Полюбовалась на себя в небольшое зеркальце и скривилась от увиденного. Хм, надеюсь, что мой дорогой супруг решит, что это одеяние достаточно пристойно и я не оскорблю его пуританский взор. Ну, что… лично я к первой брачной ночи готова.
Однако, вышедши из-за ширмы, застала Марка, скрючившегося на стуле в максимально неудобной позе. Он спал, подложив ладонь под щёку, слегка улыбался во сне, подрагивая ресницами, и совершенно не казался тем высокомерным угрюмым мужиком, которого я увидела в храме. Хотя, быть может, это просто игра света и тени, но во мне заворочалось что-то странное, забытое за ненадобностью, но всё ещё живое. Фух, не люблю неопределённости. Неужели, это так на меня влияет вынужденное воздержание в личной жизни? Представила, как начинаю приставать к супругу со вполне определённой целью, стаскивая с него праздничный сюртук, пританцовывая и улыбаясь со значением, и… чуть не расхохоталась! Конечно же, напрямую он мне не откажет, наверняка, благородный человек просто не может поступить так в отношении леди, но вот лицом дорогая половина при это заметно посмурнеет! Некстати вспомнила, как он гневливо вздёрнул нос, когда я внимательно осматривала его в храме, любуясь экстерьером.
Стащив со своей кровати подушку, аккуратно подложила её под ладони сладко сопевшего супруга со словами: «Ну, что же, ничто человеческое мне не чуждо!». После чего улеглась в свою кровать, немного повозилась в надежде сделать матрас чуть более мягким, и не заметила, как заснула.
Пробуждение моё было раньше запланированного и произошло оно от страшного грохота. Подскочив на кровати и выпучив глаза от страха, я лицезрела Марка, который свалился, таки, со своего стула, и теперь сидел на полу, радуя мой взор растерянным и сонным видом.
- Доброе утро, дорогой! Как тебе спалось? — не преминула я ласково пропеть я, получив сумрачный взгляд в ответ.
На что я равнодушно пожала плечами: утреннее настроение моего мужа было последним, что интересовало меня в этой жизни. Сползла со своего убогого ложа с кряхтением и отправилась умываться. На сегодняшний день планов у меня было, как у прапорщика стройбата: от забора и до заката. Спустившись вниз, обнаружила, что не только мне не спалось. Несколько человек из нашего сопровождения восседали на кухне с напряжёнными лицами и наблюдали за тем, как кухарка, всё с тем же похоронным видом и заплаканными покрасневшими глазами, хлопочет над приготовлением завтрака.
- Особо-то не радуйтесь, - заранее предупредила я вытягивающих шеи солдат: - На завтрак будут традиционные каша и рыба.
- А то мы не знаем! — не расстроился давешний любитель ночных приключений и представившийся Вестоном, после чего отрекламировал традиционную кухню Дейтона (в которой, как он клятвенно заверил меня, рыба занимала далеко не первое место), изобилующую мясом всех видов и форм.
Тут же, за завтраком, был составлен план дальнейших действий. Оставаться в этом месте мне резона не было никакого — пара солдат из нашей свиты вызвались остаться тут, на хозяйстве, а донельзя довольный Вестон был торжественно назначен на должность управляющего. Общее руководство я решила отдать оживлённо выглядящему нашему поверенному, который с утра примчался, чуть свет, и заверил меня в том, что отчима следует отдать в руки правосудия. Кстати, прибывшие на место жандармы были суровы, непоколебимы и смотрели на мир с ленцой знающих себе цену властителей порядка. Окинув взглядом двор, тут же выцепили меня, суетливо знакомящуюся с новым персоналом, и были явно не в восторге от обязанности допрашивать подельников и волочь их в местную тюрьму, крайне аккуратно намекая мне на то, что мне не стоит придавать слишком большое значение проступку отчима. Мол, что и украл-то Алистер самую малость, (а то и нет. Ты ещё пойди, докажи обратное?) и тюрьмы нынче переполнены всяческим сбродом, и от меня потребуется впоследствии неоднократно давать показания… так, может, того? Я получу свои извинения, и мы разойдёмся, как в море корабли?
Надо же, оказывается, сотрудники правопорядка во всех мирах не слишком любят утруждать себя работой… Я, переждав приступ ностальгии, решила сообщить жандармам, что я думаю по поводу их обязанностей и внятно заявить, куда они могут пойти вместе со своими советами. Не успели бравые жандармы огорчиться моей непоколебимости, как к нам весёлым колобком подкатился поверенный и заявил уверенным тоном:
- День добрейший, уважаемые. Я поверенный клана Харнер из Дейтона, господин Данаид Крейн. По всем интересующим вас вопросам вы можете обращаться ко мне. Не стоит тревожить леди Рейн такими мелочами.
- Из Дейтона, говорите? — кажется, местные представители правоохранительных органов были под впечатлением от услышанного и ожидали, что с минуты на минуту из-за коровника выскочат несколько воинственно настроенных скотлингов и тут же, не сходя с места, вздёрнут их на ближайшей сосне.
Собственно, после этого заявления жандармы заметно посмурнели, переглянулись между собой и вежливо улыбнулись, поклонившись, приложив руку в груди. Мол, они всё сделают в лучшем виде, какие тут могут быть вопросы!? Конечно же, даже и говорить о том не стоит…
Я же с облегчением избавилась от подельников, сбагрив их «с рук на руки» потрясённо выглядевшим жандармам, при этом жизнерадостно мурлыкая себе под нос: «Еду в Магадан…».
- Простите, леди, - обратился один из них, показав пальцем на Алистера, во рту которого был кляп, сделанный из его собственного платка. — Отчего он так… выглядит?
Хм… и что я могла на это ответить? Выглядел Алистер и в самом деле прискорбно: в запачканном пылью и грязью сюртуке, взлохмаченный и со связанными за спиной руками. Он бешено вращал глазами и активно вырывался из рук, умудряясь пихаться локтями и что-то нечленораздельно мычать. В противовес ему, Шейда была тиха и молчалива, смирившись со своей участью.
- Что-что? Упал на землю, и так семь раз, - радостно осклабившись, заявила я и добавила: - Не вздумайте вытаскивать кляп у него изо рта!
Жандармы молчаливо поклонились, усадили Алистера в свою коляску и вымелись со двора. Ну, наконец-то, кажется, теперь уж точно меня больше ничего не задерживает в этом месте. Не успели они повернуть за поворот, как до моих ушей донёсся могучий рёв:
- Демон! В мою падчерицу вселился самый настоящий демон! Да уберите вы от меня свои руки! Вы что, не слышите меня?
Не знаю, что для Алистера было бы предпочтительней — оказаться в тюрьме или в местной дурке, как его сын. Что ж, будем считать, что свой долг перед леди Кларой и Алинарой эти двое закрыли, а меня ждёт новая жизнь…
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Кто сказал, что путешествие — это всегда замечательно? Что это новая обстановка, возможность расширить свой кругозор, новые знакомые и масса положительных впечатлений? С уверенностью могу сказать, что подобную глупость мог выдумать только тот человек, который наслаждался новыми впечатлениями исключительно из окон своего автомобиля, на худой конец — наблюдая за медленно проплывающими пейзажами и прихлёбывая горячий чаёк в купе поезда.
Одним словом, путешествие по дорогам Энландии в этот перечень не входило. И совершенно справедливо, как хотелось бы мне заметить! Сами дороги представляли из себя разной ширины и различной степени укатанности грунтовки с широкими канавами по обоим сторонам для того, чтобы в распутицу дорога не превращалась в совсем уж непролазную топь. Точнее говоря, она всё равно наверняка превращалась, но эти нехитрые канавки позволяли хотя бы передвигаться конному и сообщение между населёнными пунктами, хоть и сокращалось, но не замирало совсем уж окончательно. Погода снова не радовала, из свинцово-серого неба периодически накрапывал меленький противный дождик, заставлявший меня съёживаться в тепле кареты, а двух оставшихся ребят из сопровождения — плотнее кутаться в плащи.
Вот и сейчас карета достаточно медленно передвигалась по дороге, периодически меня потряхивало на колдобинах и ямах, и я тогда, сцепив зубы, предпочитала молчать, дабы не шокировать кучера своими эмоциональными высказываниями. Я то и дело косилась на небольшой металлический короб с горячими углями, служащий вместо портативной печурки — мне всё чудилось, что при следующем подскоке кареты на очередной колдобине короб перевернётся, устроив тут локальный армагеддон.
Стоит ли говорить, что я обрадовалась, когда Марк, наклонившись, крикнул мне, что впереди постоялый двор, где мы можем остаться на ночь. Более того, я довольно шустро и практически без посторонней помощи вывалилась из кареты, потирая бока. Постоялым двором дорогой супруг громко величал небольшую харчевню, стоящую на тракте, с несколькими номерами наверху для притязательных господ, обширной залой внизу для людей попроще и кухней, откуда доносились соблазнительные запахи. Пожалуй, сейчас я была готова съесть рыбу, которая мне за это время уже порядком поднадоела, и даже выпить местного напитка, напоминающего светлое пиво, которые аборигены называли лагером…
Впрочем, я буду пристрастна, если скажу, что к нам отнеслись недостаточно внимательно: не успела карета заехать во двор, а Марк спрыгнуть со своей лошади, как к нам подкатился шустрым лысым колобком сам хозяин этого заведения, держа фонарь высоко над головой, широко улыбаясь дорогим гостям и попутно причитая:
- Вечер вам наилучший, милорд! Вы, стало быть, опять к нам на постой? Очень, очень рады!
Из чего я сделала вывод, что мой супруг был искренен, когда утверждал, что достаточно спокойно относится к различного рода лишениям и часто путешествует по Родине. Рядом с хозяином тут же возникла крутобёдрая и пышногрудая девушка в миленьком белом фартучке с оборками и чепцом, из-под которого выглядывала роскошная русая коса, украшенная лентами. Девица до чрезвычайности походила на своего родителя (за исключением обширной лысины, разумеется), и также активно радовалась прибытию моего мужа.
Хм… в этот момент я решила, что достаточно постояла в углу, а потому с кряхтением дошагала до гостеприимно распахнутой двери и хмуро посмотрела на замерших хозяев:
- Ну, чего уставились, выпучив глаза, как удивлённые собачки? Свободен тот номер, в котором останавливается лорд Марк по обыкновению?
- А то как же, леди! — неуверенно ответил мужичок и на всякий случай слегка поклонился, метнув вопросительный взгляд в сторону замершего молчаливой горой моего супруга.
- Леди Рейн, моя жена, - с привычным высокомерием бросил тот и куртуазно подал мне руку, на что хозяин заведения широко заулыбался в противовес своей дочери, которая огорчительно отнеслась к изменениям в личной жизни моего милого мужа.
- Вот и славно, очень рада, - сообщила я и добавила: - Тогда горячей воды и поесть чего… если не трудно.
На это мужичок кивнул, мол, трудностей никаких нет, да и кухня у них самая что ни на есть разнообразная, они, мол, не зацикливаются на одной только национальной, потому как людишки к ним разные заезжать изволят… вот они и подстраиваются под вкусы потребителей и требования рынка.
Я же только подивилась и порадовалась столь дальновидному предпринимателю и повернулась к мужу, остановившемуся внизу и отдающему распоряжения относительно наших сопровождающих. Наверх я поднялась в сопровождении фыркающей надутой девицы, которая упорно косилась на меня и окидывала таким оценивающим взглядом, что я приподняла брови в удивлении. Неужто мой благоверный что-то обещал этому милому созданию? Нехорошо-то как! Будет очень прискорбно, если в каждой встреченной по пути харчевне у него окажется воздыхательница и почитательница красоты.
Комната тоже не поражала размерами и убранством, но выгодно отличалась от моей клетушки в Домерсете тем, что обладала определёнными благами цивилизации: откуда-то споро приволокли здоровенную лохань и шустро стали наполнять её горячей водой.
Так что я теперь имела возможность полулёжа умоститься в этой лохани и вздыхать от счастья, рассеянно думая о том, как мало всё же нужно человеку для счастья. Моё настроение тут же взлетело на несколько градусов вверх, я жизнерадостно зачерпывала из стоящей рядом деревянной плошки беловатую густую жижу мыльного корня и активно намыливала её на мягкую тряпочку.
- Ах, если бы сбылась моя мечта, какая жизнь настала бы тогда… - тихо мурлыкала я себе под нос и раздавшийся довольный хмык надо мной стал для меня сюрпризом. — Чёрт! Так и окочуриться со страху недолго, - проворчала я, обернувшись и столкнувшись с внимательным взглядом серых глаз.
- Прошу прощения, если напугал тебя, моя дорогая, - совершенно не раскаивающимся голосом заявил Марк и с удобством уселся на кровати. — Я не смущаю тебя?
- Нет, а надо было? — ответила я, не подумав, и тут же прикусила язык.
Впрочем, Марк только широко улыбнулся и одарил меня внимательным взглядом серых глаз, заставив ощутить лёгкую тень паники. Неужели, он что-то начал подозревать? Или того хуже — у меня есть риск услышать старую историю про демона? Кажется, нет. Во всяком случае, его чело заметно посветлело, и он только заметил вскользь, что ужин скоро будет подан.
Поэтому я в сжатые сроки вытерлась куском мягкой ткани и напялила лёгкое платье на завязках, чувствуя себя после горячей ванны юной горлинкой. Ужин был бесхитростным, но очень вкусным и сытным. Местный люд ничего не знал о хорошем тоне, поэтому ломти белого ноздреватого хлебушка были толстыми, с палец, а мясное рагу — горячим.
- Марк, скажи мне, далеко ли до Дейтона? — пробормотала я с набитым ртом и закрывающимися от усталости глазами.
- Около пяти дней конному, карета пройдёт за семь, - живо ответил супруг.
«О, нет!», - мысленно простонала я, не разделяя его оптимизм. Ещё целую неделю я не выдержу! Сухо попрощалась и отправилась спать, давая себе зарок не ворочаться во сне — мало ли. Как такое поведение могло бы быть расценено моим мужем… Моего хорошего воспитания хватило только на то, чтобы вежливо пожелать супругу спокойной ночи.
*** Марк
Молодой человек напряжённо всматривался в темноту за окном постоялого двора и чувствовал себя несколько… неуверенно. Да. Именно так! Да ещё перед кем!? В присутствии собственной жены он чувствовал себя неловко, и эта мысль делала милорда несколько тревожным. Марк покатал на языке эту мысль, словно она должна лучше в нём угнездиться. Однако… Алинара дю Совье оказалась в высшей степени неординарная девушка. И стоит ли говорить, что образ той самой, которая милая-нежная, сюда не вписывался. Впрочем, он уже давно уяснил, что нежности в ней «чуть меньше заявленного», как говорит Елена Лейтон из клана Гленарван. И да, были моменты, когда он чувствовал себя некомфортно под прицелом этих карих глаз, когда казалось, что Алина оценивает его и размышляет, насколько он устраивает по каким-то, только ей ведомым параметрам. А потом ещё эта история с отчимом… Марк до сих пор сжимает зубы, когда думает о том, что Алина прожила всю свою жизнь в этой убогой каморке… такую и прислуге-то предложить неловко, а не то, что леди.
А сам её отчим? Ведь по сути, вчера он признался не только в том, что регулярно обворовывал падчерицу, но и в том, что давил на неё, запугивал и даже угрожал! Другая девушка на месте Алины в таких условиях была бы тише воды ниже травы, и рот бы не смела открыть без особого разрешения! Оттого вдвойне радостно, что его жена не сломалась под гнётом обстоятельств, а выстояла и стала столь решительной и независимой, такой, какой мы видим её теперь. Пожалуй, даже слишком решительной…
Марк с улыбкой смотрел в сторону сладко посапывающей жены, понимая, что сегодняшний день для неё с непривычки был достаточно тяжёлым… Марк дал себе зарок не ворочаться во сне, мало ли, как такое поведение могло бы быть расценено женой… о том, что он хотел селиться в разных комнатах и здороваться только по утрам, милорд даже и не вспомнил…
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***
И начался мой день сурка! Подъём рано, практически на рассвете, для того, чтобы как можно больше было светового для путешествия, затем плотный завтрак, когда мы все дружно жевали быстро, хоть и без большого аппетита. Оно и понятно — вряд ли кто-то будет утруждать себя частыми остановками, затем бодро загружались провизией на день и продвигались вперёд, останавливаясь только для того, чтобы немного перекусить и дать отдых лошадям. По-прежнему чувствовались практически по-зимнему холодные порывы ветра, да и по утрам заметно подмораживало, несмотря на то, что была уже середина весны.
Марк, который теперь большую часть времени проводил в моём обществе, предпочитая передвигаться в карете, объяснил это, удовлетворив моё любопытство:
- Тут, в Домерсете, в западной части Энландии, как и в столице, на климат очень влияет близость морей, потому и зима малоснежная, с сильными западными ветрами, но и лето наступает позже и бывает достаточно прохладным. Впрочем, на севере, в Гемптоне, возможно, ещё лежит снег, да и перевалы на границе с Нидерией наверняка до сих пор непроходимы. Впрочем, так далеко забираться нам нет никакого резона, мы повернём на границе с Аурелией в сторону Дейтона.
Лёгкая улыбка коснулась губ Марка и даже глаза чуть потеплели, когда супруг говорил о том месте, где он родился. Я же слушала, разинув рот, о том, что на Равнинах Дейтона уже вовсю хозяйничает весна, ведь Горы защищают от резких порывов ветра со стороны моря Севера, дороги просохли от весенней слякоти и лендеры, занимающиеся выращиванием овец, выгоняют своих разжиревших за зиму животных пастись на горные склоны, усеянные зелёным ковром первых нежных камилл. На Равнинах Дейтона, оказывается, не так много лесов, зато достаточно полей с пшеницей и рожью, пастбищ и садов.
- Дейтон не так давно вошёл в состав Энландии и далеко не все кланы безболезненно приняли потерю нашей независимости, - усмехнулся Марк. — Даже несмотря на то, что Его Величество сохранил для нашей территории множество преференций и весьма слабо вмешивается в наши внутренние дела, оставляя их на откуп Совета кланов. Правда, у нас имеется наместник, но он предпочитает не высовывать носа из своей резиденции.
Я широко улыбнулась — такая схема работы мне была знакома. Полагаю, что наместник — фигура настолько декоративная, что тот же Совет кланов чхать хотел на его мнение. А с этим, учитывая то, что у каждого клана имеются собственные солдаты, приходится считаться. Впрочем, в самом Дейтоне далеко не сразу всё было так гладко, были и войны между кланами, и нападения нортманнов, пока разум не взял верх над жадностью и самомнением, и кланы решили, что жить в дружбе всё же лучше, чем пытаться урвать часть земли друг у друга. Да и соседи с севера стали беспокоить реже по тем же причинам — был великий шанс выхватить от солдат сразу нескольких кланов, объединившихся для отражения нападения.
- Правда, это всё дела давно минувших дней. Впрочем, быть может, тебе будет любопытно посмотреть на нашу старую крепость. Ощутить, так сказать, дух истории. Она уже давно не выполняет сторожевых функций и не защищает западные рубежи клана от нападений нортманнов, а после того, как Маккармейги построили свою крепость, запирающую ущелье, так и вовсе, была заброшена за ненадобностью.
Я согласно замотала головой, как собачка на торпеде автомобиля, и едва только не потёрла руки от предвкушения приобщиться к духу древности. Настоящей, не такой, как на туристических буклетах.
- Выходит, каждый клан в равнинной части Дейтона занимается разведением овец? — деловито осведомилась я, очень переживая о том, не будет ли странно выглядеть, если я по ходу движения буду вычерчивать некий набросок бизнес-плана.
Но, в данный момент вводных было катастрофически мало для того, чтобы создать целостную картину. Пока высвечивается Дейтон как сырьевой придаток великой империи.
- В большей части, да, - Марку явно импонировал мой интерес, и он пояснял мне обстоятельно и с охотой. — Дейтон всегда был самым крупным поставщиком шерсти на фабрики центральной части. Впрочем, с некоторыми оговорками, это неизменно и по сей день.
- Вот как? — полюбопытствовала я, очень уж хитрым был взгляд моего мужа — что-то тут не чисто.
Ха, оказывается, Марк имел все основания для того, чтобы злорадствовать: лорды-фабриканты, исправно приобретающие шерсть у суровых ребят из Дейтона, решили, что они достаточно кормили этих скотлингов, а разводить овец каждый дурак сможет. Поэтому-то и был принят «новый пакет санкций», запрещающий скотлингам продавать свою шерсть на фабрики. Расчёт был на то, что владельцы производств выгонят арендаторов своих земель, а их место займут фермеры, которые хлынут из непокорной провинции, лишившиеся возможности заработать. Тогда уже не они будут диктовать свои условия фабрикантом, продавая им сырьё, а наоборот: лорды-промышленники будут решать, по какой цене приобрести сырьё у своих арендаторов.
Ну, сама по себе идея весьма недурна, я даже мысленно присвистнула от масштаба задумки и зауважала мошенников-предпринимателей — каждый был бы не против и рыбку съесть, и не уколоться.
Однако, как говорят у нас на Родине: гладко было на бумаге, да забыли про овраги! Уважаемые лорды-фабриканты перехитрили сами себя. Нет, закон не покупать шерсть у Дейтона действовал, с этой стороны всё было в порядке: фермеры, выращивающие свою капусту, были выгнаны с земель (причём, владельцы были вынуждены заплатить им своего рода отступные за право аренды), только вот великого нашествия овцеводов-скотлингов из опальной провинции не поступило! Как говорится, облом вышел.
- Полина Лейтон, супруга моего приятеля Якоба из клана Гленарван, решила, что клан Гленарван и сам может производить продукцию из шерсти, построив фабрику по производству московских ковров и несколько швейных мастерских, - с хитринкой продолжил супруг. — Так что фабриканты остались с носом, а Гленарван ещё богаче, чем прежде.
Ха! Весьма достойная женщина, как я посмотрю! И хваткая! Естественно, что переработанная продукция стоит на порядок выше, чем сырьё, затем может быть удовлетворён внутренний спрос, да и рабочие руки пристроены. Впрочем, понимал это и сам Марк:
- Видишь ли, Алина, времена меняются и многие кланы подстраиваются под…
- …требования рынка, - с охотой подсказала я.
- Ну, да, к примеру, Стивен Бакстер из клана Гордон создал лесопилку, его брат — кирпичный завод…
- А Харнеры? — с нетерпением поинтересовалась я.
- У нас особого прорыва пока нет, - заметно смутился Марк. — Давно хотел попросить совета у Веры, жены Грега Белтейл, она у нас великая выдумщица, но как-то…
- Ну, не ставь на себе крест, - широко улыбнулась я. — Конечно же, ткачиха из меня так себе… и идеи в голову мне редко приходят нестандартные, зато у меня есть один несомненный талант, о котором… никто пока не знает!
- И какой же это талант? — недоверчиво поинтересовался супруг, словно ожидал услышать в ответ, что лучше всего я умею надувать лягушек через соломинку.
- Я могу делать деньги!
- Просто деньги? Но мы не бедствуем, уверяю тебя, - со смешком ответствовал Марк и сожалеюще посмотрел.
Эх, парниша! Если бы ты только знал основное правило бизнеса в нашей необъятной, ты бы сейчас так не скалился: денег много не бывает. Бывает очень мало и просто мало, но большее количество, чем есть сейчас, уже не спрятать от взора государства.
- Ну, хорошо, - с благосклонным тоном барина, одаривающего неразумную крестьянку вольной грамотой, хохотнул супруг. — Я не буду против того, чтобы ты занималась своими задумками. Надеюсь, что они не пробьют заметную брешь в финансах клана.
- Благодарю за твою щедрость, милый! — с восхищением проворковала я, после чего на лице Марка вновь промелькнула высокомерная улыбка.
Мол, вот какой я молодец: и женился, как мне было велено, и в решении проблем её поучаствовал, и слабостям супруги вон, как, потакаю! Кругом я замечательный парень, дайте мне медаль за это! Только расходы — пока они таковыми остаются, мало кого тревожат. Но ведь я-то собираюсь получать прибыть, с которой не намерена делиться со всеми соклановцами. Да, я жадновата. И хотела бы получить финансовую независимость, вот спиной чую — шанс у меня есть!
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Однако, всё в этом мире имеет свой конец, в том числе и нынешнее абсолютно кошмарное путешествие, от которого у меня болели бока, спина, ноги и ныло сердце. За это время дороги, пейзажи, города и постоялые дворы превратились для меня в одно серое пятно. Чем дальше от центральной части государства, тем хуже было состояние дорог (как после этого с тоской не вспомнить Отечество?!) и беднее постоялые дворы. Впрочем, я была не в претензии, особенно, если они могли предложить мне горячую ванну и простой сытный ужин.
После того, как мы обогнули границу Аурелии, погода действительно улучшилась, во всяком случае, перестал дуть холодный ветер, пробирающий до костей, да и солдаты из нашего сопровождения явно ободрились, напевая себе под нос какие-то жалостливые песни. Возможно, сыграл эффект стойла, но мне показалось, что даже лошади были в приподнятом настроении.
Как и предрекал Марк, в Дейтоне весна уже вступила в свои права, и я с любопытством оглядывала невысокие горные склоны, покрытые изумрудной травой с теми самыми камиллами, оказавшимися невысокими снежно-белыми ромашками. Овцы, кажущиеся с такого расстояния небольшими тёмными точками, мирно паслись на лугах. Кажется, такие пастбища назывались заливными лугами, но тут я не поручусь. Одним словом, пастораль! Нечто подобное я видела лишь однажды, когда по деловой надобности мы с Леонидом находились в Шотландии. Та же зелень кругом, разбавленная седыми шапками нерастаявшего снега на верхушках Грампианских гор, и каменные заборы, сложенные просто так, без скрепляющего их раствора, но недурно держащиеся последние несколько столетий.
- Совсем скоро мы будем на землях клана, - сиял начищенным пятаком супруг, постоянно беспричинно улыбаясь своим мыслям. — Вот, смотри, это земли лордов Маккалистер, далее будут владения клана Белтейл, Гордонов и Гленарван. Если поспешим и не станем останавливаться на отдых, к ночи будем дома!
Далее супруг вновь стал разливаться соловьём, я молча рассеянно кивала, радуясь погоде-природе, и не сразу заметила, что дорога стала ощутимо более гладкой, ко всяком случае, трясти и колотить стало заметно меньше. О, как! Я не постеснялась и вытянула шею, пытаясь рассмотреть, что за чудо случилось… и не поверила своим глазам: на подушке из мелкого гравия и песка было что-то вроде плотно подогнанных друг к другу известняковых плит. Не асфальт, разумеется, но всё же!
Очевидно, на моём лице проступила великая задумчивость, потому что Марк, неловко покашляв, признался, что да, мол, ощущения меня не обманывают — на дороге на самом деле было своего рода твёрдое покрытие. Это ноу-хау, оказывается, местное изобретение. Точнее, как дело было: тутошние бизнес-вумен очень огорчились тому, что скорость передвижения между их землями была крайне невысокой, да ещё по такой дороге! Тогда-то на общем совете кланов Гленарван, Гордон и Белтейл было принято решение о том, что не худо бы отсыпать и разровнять хотя бы тот участок дороги, которая проходит через их земли. Я с уважением хмыкнула на это — что ни говори, а идея была стоящей. Только вот сразу видно, что эти уважаемые люди мало связаны с предпринимательством, несмотря на то, что они мнят себя акулами бизнеса, хотя бы потому что им и в голову не пришло организовать такое простое и зарекомендовавшее себя в моём мире понятие, как платная дорога. А я давно убедилась в том, что то, что работает в одном мире, не может дать сбоя в другом. Как говорится, люди — они везде люди, а деньги — всегда деньги, как бы они не назывались: денежки, бабки, кэш или гольдены. Впрочем, я была не из тех людей, которые из альтруистических побуждений будет учить аборигенов основам ведения бизнеса, так что пусть их, зато мы будем ездить, нахваливать и радоваться.
Да, Марк рассказал мне о том, что рейтинг Эндрю Бакстера, лорда Гордон, после того, как его невестка пожертвовала из своей каменоломни строительный материал для улучшения местной дороги, приблизился к отметке: «Выше некуда», жаль, что только уважение достаточно редко удаётся монетизировать. И тут я наконец, обратила внимание на некоторое смущение дорогого супруга, когда тот нахваливал дальновидность ближайших соседей.
- А каково состояние дорог в клане Харнер? — прямо, без обиняков, поинтересовалась я, с удивлением заметив чуть проступивший румянец на мужественном лице Марка.
- Видишь ли, дорогая, - замявшись, всё же ответил он. — Дело в том, что мой отец… он человек довольно суровый и непреклонный, старой закалки и он не совсем понимает важность нововведений.
«Угу!», - мысленно согласилась я. — «Конечно, гораздо лучше же жить по старинке, как предками нашими завещано!». К сожалению, Марк не слишком распространялся о своих родителях, только однажды и с крайней неохотой вскользь упомянул о том, что мать умерла, когда сам Марк был ещё ребёнком. Отец, как «человек старой закалки», больше не женился и воспитывал сына и младшую дочь один. Как можно понять, дети воспитывались сами, как могли, если не брать во внимание мамок-нянек для младшей девочки. Впрочем, я не заметила тёплых чувств мужа по отношению к Анндре или же Марк умело их скрывал, каменея лицом, когда речь заходила о родственниках. Зато с охотой рассказывал о своих друзьях из числа соседей, с которыми проводил большую часть своего времени, отправляясь на охоту, в Патруль или же тренируясь с оружием.
Карета шла так мягко, что меня даже немного укачало от ровной рыси лошадей. Кажется, я задремала на повести о том, как ему вместе со своими солдатами и людьми Маккармейгов посчастливилось гнаться за обидчиками Елены Гиллан, невесты Якоба Лейтона, наследника клана Гленарван. Или это была история про розыски бесчестно похищенной её кузины Айлин какими-то неизвестными мерзавцами… последние, правда, впоследствии предпочли с облегчением расстаться со своей похищенной. Видно, не очень-то хорошей заложницей оказалась эта милая женщина…
Проснулась же я от того, что кто-то весьма некуртуазно дёргал меня за руку. Пробормотав чуть слышное ругательство, я открыла глаза и поняла, что на меня со счастливой улыбкой смотрит Марк и заявляет, что наше путешествие окончено. Прибыли-с!
Тут же встрепенувшись и потерев лицо, дабы предстать перед родителем супруга в виде хоть и довольно помятом, но хотя бы не заспанном, с помощью Марка вывалилась из кареты и застыла: дорогой супруг, очевидно, постеснялся намекнуть мне о том, насколько точно наш папенька «старой закалки и не одобряет нововведений»! Хотя бы потому что вместо родительского дома, куда так приятно иной раз приезжать, высился огромный мрачный и самый настоящий замок, во внутреннем дворе которого я сейчас и ахала, и мысленно поражалась. Такой, высокий, со стрельчатыми окнами, узкими башенками и башнями, что я мысленно присвистнула. Если сравнивать храм Великого в Домерсете, который произвёл на меня неизгладимое впечатление своей основательностью, то жилище лордов Харнер обставляло дом бога сразу по всем пунктам.
- А где же укреплённые стены, выдерживающие натиск осадных машин, рвы с отравленной водой, донжоны и непременно мост на цепях, по которому конница может пройти только по одному? — в растерянности ляпнула я первое, что пришло мне в голову, замерев у кареты и уцепив дорогого супруга под локоток.
- Ну, что ты, дорогая, - с укоризной посмотрел на меня Марк. — Замок был модернизирован семь поколений тому назад одним из моих предков. — Войны кланов между собой закончились, да и вылазки нортманнов стали достаточно редки. Точнее говоря, они редко добираются до территории Равнин.
По ночному времени делегация, встречающая наше прибытие, оказалась довольно скудной и состояла из нескольких десятков вооружившихся ради такого случая солдат, женщин довольно мирного вида и самого лорда Харнера, находящегося на верхней ступеньке каменной лестницы.
Марк, вежливо поддерживая меня за локоток, протаскивал сквозь строй встречающих, иногда останавливаясь и говоря несколько тёплых слов о ком-то из них. Те в ответ цвели довольными улыбками, кланялись или приседали. Однако, моему дорогому супругу вновь удалось меня удивить: вот уж не думала я, что такой высокомерный сноб (и он импонировал мне этим, что уж тут скрывать), как Марк, будет интересоваться людьми, которые на него работают. Во всяком случае, лично мне это и в голову не приходило. Последняя мысль заставила меня сердито вздохнуть: вот если бы я лучше знала собственную секретаршу и её шакальи повадки, глядишь, сидела бы сейчас в своём кабинете, закинув ноги на стол и подсчитывая прибыль от новой собственности, которую получила от «Деймон Инкорпорейтед»! Очевидно, некая досада отразилась на моём лице, поскольку Марк легко сжал мой локоть и шепнул, что церемония закончится совсем скоро я смогу отдохнуть, потерпеть осталось самую малость. Мол, он не мог не представить клану будущую хозяйку.
Да уж, протокол прежде всего, тут я с мужем была согласна. Наконец, мы поднялись по крыльцу и оказались перед милордом Анндрой, который взирал на нас с вежливой прохладной улыбкой. Столь же высок, как и мой муж, с подтянутой фигурой и русыми волосами, чуть тронутыми сединой, он являл из себя образец добропорядочности и благородства.
- Здравствуй, отец! — с гордостью произнёс Марк, приложил ладонь к груди и слегка склонил голову. — Позволь представить тебе мою супругу, леди Алинару Рейн.
- Милорд, я счастлива стать частью вашей семьи, - сообщила я и неуклюже присела, внутренне надеясь, что пафос моего тона с лихвой перекроет мои неловкие движения.
Мой свёкор вновь разлепил губы в улыбке и одарил взглядом снулой рыбы, после которого я поняла, что друзьями нам не стать…
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Наконец, торжественная церемония приветствия подошла к концу и нам позволили отправиться в наши комнаты. Марк, чуть стесняясь, сообщил, что, как оказалось, пока покои лично для меня не готовы, поскольку не было уверенности в том, придутся ли они мне по вкусу. Мол, отец распорядился так: сначала дождаться моего приезда, а уж потом суетиться и оформлять всё в соответствии с моими пожеланиями. Но сам Марк завтра же с утра озаботится моим комфортом, а пока просит разделить с ним его покои.
На это заявление я только мысленно фыркнула: чёрта с два Анндру Харнера интересовало, что мне придётся по вкусу. Наверняка, он ненавязчиво намекал тем самым, какое место он отводит потребностям супруги своего сына. А мы что? А мы люди простые, не гордые… хм. С великим прискорбием вынуждена отметить, что местные реалии отвратительно на меня влияют. Я становлюсь до отвращения покладистой и терпеливой. Куда мы катимся?
Но вслух смиренно сообщила, что ничуть не огорчена этим обстоятельством, что так даже оно-то и лучше будет, мол, никого не затруднила и не заставила совершать множество совершенно лишних телодвижений. Одним словом, всё просто чудесно. А, если мне доведётся принять горячую ванну, так и вовсе, буду тихо счастлива. На мою прочувствованную речь супруг благосклонно расцвёл улыбкой и заметно подобрел лицом, видно, мелкая лесть на всех без исключения воздействует в нужную сторону, независимо от того, благородный аристократ ли в сотом поколении или же упрямый инвестор, не торопящийся расставаться со своими деньгами.
Комнаты Марка занимали западную башню замка и были достаточно лаконично обставлены. Точнее, даже аскетично. Но меня теперь уже мало что могло испугать, поэтому я с интересом осматривала небольшие полукруглые окна с частыми переплётами и тяжеловесную резную мебель в спальне супруга, пока дюжие мужики заволокли окованный железными полосами сундук с моим добром, искоса посмотрели с тайным любопытством, но заговорить не решились, молча поклонились и вымелись из комнат. Тут же следом зашла крупная молодая женщина, коряво изобразила подобие книксена и сообщила, что её зовут Бритта и она станет моей горничной. Если леди будет угодно. Мне было. И я тут же, не сходя с места, вновь озвучила своё пожелание принять ванну.
Но и с этим возникла небольшая заминка. Нет, в покоях Марка была обширная комната, посреди которой стояла роскошная ванна, принимать которую следовало вдумчиво и не торопясь, но… слив-то у неё был (чай, не в Средневековье живём!), только вот для того, чтобы набрать воды, для начала следует её нагреть, потом натаскать наверх вёдрами, а уж потом… Из этой речи я уяснила для себя одно: процесс это явно небыстрый, так что, если уж у меня хватило ума заявиться ночью, когда все приличные слуги должны отдыхать, так пусть я догадаюсь не заниматься глупостями и не стану нагружать их сверху всякой меры.
- Вы свободны! Ванну завтра с утра! Одежду мою также раскладывать не нужно. Я справлюсь с этим самостоятельно! — резко сказала я, уселась на кровать и отослала донельзя довольную женщину, с тоской подумав о том, что придётся со всем этим что-то делать.
Судя по всему, слуги были откровенно разболтаны, дисциплины никакой, да и вообще… отчего-то вспомнилось, как Марк рассказывал во время пути про одну достойную леди, которая в воспитательных целях сбросила кузнеца с одной из башен своего замка. Ага! Такое вот радикальное воспитание! Не думаю, что конкретно этот кузнец впечатлился воспитанием — для мёртвых это вообще не свойственно, зато оставшиеся в живых наверняка были поражены столь жёсткими санкциями, да ещё как! Да уж… в моих мыслях мелькнуло невольное восхищение столь рациональной женщиной. И, это ещё меня называли злобной стервой, когда я всего лишь увольняла своих сотрудников за глупые отмазки в качестве причин их опозданий. Мол, то они заболевших детей пристраивали в добрые руки (я не одобряла больничных листов без уважительной причины. Болезнь их детей — не уважительная), то добирались до офиса с тремя пересадками… Пожалуй, стоит дать понять местному обслуживающему персоналу, что я не собираюсь…
А чего именно я не собираюсь, я додумать не сумела — так мягко было на кровати, что я сама не заметила, как провалилась в сон, только почувствовала, как вернувшийся Марк осторожно приподнял меня, стянул дорожное платье и укрыл одеялом. Пробормотала ему сквозь дрёму что-то благодарное, услышала тихий весёлый смешок и провалилась в сон уже окончательно.
Шум за окном заставил меня мучительно застонать, а промелькнувшая мысль о том, что нам нужно снова куда-то двигаться, внушала внутренний протест.
- Доброе утро, леди Алинара! — раздался под ухом голос, заставивший меня вздрогнуть, проснуться и распахнуть глаза.
Перед кроватью стояла давешняя горничная, как там её… Бритта… и смотрела на меня с оттенком удивления. Мол, как так, я давно проснулась, а ты всё почивать изволишь!?
- Чего тебе? Дай мне поспать, — хриплым ото сна голосом поинтересовалась я и глубже зарылась в тёплое одеяло.
- Ну, как, чего? — похоже, искренне изумилась та. — Вы же велели ванну себе набрать! Вот, так с утра и озаботились.
Что же, ванна — это очень хорошо… я соскребла себя с кровати и хмуро прошлёпала в сторону ванной. Действительно, ванна была набрана, и я уже со стоном мысленно решила, что не вылезу отсюда, покуда не почувствую себя юной горлинкой. Или распаренной жабой, что, поверьте мне, по ощущениям ничуть не хуже…
На радостях тут же запустила руку и… тут же вытащила её обратно, злобно усмехнувшись. Ха! А прислуга тут явно с чувством юмора. Только вот не совсем понятно, с чего они вообще взяли, что юмор придётся мне по душе? Неужели, Анндра их до такой степени распустил, что они нарушают прямой приказ? Очень смахивает на саботаж. Или же они действуют с подачи самого хозяина? Проверочка на вшивость? Вроде того, стану я возмущаться, как капризная фея, или просто смолчу, словно так и надо? А, каково? Я мысленно пообещала себе, что со всем разберусь постепенно, а пока засунула руку в воду, игриво там побултыхала кистью, после чего вытащила пробку, запахнула плотнее халат и выплыла обратно в спальню.
Бритта стояла на том же месте и при моём появлении приняла слабо-заинтересованный вид. Мол, понравилось мне с утреца взбодриться? Но я, окинув её равнодушным и нечитаемым взглядом (за который не худо бы мне поблагодарить мужа — у него иной раз такой вид бывает — просто загляденье!) и промолвила:
- А ты что это, стоишь столбом, Бритта, вон, я вижу, что постель ещё не убрана?
На что та пробормотала, мол, лорд Марк раньше никогда не просил её убирать свои покои. Сам как-то справлялся или горничные убирали, коли им велят. А тут приказа никакого не было, да и вообще, странно это, что я велела воды набрать, а сама… слушать недоумённо-сбивчивую речь женщины резона у меня не было никакого, а потому я оборвала её движением руки, уселась в на редкость неудобное кресло с жёсткой спинкой и с лёгкой ленцой поинтересовалась:
- Какую раньше должность ты занимала в этом доме?
- Так горничной работала, мыла, убирала, помогала на кухне. Выполняла распоряжения лорда Анндры, - бесхитростно поведала Бритта, пожав плечами и обстоятельно загибая пальцы.
Выходило так, что фронт работ был более чем обширным. Это, конечно же, если подходить к делу с пониманием.
- А твои новые обязанности нравятся тебе меньше, как я понимаю? — холодно осведомилась я, стараясь, чтобы моя мысль прочно осела в голове женщины.
- Ну, что вы, леди!? — замахала руками та и понятливо добавила: - Конечно же, не извольте даже беспокоиться, я немедленно приберу в комнате, платьица ваши поглажу, всё, что изволите.
- Это хорошо, что мы пришли к консенсусу, - я заметила недоумённый взгляд горничной и тут же поправилась: - Я хочу сказать, что очень рада тому, что мы достигли взаимопонимания по ключевым вопросам. Будь добра, достань мне платье, вон то, фиалковое в цветочек, я желаю его надеть сегодня.
Женщина радостно заулыбалась и тут же метнулась к сундуку, но остановилась на середине пути от моей фразы, сказанной вскользь и явно небрежным тоном:
- Да, и ещё один момент… когда я вернусь, я всё же хотела бы принять ванну. Хода оказалась холодной, я открыла пробку и решила её просто слить.
- Как слить? — судя по всему, так далеко шутка не должна была зайти.
Строго говоря, предполагалось, что закончится всё на том, что я с возмущёнными криками выпорхну из ванной, пожалуюсь свёкру, быть может, велю принести пару вёдер кипятка. Но зачем так-то? Выходило так, что воду снова придётся таскать наверх и таскальщики наверняка выскажут несколько «добрых» слов в адрес зачинщика и автора сей глупой идеи. Во всяком случае, Бритте совершенно точно придётся услышать нечто нелицеприятное. Понимала эта и сама женщина, поскольку затянула жалобное:
- Возможно, вас устроит пока таз? Клянусь, что лично вскипячу воды и вы будете довольны… я не совсем понимаю, как так могло произойти. Поверьте, я не следила за тем, что вода в ванне недостаточно тёплая, но я обязательно…
- Я понимаю тебя, Бритта, - всё с тем же спокойствием перебила я. — Очень жаль, что не следила, это следовало бы сделать. На первый раз мы забываем про это досадное недоразумение, - и, не слушая сбивчивые обещания, припечатала: - Второго раза не будет. Мы попрощаемся с тобой в качестве моей горничной. Поверь мне, коридоры замка всё ещё ждут тебя.
Ну, вот! Никакой расслабленности во взгляде, никакой небрежности. Бритта тут же помогла мне переодеться в выбранное платье, забрать волосы в небрежно-изящную фигушку на макушке и поведала о том, что меня ожидают к завтраку, заставив подарить ей широкую улыбку и попросить проводить в столовую — сдаётся мне, что я вполне могу заблудиться в переходах и коридорах старого замка. Бритта поклонилась с должным пиететом и рукой предложила мне покинуть покои.
«А старые методы работы всё ещё не потеряли актуальность!», - мысленно позлорадствовала я, выплывая из комнаты. Я давно говорила своим партнёрам по бизнесу, что свобода и некое панибратство руководителей со своими служащими дают совершенно ненужную иллюзию демократии. А она нам не нужна.
- Прошу, леди, - возле дверей сообщила мне горничная. — Малая столовая. Лорд Анндра уже ожидает вас.
О, как! Малая столовая оказалась совершенно не «малой» и больше смахивала на парадный зал для приёмов послов иностранных делегаций в Тауэре. Не больше и не меньше. Впрочем, чему удивляться — предки моего супруга совершенно точно скромностью не отличались. Огромные окна в пол, всё с теми же маленькими стёклышками, абсолютно не придавали ощущения лёгкости этому месту. Скорее, наоборот, подчёркивали мрачность мебели и излишнюю вычурность сервировки.
Первое время мне показалось, что, вопреки словам Бритты, завтракать мне придётся в одиночестве. Хотя, нет. Пару мгновений мне понадобилось для того, чтобы сообразить: во главе стола восседает мой свёкор и любезно протягивает мне руку, прося занять место рядом с ним.
- Доброе утро, дорогая Алина! Могу же я называть тебя так? — и, не дожидаясь моего ответа, пояснил: - Вчера слышал, как мой сын так обращался к тебе. Необычное имя, не правда ли?
Глаза мужчины смеялись, он явно ждал от меня чего-то, искоса посматривая на меня, как на новый вид плесени.
- Благодарю, милорд, - я уселась и чинно развернула на коленях салфетку. — Ночь прошла просто замечательно. И утро началось великолепно, - я подарила Анндре самую лучезарную улыбку, на которую только была способна. Кажется, я обнаружила автора утренней шутки.
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Судя по тому, что глаза свёкра уже откровенно насмехались надо мной, вовсю веселясь, он узнал, что я знаю, и это обстоятельство порадовало милорда просто до чрезвычайности. Впрочем, я не осталась в долгу и подарила Анндре столь сладкую улыбку, что у самой разом заныли все зубы, дав при этом себе обещание не позабыть про эту мелкую и недостойную главу великого клана пакость.
- А что же мой супруг и ваша дочь, милорд? Они не присоединятся к нам за завтраком? — вежливо поинтересовалась я, внутренне молясь, чтобы Анндра придерживался традиционной кухни скотлингов — конечно, употреблять жареную свинину на завтрак — так себе идея, а всё же лучше, нежели то, чем меня потчевали в Домерсете.
Впрочем, мои опасения были напрасными, и мне было предложен выбор. Лакей ловко склонился, и я ткнула пальцем во что-то, напоминающее блин из зажаренного яйца. С беконом, разумеется. Впрочем, кочевряжиться я не стала и потому просто благодарно кивнула.
- Боюсь, что нет, - с некоей печалью в голосе ответил лорд Анндра и посмурнел лицом: - Мой сын, как следующий глава клана, весьма ответственно относится к своим обязанностям будущего лорда и принимает участие в делах наших арендаторов. Что же касается Эйлис, то она несколько нездорова. Думаю, что ты сможешь познакомиться с ней чуть позже.
Хм… какая болезненная девушка, оказывается… просто Марк тоже как-то упоминал о том, что она не совсем здорова… я уточнила, какие обязанности у будущего главы клана. Оказалось, что весьма обширные, это далеко не представительская должность, как я наивно полагала вначале. Одним словом, Анндра технично сбагрил свои обязанности Марку со следующим напутствием: «Паши-ка ты, сынку, сейчас, опыта набирайся, потом, как помру, всё твоё будет!».
К примеру, хороший лорд должен вникать в проблемы своих соклановцев и помогать их решать по мере сил. Потому как счастливый и сытый лендер — основа сильного и богатого клана. Оно и для репутации полезно, и практический смысл, опять же, немалый. А сильные кланы — опора Дейтона. А сильный Дейтон — сами понимаете — преференции с того немалые. И собачиться с лордами центральной Энландии в Палате Лордов здорово помогает, и спесь опять же, должна быть на чём-то основана. Угум, такой деловой подход мне понятен и хорошо знаком. Хотя, как выяснилось позже, отношения «барин-холоп» в данном случае не совсем работают. Потому что лендеры далеко не бедствовали, да и вообще, на обездоленных и нищих совершенно не походили. В конце своей прочувствованной речи свёкор лицемерно заключил, что приближающаяся страда — самый горячий период в жизни крестьянина. И помещика в лице моего мужа, стало быть, тоже. Что ж, и такая позиция была мне ясна и понятна, недаром я в бытность свою главой компании, тоже старалась держать руку на пульсе всех финансовых дел.
В конце, правда, лорд Анндра лицемерно посожалел, что всем работа найдётся. Сам он думами о благе клана занят, Марк будет суетиться с утра до ночи в полях, Эйлис благополучно отдыхает в своих покоях, и только я хожу-брожу по дому, как неприкаянная. Скучно мне, небось! Вот, отсадимся-отсеемся, так и намечается в соседнем крупном городе небольшой приём по этому поводу, заодно будет непременное чествование только что женившегося наследника клана Харнер. Будут только приличные люди.
- Впрочем, я убеждён в том, что ты, моя дорогая, произведёшь исключительно благоприятное впечатление на местное общество, - ласково улыбнулся мне свёкор и элегантно поднялся из-за стола.
Я буркнула что-то куртуазное и пригорюнилась после его ухода. Впечатление-то произвести я могу, конечно. Но без гарантии, что оно будет «исключительно благоприятным». Впрочем, я постановила решать проблемы по мере их поступления. А близившийся приём по поводу окончания страды вовсе меня в данный момент не тревожил.
В чём-то дорогой родственник был прав. Я на самом деле чувствовала себя неприкаянной и ощущения эти были далеки от приятности. Впрочем, отчаиваться я не стала и решила так: «Если гора не идёт к Магомеду, то он сам может до неё добраться!» или как-то так было в оригинале. Перво-наперво, я поднялась в наши покои и убедилась в том, что меня уже ожидает горячая ванна. Да, мелочь, казалось бы, но… погрузившись едва не по самую макушку в воду, я принялась лихорадочно размышлять: то, что мы не уживёмся с Анндрой — не тайна не только для меня. Пожалуй, один Марк мог наивно мечтать о большой и дружной семье. В связи с этим не вижу ровно никакой необходимости в выделении мне отдельных покоев. Хотя, что тут скрывать — я не вижу в этом не только необходимости, но и желания.
Сосредоточенно намыливая вытянутую руку, покатала эту мысль со всех сторон, и она не показалась мне ужасной. Да, мне нравится мой супруг. Странно это? Возможно. Когда Бритта осторожно засунула голову в ванну, желая убедиться в том, что барыня жива-здорова, она нашла меня, загадочно улыбающуюся уголками губ и полную идей. Благо, у меня было достаточно времени для постепенной их реализации.
- Чего застыла? — поинтересовалась я, заметив настороженность в глазах горничной. Судя по всему, мой боевой настрой изрядно её озадачил. — Лорд Анндра сделал мне замечание, мол, неприкаянная я хожу, а все, вроде как, делом заняты. Займусь, пожалуй, и я.
- Что же, - неуверенно протянула женщина. — Дело всегда можно придумать по вашим склонностям. Что вы предпочитаете: шить, вышивать, рисовать или писать стихи?
- Контролировать работу обслуги, - лучезарно улыбаясь, ответила я. — Такие уж у меня склонности. Да что я тебе рассказываю? Могу показать на примере. А начнём мы с этой башни, пожалуй.
Бритта выглядела довольно обалдело, но я решила на месте продемонстрировать свои склонности, в результате чего через пару минут передо мной с недовольными лицами стояли несколько женщин с тряпками и вёдрами и два мужика с функционалом: «квадратное таскать, круглое катить». Изрядно озадачив масштабом работы, я встретила глухое сопротивление в ответ.
Одна из горничных, вертлявая молоденькая девушка с нетипичными для скотлингов карими живыми глазами, недовольно сморщив носик, процедила, косясь в мою сторону:
- Что, интересно, милорд Анндра скажет на ваше самоуправство? Мы-то уж не первый год работаем и претензий со стороны милорда или его сына никогда не было.
- И теперь не будет, - ухмыльнулась я. — Вот справитесь со своими обязанностями, и не будет их. Что же касается до моего самоуправства… разве он может что-то сказать, если я всего лишь прошу прислугу сделать работу, за которую ей платят деньги. Ведь вам именно за это платят, не правда ли, дорогая?
Милая девушка, страшно покраснев и покосившись на своих товарищей, но не ощутив ожидаемой поддержки, притихла, только глазами злобно посверкивала. Ну, этим меня не напугать, а вот убраться бы тут и правда, не помешало. Раздав поручения, я отправилась на поиски рабочего кабинета или библиотеки, решив не спрашивать дорогу у злобно сопящих горничных, отмывающих окна в небольшой гостиной. Мало ли что, они со злости могут отправить меня и в кладовую… медленно спустившись вниз, в очередной раз поразившись монументальности строения, я обнаружила Анндру, восседающего в кресле возле огромного, отделанного мрамором камина, расслабленно что-то потягивающего из бокала, сверкающего янтарными хрустальными гранями.
Мой вопрос: «Как пройти в библиотеку?» не вызвал у свёкра никакого внутреннего протеста, он молча, не меняя равнодушно-расслабленного выражения лица, просто махнул рукой в нужном направлении. Получив в ответ благодарность в виде кивка головой, даже не соизволил повернуться в мою сторону. Действительно, кто я для него в масштабе мироздания? Да и потом… может, я решила вдруг почитать какой ни на есть любовный романчик?
Да уж! Если кто-то хотел бы отыскать в этом месте развлекательное чтиво, то он точно бы напрасно потерял время. Библиотека была колоссальна, иначе и не скажешь: полукруглый потолок башни подпирали винтовые лестницы, двухуровневые стеллажи с проходами и перилами между ними уносились ввысь, радуя глаз толстыми томами в тёмных переплётах. Стрельчатые окна в пол с цветными стёклышками не давали яркого света, и я даже пожалела, что не взяла свечку для того, чтобы ближе рассмотреть всё это богатство. Особо ценные экземпляры были спрятаны в шкафы тёмного дерева с резными красивостями, а посреди библиотеки стояла огромный стол, покрытый сукном.
- Магия вне Хогвартса! Ну, и с чего мне начинать поиски? — вполголоса пробормотала я, словно меня могла шугануть отсюда старушка-библиотекарша, ревностно следящая за тишиной в храме литературы.
- Ну, можете воспользоваться каталогом, а можете поинтересоваться у меня, - раздался весёлый голос откуда-то сверху, я задрала голову и увидела, как по узкой винтовой лестнице спускается вихрастый субтильный молодой человек с выдающимся носом и глазами, как тёмные вишни. — Прошу прощения, миледи! Вчера не присутствовал на церемонии по поводу вашего прибытия, - блестя глазами и радушно мне улыбаясь, повинился молодой человек. — Зачитался трудами Тенолы Умбарского «О женщинах, существах суть злобных и злокозненных». Сравнительно недавнее приобретение, его купил отец лорда Анндры у нормандского клана Олвуд около пятидесяти лет тому назад. Крайне, крайне занимательно! И познавательно! Что же касается полумрака, то для многих книг свет солнца губителен. Меня зовут Айрон, миледи.
О, как! Признаюсь, честно, никак не ожидала встретить в этом месте человека вроде Айрона. Скорее, я могла представить бы почтенного убелённого сединами язвительного старца, который откажется давать мне в руки древние фолианты. Я улыбнулась в ответ: очень уж господин Айрон напоминал анекдотичное изображение евреев, не хватало только пейсиков, акцента и внушительного круглого пузика, выпирающего из жилета. Но нет, господин библиотекарь был худ, как пескарь, и весел, как детсадовец на прогулке. Любопытство распирало меня совсем уж неимоверно, так что я не утерпела и задала мучивший меня вопрос:
- Скажите, уважаемый Айрон, читает ли кто-нибудь эти книги? Разумеется, кроме вас.
- А как же! — всплеснул руками библиотекарь совсем по-старушечьи. — Лорд Марк и читает. Да, крайне любознателен. Интересуется устройством государств, историей, географией. Великих мыслителей изучает, вот! — в конце молодой человек наставительно поднял палец вверх, как бы намекая на то, что и мне не вредно приобщиться к великим знаниям.
Однако! Всё чудесатее и чудесатее! Самодовольный красавчик, презрительно поджимающий губы, которого я увидела в храме Домерсета, открыл для меня свои новые грани. Хотя, справедливости ради, я могла и раньше узнать мужа чуть лучше. Если бы не сочла за труд поинтересоваться, конечно. Айрон, тем временем, спел уже оду Марку, в котором он назвал моего супруга человеком, достойным всяческого восхищения.
- Признайтесь, вы пристрастны к моему мужу! — рассмеялась я, вынудив собеседника оборвать себя и заметно покраснеть.
- Так и есть! — не стал запираться тот. — Несколько лет тому назад милорд встретил меня в Грейстоуне, хозяин меняльной лавки, в которой я работал, выпорол меня и выбросил на улицу за то, что я читал книгу в рабочее время. Лорд Марк пожалел меня, взял с собой и дал работу. И теперь я могу читать в любое время.
Парень посмотрел на меня с вызовом. Мол, давай, насмехайся надо мной! Но мне смеяться отчего-то не хотелось. Вместо этого я сказала:
- Что ж, в таком случае, ты можешь показать мне карту, на которой показана старая развалившаяся крепость Харнеров, которая заброшена за ненадобностью!
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- А то как же! Сейчас покажу! — развил бурную деятельность библиотекарь, в результате чего на столе оказалось несколько свитков пожелтевшего пергамента и одна довольно «свежая» амбарная книга.
- Вот! — возликовал Айрон. — У меня всё строго: каждый документ пронумерован и находится на своём месте, - после чего активно заводил пальцем, испачканном в чернилах, по написанном убористым почерком строчках книги. — Крепость Телемах была получена кланом Харнер прапрадедом лорда Анндры, лордом Эйбаном Харнером, в качестве приданого его невесты леди Летисии Телемах и долгое время защищала западные рубежи клана от набегов воинственных нортманнов…
Я замахала руками: о славном прошлом этих развалин мне было известно, поскольку Марк во время нашего путешествия подробно рассказал мне историю клана начиная с Райдена Харнера, который в числе пятнадцати человек, высадившихся после кораблекрушения в море Севера на безлюдные неприветливые берега Нортмандии, отправился пытать счастье в неведомых землях. Правда, часть из них осталась в Нортмандии, решив, что путь за перевалы опасен и полон трудностей. Но Райден, как мы видим, был парень не промах, и вместе с восьмью матросами корабля решил рискнуть. Они удачно перебрались через заметённые снегом горы и попали в место с более мягким климатом, долгим тёплым летом и зимой без сильных морозов и ветров. Сдаётся, что именно поэтому они и назвали это райское местечко Дейтоном, что означает «благословенный»! Вот так, ни много, ни мало. Собственно говоря, именно потомки этих моряков образовали кланы в том виде, в котором мы знаем их сейчас.
Так, это было лирическое отступление, а сейчас по факту: судя по карте, крепость действительно там, где я и предполагала, теперь осталось лишь решить кое-какие рабочие моменты.
- А вот что это, зелёным на карте обозначено? Тут что-то произрастает? — с азартом взявшей след гончей, поинтересовалась я, поставив тем самым библиотекаря в тупик.
- Да ничего тут не растёт, - недоумённо пожав плечами, пробормотал он. — Эти… цветочки разве только… камиллы, горные цветы.
Я в восторге потёрла руки — многолетники, обогащающие землю азотом, это было именно то, что мне нужно. Остались пустяки — сделать так, чтобы крепость Телемах стала принадлежать мне. И не надо думать, никакой мошеннической схемы, я даже готова заплатить за эту рухлядь деньги, только вот не думаю, что Анндра позарится на мои «богатства»… впрочем, от первоначального плана я отступать была не намерена и постановила решать проблемы по мере их поступления.
А вечером было долгожданное представление, которое я ожидала, уже мысленно потирая руки. Мой расчёт, собственно, был достаточно прост: ну, не могла прислуга, столь долгое время чувствующая свою вольготную жизнь, просто так спустить мне с рук моё самоуправство. Оно и верно, я тут без году неделя, а уже устанавливаю свои порядки. Да и милорд Анндра не думает меня окоротить, словно так и надо (хотя, тут я полагаю, что свёкру глубоко «фиолетово» на то, что происходит с прислугой и на то, ущемляются ли их права — не те они полёты птицы, чтобы он обращал на них внимание!).
Собственно говоря, интересное началось после того, как на ужин лакей предложил нам отварной картофель и красноватое, с прожилками, комковатое нечто крайне неаппетитного вида. Лорд Анндра, взглянув на предложенное блюдо, в недоумении воззрился на лакея. Тот, едва сдерживая злорадство, с постным выражением лица деликатно прошелестел, что мол, повара и рады бы стараться, радовать своего патрона столь любезной его сердцу свининой. Но нет, никак не выходит! А всё оттого, что я… далее было выразительное молчание… велела поварам, поварятам и прочему кухонному люду чистить на кухне плиты, столы, полы и кухонную утварь. Вот и не смогли-с! Пожалте откушать, что Бог послал!
- Угу! — активно соглашаясь, закачала я головой. — Потому как чистота — залог здоровья!
- Вот как? Странное какое выражение, — поднял брови в наигранном изумлении мой свёкор. — Никогда о таком не слышал.
- А я в чистоте ничего дурного не вижу, - заступился за меня муж. — Я давно говорил о том, что прислуга распустилась дальше некуда.
- Ну, что ж, - Анндра улыбнулся уголками губ. — Будь, по-вашему, - после чего добавил, обращаясь к застывшему огорчённым столбом лакею: - Леди Алина в своём праве, и я приказываю слушать её, как меня.
Такая покладистость не могла не вызвать подозрения, но я не отчаивалась — у меня ещё есть тузы в рукаве.
- А чем же ты сама занималась весь день, дорогая? — решил поддержать беседу Марк, стараясь сгладить назревающий конфликт.
- Ну, как ты видишь, она успела немного потретировать прислугу, - вместо меня ответил Анндра и театрально показал рукой в сторону горничной, той самой наглой девицы, которая решила, что кашу маслом не испортишь, и прошмыгнула мимо, заявившись перед светлы очи патрона взлохмаченной и с пятном сажи на щеке. - После чего она с чувством выполненного долга слушала историю нашего клана от твоего библиотекаря, сынок. Уверю тебя, твоя жена недурно провела время.
Мне оставалось только согласно закивать головой, мысленно поражаясь столь хорошей осведомлённости милорда Анндры.
- Вот как? — приподнял русые брови в удивлении мой муж. — И что конкретно тебя заинтересовало?
- Развалины старой крепости Телемах, - равнодушно бросила я. — Ты рассказывал как-то о том, что она была величественным сооружением в своё время, вот я и любопытствовала…
- Я понимаю, тебе скучно в одиночестве, дорогая, - вздохнул Марк. — Возможно, тебя развеселит посещение ярмарки на тракте. Я не говорил тебе? Нам принадлежат земли по обе стороны тракта, где и проходит ярмарка. Купцы, прибывшие со стороны центральной части и желающие продать свои товары ребятам с Гор, опять же, сравнительная близость с Аурелией…
Ну, мне-то можно было и не объяснять прописные истины! Ярмарка на тракте… слово-то какое! На деньги наводящее! Решила уточнить кое-какие нюансы:
- Получается, что вы предоставляете часть своей земли под нужды ярмарки? Или сами занимаетесь торговлей?
Зря я это сказала, наверное… Потому что ноздри Анндры тут же затрепетали в гневе, мол, он кровей не купеческих и никогда прежде мысль заиметь торговую лавку не казалась ему сколь-нибудь привлекательной. Да и потом — это ж все предки великого клана непременно перевернутся в своих гробах, если он что-то такое отчебучит!
Ну, нет так нет. Лично у меня не возникало какого-либо предубеждения против торгашества. Видно, это связано с моим внутренним плебейством (или банальным желанием заработать, что тоже возможно) или же с тем, что я никого из предков, дальше своих бабки с дедом, не знаю. Как бы то ни было, я выразила своё радостное согласие с предложением мужа и решила посетить ярмарку. И прислуге какое ни на есть послабление, и мне познавательно. Заодно можно будет посмотреть приличное ателье — как бы ни было прискорбно это осознавать, но наряды леди Клары явно отстали от моды.
Позже, уже укладываясь спать и рассматривая мокрые разводы грязи на стенах, радовалась предстоящему действу. Как приятно всё же снова почувствовать себя в своей тарелке. Только вот привычно кольнуло безразличием от собственного мужа, когда он церемонно пожелал приятных снов, отвернулся и засопел… «Хорошо хоть на раздельном проживании не настаивает!», - сумрачно подумалось мне, прежде чем я провалилась в сон.
А утро снова настало раньше, чем я рассчитывала. Бритта с какой-то злорадной радостью растолкала меня и сообщила, что Марк велел сопровождать меня во время поездки на ярмарку. Угу, видать, иначе-то не комильфо! В результате, когда я разлепила глаза, горничная уже стояла с платьем наперевес и всем своим видом намекала на то, что я обязана немедленно соскрести себя с кровати. Впрочем, я кочевряжиться не стала и совсем скоро торопливо жевала завтрак, поскольку не намерена была упустить ничего важного.
Совсем по-весеннему припекало солнышко, и я беспричинно радовалась, наблюдая за проплывающими мимо лугами с неизменными камиллами, полями с посадками капусты и редкими кленовыми рощицами. В процессе преувеличенно ленивого интереса выяснила у присутствующей тут же, для порядку, Бритты, о том, что сегодняшняя пятничная ярмарка заметно больше той, что проводится тут ежедневно. Оттого, что каждый день могут торговать только местные производители, с территории Равнин или же ближних земель Гор Дейтона, в то время, как пятничная привлекает к себе купцов с других земель.
Сама же ярмарка была примерно такой, какой я себе и представляла: большой, шумной и пёстрой. Оставив коляску на местной «парковке», шагала вперёд, раскрыв рот от радостного удивления. Признаться честно, была, была у меня гадкая мыслишка, что ярмарка эта — маленький деревенский рынок, где несколько одичалых крестьян перекупают друг у друга остатки прошлогодних мочёных яблок да столь любимую аборигенами овечью шерсть. Однако же, нет!
Лавки были самые разнообразные, на любой вкус, цвет и кошелёк. Продуктовые ряды стояли самыми первыми, потому как с продуктами нечего гулять по ярмарке, если купил, так будь добр сложить всё в коляску или телегу и гулять дальше. Галантерейные ряды представляли собой приличные каменные домики, в котором хозяйничали степенные приказчики, держа лавку на первом этаже и живя во время торговли на втором. Тут со всех сторон выгода получалась — и товар охранить, и на постоялом дворе сэкономить деньгу немалую. И товар у них был, опять же, загляденье: тонкие шелка, яркий муслин, хорошего качества шерсть и выделанная кожа. Тут же неподалёку стояли лавки попроще, под навесом, и торговали мелочёвкой: яркими бусами, веерами, лентами и заколками. Далее были мастерские, ремесленные и прочие ряды, между которыми разгуливались, цепко наблюдая за торговлей, люди в кожаном доспехе с изображением филина на груди, стало быть, местная охрана из числа солдат Харнеров. Вот это я уважаю, торговцы — они же как, о собственной безопасности не так пекутся, как о целостности своего товара.
Не могла пройти мимо аккуратных солидных лавок, рядом с которыми не было чрезвычайной толпы, но было очевидно, что спросом они пользуются, и немалым. На мой прямой вопрос Бритта неохотно отвечала, что это не совсем лавки и принадлежат они членам уважаемых кланов. Точнее говоря, действуют они по примеру представительств: берут заказы, показывают образцы и занимаются доставкой. К примеру, Маккармейги принимают заказы на лес-кругляк, доставляемый со своих земель, Гордоны занимаются распиловкой, производством камня и кирпича, а наши ближайшие соседи, Гленарван, заимели фабрику, в этой конторе скупают шерсть у окрестных крестьян, хотя и у самих её немало, а потом продают изделия из неё по бешеным ценам, да всё на импорт! Вот и выходит, что толкаться покупателям резона нет, зазывалы тоже не присутствуют. Я только хмыкнула: недурная схема торговли, да и покупателям выгода с того немалая — переться куда-то не нужно, а можно решить всё в одном месте, быстро и удобно. Чувствовались за этим серьёзные, толковые ребята.
Обособленно находились помещения исключительно для благородных людей: кофейни, ателье и ссудные лавки. Собственно, именно то, что мне было необходимо. Были среди них и лавки с готовой одеждой, и те, которые занимались пошивом исключительно индивидуальной одежды. Вот в одну из таких, показавшуюся мне самой привлекательной, я и толкнула дверь.
Стоявшая возле стеклянной витрины миловидная девушка в платье из роскошного плотного атласа недовольно хмурила брови, рассматривая выставленный манекен.
- Нет, ну это никуда не годится, - бормотала она, покуда девушка-помощница не расправляла складки на подоле платья, стараясь показать его как можно выигрышнее. — Даже тётушка Мариэлла не согласится на такую попугайскую расцветку. Ты уверена, что заказ леди Макдауэл был именно на это? — убедившись в том, что вторая женщина удручённо кивнула головой, задумчиво резюмировала: - Ну, что, медицина тут бессильна.
Ого! Местный стилист! Никогда не гнушалась пользоваться помощью людей, которые смыслят с своей профессии куда больше меня. Собственно, именно поэтому я выглядела элегантно, несмотря на все мои деньги. Крайне, крайне удачно я зашла!
- Добрый день! — тут же взяла быка за рога я. — Полагаю, что мне могут понадобиться ваши профессиональные услуги.
- Конечно, - легко улыбнулась девушка и просто представилась: - Меня зовут Вера Фергюс из клана Белтейл.
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- Очень приятно познакомиться, миледи, я Алинара Рейн из клана Харнер, - церемонно заявила я и решила, что ни к чему дальнейший разговор о погоде и природе между двумя деловыми людьми, а в том, что леди Вера из числа последних, у меня не было ни малейшего сомнения.
Поэтому я кратко обрисовала ситуацию в том виде, как я её представляла: мне необходимо подобрать гардероб на все случаи жизни, особо педалируя при этом на близящееся торжество в местном мегаполисе — небольшом городке Сторнвей, где располагалось представительство наместника государя. Поговорка про то, что встречают по одёжке, не потеряла свою актуальность, и мне бы не хотелось ударить в грязь лицом.
Леди Вера просияла, радостно заявив, как она рада, что Марк наконец-то связал себя узами брака, но тут же огорчённо вздохнула, искоса поглядывая на платье, которое было на манекене. Судя по всему, платье было сшито на заказ и не предполагало, что его владелица останется без внимания. Такое, многослойное, в стиле Марфушеньки из советской сказки «Морозко», оно имело чехол из ярко-малинового атласа и верх из невесомого тонкого муслина невероятного нежно-салатового оттенка. А, да, и ещё бархатные белые розы, украшающие корсаж. Сочетание столь же удивительное, сколь и ужасное.
- Поверьте, я бы с удовольствием помогла бы в вашем выборе, но вряд ли смогу это сделать по этическим соображениям… - растерянно пробормотала девушка и потыкала в несчастный наряд. — Дело в том, что вот это пришлось изготовить с моей помощью. Леди Мариэлла из клана Гленарван очень настаивала на том, что именно так будет выглядеть её наряд на празднике в Сторнвее.
Ага! То есть, Вера опасается, что эта тётка без тени сомнения нацепит на себя сей ужас, заявится к приличным людям и растрезвонит всем, кто был автор этого кошмарного одеяния? Что же, сомнения Веры более чем понятны — после такого репутацию её будет сложно восстановить.
- Давайте условимся так, - тут же нашла выход я. — Я обязуюсь уговорить эту милую женщину отказаться от затеи надеть на себя сей шедевр, а вы помогаете мне с гардеробом?
- Боюсь, что вы не знакомы тётушкой Мариэллой, - со вздохом пробормотала Вера и поёжилась. — С ней даже Полина Лейтон из клана Гленарван предпочитает не связываться. А я и вовсе… признаю своё поражение. Какой я после этого рекламщик?
Я рассеянно кивнула головой и заверила, что не всё так плохо. Мой опыт ведения переговоров подсказывал мне, что к каждому человеку можно найти подход. Как говорится, если ваш партнёр хочет вас убить — это, по сути, неплохо, вы завладели его вниманием и с этим уже можно работать!
- Боюсь, что для тщательной проработки плана у нас с вами совсем не осталось времени, - растерянно прошептала Вера и мотнула в сторону окна.
Я с любопытством уставилась туда же и с восторгом увидела, как к ателье, тяжко опираясь на трость тёмного дерева, бредёт высокая старуха в сопровождении молоденькой девушки самого испуганного вида. Ага, стало быть, эта бабка и есть тётушка Мариэлла. Пока почтенная старушка телепала ко входу, я разузнала, что эта милая женщина не удостоила ни одного уважаемого человека чести стать его супругой (возможно, тут дело в том, что не было достаточно достойных кандидатур, а недостойных мы не рассматривали? Как бы то ни было, но её характер портился год от года), причём, не помогло ни хорошее приданное, ни благородство и древность рода.
Девчонка, сопровождающая даму, исхитрилась и проскочила впереди бабки для того, чтобы открыть той дверь и почтенно придержать перед ней, в то время, как я уже торопливо плюхнулась в кресло для посетителей и теперь расслабленно помахивала ногой.
- Леди Мариэлла! — преувеличенно бодро воскликнула Вера и громко добавила: - Рада, очень рада вас видеть!
- Чего радоваться-то? Говорила же, что приеду за моим платьем, — хмыкнула бабка и наклонилась в мою сторону. Проявила любопытство, так сказать.
- Простите мою оплошность, - нервничала Вера. — Мне кажется, что вы не знакомы. Это леди Алинара, супруга нашего дорогого Марка, а это леди Мариэлла…
- Да уж давно пора мальчишке жениться, а он всё оттягивал счастливый момент. Небось, думал, что и вовсе не придётся… - невежливо перебив, буркнула бабуся и уставилась на меня, блестя глазами и ожидая мелкого скандальчика.
По её предположениям, после столь грубого заявления я просто обязана была расплакаться или хотя бы расстроиться и уйти, в волнении комкая платок. Но я продолжала скалиться, взирая на мир свысока.
- Ничего не могу сказать по поводу желаний и чаяний своего супруга, - пожав плечами, максимально по-хамски заявила я. — С меня достаточно и того, что он привёз меня в это на редкость унылое местечко!
Вера предупредительно кашлянула в кулак, но я предпочла этого не заметить, более того, презрительно поджав губы, упрямо продолжала:
- Да, тут на редкость скучно. И люди удивительно тоскливые, и поговорить решительно не с кем! Да и о чём? О том, много ли шерсти состригли с овец и как прекрасны первые камиллы на горных склонах клана Дуглас? Ни малейшего понятия о новых веяниях в области моды, дизайна, украшений. Кстати, дорогие дамы, вы слышали, что нынче не в моде появляться в таких скромных драгоценностях, что у вас, леди Вера? Так вот, знайте! У нас, в центральной части королевства, это считается признаком тяжёлого финансового положения, ха! То ли дело вы, миледи! — я бесцеремонно ткнула чуть прибалдевшую старуху. — Сразу видно, что с гольденами в вашей семье проблем нет.
- У нас клан, а не семья! — возмутилась было леди Мариэлла скрипучим голосом, но я предпочла не заметить этого, рассказывая, что близость к столице сделала Домерсет практически столицей моды.
Поэтому-то я и разбираюсь в прекрасном чуть лучше, чем все остальные в этом ателье. Да вот, хотя бы взять вот это славное платьице, украшающее собой манекен. Даже странно, отчего его не выставили в витрину, а засунули в самый тёмный угол! Оно прекрасно, оно великолепно и каждый, кто хоть чуточку имеет чувство вкуса и стиля, вне всякого сомнения, решит приобрести себе нечто подобное.
- Да! — решительно припечатала я. — Я непременно закажу себе нечто подобное. Но только вот этот бархат заменим на шёлк рубинового оттенка… я буду ослепительна. Кстати, а кто заказал это чудное платьице? Не хотелось бы, знаете, чтобы на празднике в вашем тихом городишке повстречать похоже одетую даму. Это будет изрядный конфуз, леди!
Я сияла улыбкой и радовала своим хорошим настроением всех, находящихся вокруг. Однако, несмотря на это, леди Мариэлла становилась всё угрюмее, пока не выдала:
- Уверяю вас, милочка, вы будете уникальны в нём! Раньше как-то не замечала, но сейчас вижу очень чётко — не желаю себе ничего подобного! - при этом кинув в сторону притихшей Веры угрожающий взгляд.
- Конечно, это не беда! — борясь с приступом счастья, воскликнула та, махнула рукой и тут же из-за портьеры показались две девушки, вытащили огромные талмуды, заменяющие модные журналы, и шустро стали предлагать бабке разные модели.
Наконец, мучительный процесс выбора и снятия мерок был окончен, я успела за это время выпить две чашки травяного чая, когда тётушка Мариэлла вымелась, напоследок ядовито пожелав моему мужу огромного счастья.
- Не знаю, как и благодарить вас, леди Алинара! — расплылась в улыбке Вера. — Удивительно, вы так быстро сообразили, как её отговорить!? Признаюсь честно, я в своё время испробовала все аргументы.
- Вспомнила одну детскую сказку, - пожала плечами я. — Про братца Кролика и братца Лиса. Так вот, там тоже братец Кролик просил делать с ним всё, что угодно, но только не бросать его в терновый куст, но конечно же, братец Лис сделал наоборот и бросил того в терновый куст, хотя, братцу Кролику только того и надо было…
Судя по выражению лица Веры, я рассказывала на удивление путано, если она застыла и только хлопала глазами.
-… потому что терновый куст — его дом родной! — поражённо выдохнула Вера и несмело улыбнулась. - Привет, попаданка!
Вера, улыбаясь и одновременно вытирая слёзы, рассказала о том, как она попала в Дейтон, заблудившись в лесу в поисках сторожки, как бродила по лесу…
И тут дед Юрась обозначился! Хотя, по большому счёту, сердиться мне на травозная было не за что: вряд ли мне удалось бы себя так хорошо чувствовать, если бы не он. Пока я витала где-то в своих мыслях, Вера рассказала о том, что тут в Дейтоне — просто плюнуть некуда, в наших попадёшь. Я поражённо помотала головой и только крякнула, обдумывая возможные перспективы. Выходит так, что мне не придётся таиться, обдумывая сложные ходы!? Это очень, просто очень хорошо! Вера тут же развила бурную деятельность, в результате которой совсем скоро мы сидели в маленьком кабинетике ближайшего кафе и делились информацией.
- Привет, подруга! — просияла улыбкой и полезла ко мне обниматься невысокая хрупкая темноволосая девушка. — Меня зовут Полина Лейтон из клана Гленарван. Как я сюда попала? Расскажу — не поверишь!
- Поверю! — пообещала я и впервые за долгое время искренне улыбнулась, в прошлой жизни искренность в моём круге общения как-то не ценилась, да и потом…
- Ха, много вы знаете о попадании! — убедительно произнесла миловидная женщина, которая представилась, как Катерина Элтон. — Вот я так попала, что до сих пор в дрожь бросает, как вспомню, так ужаснусь. Прошлая владелица моего тела любила в этой жизни две вещи — поесть и поспать, но у меня не забалуешь!
- А я? — рассмеялась Елена Лейтон. - Трясь, хрясь, бамс! И я уже в телеге, еду в новый мир! Да, ещё мужа своего побила немного. Но тогда он, правда, мужем мне не был!
- Ага! Это важное уточнение! — лучезарно улыбалась молоденькая Дженни Бакстер из клана Гордон. — У меня тоже есть что вспомнить.
И они принялись наперебой рассказывать о своём «попадании» в Энландию, активно жестикулируя и вспоминая смешные моменты из прошлой жизни. А я сидела и просто слабо улыбалась. О чём мне рассказать? О том, как я отжала часть компании у своего первого мужа? Или нет, о том, как подкупив людей, проводивших аукцион, стала подрядчиком строительства нескольких крупных объектов возле Финского залива? Отчего-то хвастаться не хотелось…
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- Впрочем, кажется, мы слишком долго предавались собственным воспоминаниям, - улыбнулась проницательная Дженни. — Возможно, пришла пора поговорить о будущем? Думаю, что у тебя, Алина, есть масса идей по тому, как приумножить своё благосостояние?
- Ну, хм… есть кое-какие задумки, - как-то неловко пожала плечами я.
Не признаваться же мне, что то, о чём я думала, кажется теперь недостойными? Я мысленно вздрогнула от странных мыслей: я что же, снова расклеилась? Так и свою деловую хватку потерять недолго! Поэтому я, с вызовом посмотрев на замерших в нетерпении девчонок, добавила:
- Глупо было бы складывать все яйца в одну корзину. Я имею в виду, что у меня есть пара бизнес-проектов. Думаю, что вам был бы интересен тот, который предполагает быстрый возврат вложенных денег с максимальной маржинальностью. — я отвергла ненужные сопливые рассуждения и вновь почувствовала себя в своей тарелке. - Общая концепция устройства ярмарки мне понятна: плати деньги за аренду, не буянь, и будет тебе счастье. В связи с этим закралась у меня пара мыслей, как недурно подзаработать… на арендованной земле построить «развлекательный центр». Ресторан, казино, девочки, все тридцать три удовольствия в одном месте. И не какая-нибудь лачуга, нет. Я всегда предпочитала иметь дело только с обеспеченными людьми. Разумеется, что для особых клиентов с особыми предпочтениями особые расценки. Но, всё в пределах закона, мне проблем со свёкром не нужно! Ну, как вам?! Могу предоставить подробную выкладку по расходам и предполагаемым доходам.
- Не стоит, - грустно вздохнула Вера. — Клан Белтейл не может одобрить подобное начинание.
- Я боюсь, что клан Гордон ответит так же, - вздохнула Дженни и переглянулась с Катериной.
Елена и Полина дружно покачали головой, и все поднялись из-за стола, вежливо попрощавшись со мной.
- Ну и идите, держитесь за свои кланы, черти бы их побрали, - буркнула я себе под нос, на душе стало невыносимо гадко.
Ну почему, почему то, что я всегда считала хорошим в том, прошлом мире, считается дурным здесь?! Я сердито скомкала салфетку. Да я ведь даже не договорила! Почему я хочу сделать, как лучше, а получается, как всегда?
Всю обратную дорогу я молчала, как сыч, чем изрядно напугала бедняжку Бритту. Ну, и чёрт с ней! А вот нечего иметь такие слабые нервы на такой сложной работе! Отвлеклась от своих невесёлых мыслей только тогда, когда Бритта, не скрывая своего облегчения, тихо пробормотала себе под нос:
- Ну, вот мы и дома!
Действительно, коляска заехала в ворота старого замка, сделала круг и остановилась возле высокого парадного крыльца. К нам со стороны конюшен уже спешили двое конюхов для того, чтобы помочь нам выйти и отвести лошадей. Я сползла, опираясь на предложенную руку и не сразу поняла, что меня так царапнуло. Немного подумав, сообразила, что несколько окон первого этажа имеют решётки. Такие, ажурные, но оттого не менее крепкие. Вялый интерес шевельнулся во мне, когда я подумала, что можно прятать за решётками. И что вообще ценного может быть в этом месте?
Ранее я выяснила, что комнаты прислуги, кухня и служебные помещения находятся в другом месте, покои Анндры на втором этаже в крыле напротив. Неужели семейная сокровищница? У стоящей рядом Бритты решила не спрашивать. Как говорил мне бывший муж: «Чем меньше ты задаёшь вопросов, тем меньше вранья услышишь в ответ!».
- Спасибо, - кивнула я головой своей горничной. — Ты можешь быть свободна.
Та шустро поклонилась и тут же благоразумно испарилась. Я, повертев головой и поняв, что до меня нет никому дела, тут же завернула в интересующий меня коридор. Высчитав примерное расположение окон, я поняла, что они находятся за этой металлической дверью. Ага! То есть, кто-то посчитал, что одних только решёток на окнах недостаточно. Неужели, моё глупое предположение, что за этой дверью на самом деле находится семейная сокровищница, оказалось верным? Я приблизилась к двери и прильнула к отверстию для ключа, за которым оказалась темнота. «С той стороны металлическая пластина!», - догадалась я и призадумалась. По всему выходило, что открыть дверь можно только снаружи.
Моё богатое воображение тут же нарисовало мне страшные казематы напополам с пыточной. Вдруг, именно там Анндра держит несогласных с его политикой людей? И тут же фыркнула от подобной ереси: моему свёкру на это просто наплевать с высокой колокольни. Скорее всего, он бы даже не заметил какого-то там недовольства. Я задумчиво уселась в глубине соседней ниши, откуда хорошо просматривалась дверь, и гипнотизировала её взглядом. Для какой цели? Откуда у меня это пошлое любопытство? Я и сама это до конца не понимала, мысленно коря себя за то, что я занимаюсь подобной ерундой. А ведь я всегда ратовала за то, что каждый вправе иметь свои тайны (это правда, крайне полезно, когда есть, чем шантажировать).
- Я ещё об этом непременно пожалею, - прошипела я и осторожно подкралась к двери, на ходу вытаскивая из своей причёски длинную шпильку.
Никогда не вскрывала замки, но ведь нужно когда-то начинать? Молясь про себя о том, чтобы никто не появился из-за поворота, я торопливо шебуршала в замочной скважине. Наконец, что-то там зацепив, я потянула вправо и почувствовала, что дверь открыта. Тут же засунула голову внутрь и оказалась в гостиной. Небольшая комната, с двумя диванчиками и мягким креслом. То есть ничего, что стоило бы так охранять. Чувствуя шум крови в ушах, я на цыпочках прошла в соседнюю комнату и замерла на пороге — это была спальня маленькой девочки. Милая мягкая мебель, узкая кроватка и куклы, которые были аккуратно разложены на полу.
На мягком ковре сидела девушка чуть старше моего нынешнего тела и что-то тихо напевала себе под нос, расчёсывая волосы кукле. Казалось, она была полностью поглощена своим занятием, поскольку даже не заметила моего прихода.
- Я… прошу прощения, - промямлила я, чувствуя себя на редкость по-дурацки и тут же придумывая себе оправдания.
Пока выходило не очень. Точнее говоря, на языке вертелось сакральное: «Как пройти в библиотеку?», но ничего, способного мне помочь, пока не вырисовывалось.
- Я говорю о том, что мне крайне жаль, - откашлялась я, но не получила желаемого эффекта, между тем, девушка уж точно не была глухой — она же что-то напевала своей кукле?
Я приблизилась и аккуратно дотронулась до плеча незнакомки, вынудив поднять на меня взгляд небесно-голубых глаз, в которых была пустота…
- Моя сестра больна, - услышала я тихий голос позади себя. — У неё душевная болезнь. Она такая с самого детства, но ты не бойся, это совсем не заразно. Эйлис просто редко обращает внимание на тех людей, которые находятся рядом, редко с ними разговаривает. Со своей нянькой так и вовсе никогда. Но мне хочется думать, что где-то там, в глубине своего сознания, она всё понимает. Просто говорить не хочет. Я часто захожу в её комнаты. Просто, для того, чтобы поздороваться. Даже когда был маленький, уговаривал её няньку, чтобы она меня пускала к Эйлис. Так мне казалось, что я не один на свете…
После чего упрямо вздёрнул подбородок и посмотрел мне в глаза. Мол, давай, смейся надо мной, мне всё равно. Но мне смеяться не хотелось. Представила, как русоволосый мальчик лет десяти прижимал к себе голубоглазую малышку, равнодушно взиравшую на мир.
- Ей не плохо и не больно, - сквозь силу выдавила я. — В её мире всегда ярко светит солнце и цветут цветы.
Марк мотнул головой и подал мне руку, помогая выйти из комнаты. Я двигалась, как пыльным мешком прибитая. Интересно, знали ли девчонки о болезни Эйлис? Думаю, что нет. Мои размышления прервал Марк, на лице которого уже возникла привычная равнодушно-высокомерная маска.
- Как ты понимаешь, - вернувшись в наши покои и церемонно усадив меня в кресло, начал он. — Душевная болезнь дочери — это не та новость, с которой отец торопился поделиться с соседями. Ведь нам всем известно, что болезни детей даются за грехи их родителей.
Я вскинула на него глаза, желая возмутиться подобной ересью, но не смогла произнести и слова. Наверное, он прав. Я решительно не помнила, что по этому поводу говорила местная церковь. Не удивлюсь, если бы она предписывала сжечь такого ребёнка вместе со своими родителями… Так сказать, выжечь скверну. Нет, я не замечала местных храмовниках в излишней набожности, но случай-то нестандартный.
Марк всё говорил и говорил, о своём детстве, о рождении сестры, о смерти матери. О свадьбе Эйлис и о том, сколько глупостей натворил… я понимала, что ему нужно высказаться, а потому просто молчала. Голос мужа становился всё тише, когда он закончил:
- Теперь ты всё знаешь. Я предполагаю, что болезнь Эйлис может передаваться по наследству, собственно, поэтому я... Я хочу сказать, что пойму, если ты решишь проживать отдельно. У нас есть дом в столице. Полагаю, что отец будет не против, если ты переедешь туда.
Фух! Меня даже немного отпустило сейчас, я удобнее устроилась в кресле, показала радостные ямочки на щеках и уставилась на непроницаемое лицо мужа, в глубине глаз которого разгоралась ярость.
- Правильно ли я понимаю, дорогой, что мне будет предоставлена определённая свобода действий? — деловито поинтересовалась я, вынудив того процедить сквозь зубы:
- Разумеется, ты будешь вольная в своих поступках. В той степени, в которой они не затронут честь рода.
- Ммм, честь рода, конечно, - хмыкнула я, уже откровенно издеваясь. — То есть, честь рода говорит о том, что иметь… назовём это словом… возлюбленных будет мне дозволено, но не откровенно? А как я могу это делать? Вот, к примеру, если я приглашу приятного мужчину к себе в гости, это будет слишком, да? Согласна, пожалуй, я поступлю вот как…
- Никак! — взорвался Марк. — Ты меня слышишь? Я не допущу ничего подобного! Более того, я запрещаю тебе даже думать…
Я закивала, как радостный болванчик, подпрыгнула и уцепилась за шею своего мужа, вынуждая его обнять меня и растерянно прижать к себе.
- Так что конкретно ты мне запрещаешь? — жизнерадостно спросила я, смогла отдышаться после поцелуя.
- Я… не понимаю, о чём ты… - хлопал глазами Марк, но я не дала ему возможности трезво оценить ситуацию, вновь прижавшись к нему всем телом и крепко поцеловав.
- Ты не до конца понимаешь, Алина, всю серьёзность мои слов… ведь я не шутил, когда говорил про детей.
- Угу, - прошептала я, сосредоточенно шаря у него руками под камзолом. — Какие же тут могут быть шутки… только вот позволь тебя просветить: аутизм не передаётся по наследству, как цвет глаз. Это особенности психики…
Марк заглянул мне в глаза, и я поняла, как ему хочется мне поверить… как ему хочется поверить вообще кому-то…

Глава 27
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Судя по моим ощущениям, время уже было далеко за полночь, но сон ко мне не шёл — слишком много было новостей, которые следовало обдумать. Тут и знакомство с другими попаданками, и болезнь Эйлис, и Марк… последний что-то забормотал во сне и уверенным движением подгрёб меня к себе, прижав к горячей со сна щеке. Мысли о муже заставили меня радостно улыбнуться, словно девушку, получившую первый поцелуй в жизни. Впрочем, если уж на то пошло, то для этого тела так и было! В мои щёки ярко плеснуло багрянцем, когда я вспомнила удивление Марка, его слабое сопротивляющееся бормотание и яркий, страстный поцелуй, заставивший меня едва не потерять сознание от нахлынувшего счастья. Тихий ядовитый голос где-то в глубине сознания слабо вякнул, что нормальная сорокалетняя, дважды замужняя женщина, так себя вести не может, но был тут же сметён волной чистой и незамутнённой радости.
То, что Эйлис нужно забирать из дома отца, не нуждалось в пояснениях, поэтому я была вынуждена вернуться к первоначальному плану: к тому, чтобы заполучить в свою собственность ту старую и полуразвалившуюся крепость. Никакого значения для клана она уже не имеет, а вот для меня вполне даже. Супруга в свои планы посвящать я не стану — тогда пришлось бы слишком много ему объяснять… Примерно с этими мыслями я и уснула.
Утро началось с завтрака, на котором для разнообразия присутствовал и мой супруг.
- Работы в полях, как я вижу, у тебя больше нет? — прохладно поинтересовался у него Анндра, спустившись в малую столовую.
- Пожалуй, мне стоит немного времени уделить супруге, - столь же равнодушно ответил тот, промокнув губы салфеткой и заслужив ехидный смешок от своего отца (на который, стоит отдать Марку должное, он обратил меньше внимания, чем я на падение курса индийской рупии). — Как бы ты хотела провести время, дорогая?
- О! — протянула я. — Я так много слышала о развалинах крепости Телемах, что мне было бы интересно её посетить…
- Нечего там смотреть, это просто большой, наполовину развалившийся замок, в котором живёт несколько человек. Собственно, они просто следят за тем, чтобы она окончательно не рассыпалась, - удивлённо приподнял брови свёкор. — Впрочем, если тебе так интересно…
Судя по тону Анндры, он в принципе не представляет, что может быть интересного в таких руинах, а моё любопытство так и вовсе не одобряет. Я же с видом законченной дурочки стала хлопать в ладоши и восхищаться древностью клана, его историей и желанием Анндры до конца содержать древнюю рухлядь, даже несмотря на то, что это совершенно точно экономически нецелесообразно. О, как! Свёкор заинтересовался моим щебетанием, во всяком случае, со слегка пренебрежительным видом слушал мои глупости и согласно качал головой: да, он замечательный, дальновидный и вообще, лучший лорд своих земель. А как он заботится о своих людях — просто загляденье!
- Ну, что же, отправляйтесь на прогулку, - наконец, смилостивился Анндра, отмахнувшись от меня, как от надоедливой мухи, задумчиво тихо пробормотав: — Надеюсь, что Телемах ещё не рухнула. Хотя, земля под нею неважная… никто не заметил бы особой потери… - после чего он, обдумав какую-то мысль и покатав её со всех сторон, решительно произнёс торжественным тоном: - Дорогая Алина! Меня, как никого, радует твоя любознательность и желание узнать историю твоего нынешнего клана. А потому позволь сделать тебе небольшой свадебный подарок — ту самую крепость, которая вызвала твой живейший интерес. Теперь она будет принадлежать тебе на праве собственности, поэтому ты можешь сделать с нею всё, что сочтёшь нужным.
Анндра сиял начищенным пятаком, радуясь внезапно привалившему счастью — и от груза бесполезного хлама благополучно избавился, переложив бремя содержания его на мои хрупкие плечи, и земля осталась в семейном владении, так сказать. Но мы тоже не лыком шиты, поэтому я деловитым тоном осведомилась:
- Вы подарите мне крепость Телемах и землю, не правда ли?
- Разумеется, милая, - голосом опытного психиатра ответил свёкор и посмотрел на меня самым добрым взглядом из возможных, отмахнувшись от моего сдавленного восхищённого бормотания.
Мол, разве стоит благодарить за такую безделицу? Ведь не абы кому подарил — жене своего единственного сына! И согласился на то, чтобы тут же составить документы и передать их поверенному. Мол, формальности имеют значение. И при этом только руки не потирал от счастья. Ну, а я что? Мы люди не гордые…
Торопливо завершив завтрак, я изъявила желание немедленно отправляться и полюбоваться на свою новую недвижимость.
- Ну, теперь-то ты расскажешь мне, к чему ты устроила всё это представление? — спросил Марк, оставшись со мной наедине и пристально посмотрев мне в глаза.
- У меня есть идея, но я пока не могу рассказать тебе в подробностях, - промямлила я, теряясь под проницательным взглядом мужа.
Неужели, он начал что-то подозревать? Или я просто себя накручиваю? Я постаралась беззаботно рассмеяться, но вышло как-то дребезжаще и неуверенно.
- В любом случае, ты должна знать, Алина, что моя поддержка, мой кошелёк и я сам всегда с тобой, - просто сказал Марк и приобнял меня, заставив совершенно неблагородно засопеть носом в попытке не разреветься.
На горизонте появилась крепость. Совершенно такая, как я себе и представляла — с полуразрушенными защитными стенами, осушенным и заросшим молодыми деревцами защитным рвом и тёмными склонами окружающих земель.
То, что наше появление станет сюрпризом для обитателей крепости, и говорить не стоило — двое мужиков самого расслабленного вида бродили по внутреннему двору, равнодушно попинывая пробивающуюся сквозь полустёртую каменную кладку травку.
- Милорд Марк? А чего это вы? — даже потрудившись выразить своё почтение, удивился один из них и сдвинул на затылок свою шапку.
На что мой супруг усмехнулся и просто сказал, что всего лишь сопровождает новую хозяйку Телемах. Меня, значит. Ага! Что же, я очень рада, что Марк даёт мне карт-бланш. Как минимум, это означает, что я смогу тут же уволить этих нерадивых работников. И удержать их зарплату. Ну, скажем, в виде штрафа. А какого точно, я ещё не придумала!
Только я открыла рот для того, чтобы тут же, не сходя с места, объявить об увольнении (и увольняемому полезно, и остальным в назидание!), как муж пояснил мне:
- Гленн с семьёй прибыли из Гемптона, лорд Броди продал своё поместье, а с новым владельцем многие общего языка не нашли, вот и пришлось некоторым из них искать своего счастья в чужих землях.
- Что есть, то есть, - огорчённо покачал головой Гленн и тут же расцвёл улыбкой. — Хоть и боязно было обращаться к самому лорду Марку, только он не прогнал, вот, работу дал и крышу над головой.
Я закашлялась, залившись румянцем от неловкости, и просипела, что я рада, что Гленн со своей семьёй нашёл новый дом.
- Вот уж это радость, так радость! — восхитился мужик, не осознающий ещё того, что работать под моим началом радость, прямо скажу, сомнительная… - Я сейчас жене своей скажу! А мы-то уж и не чаяли, что Телемах будет интересна кому-то! Староста наш говорил, мол, живёте — и живите себе, вам велено присматривать за крепостью, а не ремонтировать её! Только мы всё равно… потихоньку, чтобы не ругались, значит, вот!
И в доказательство показал часть разобранной стены внутреннего двора. Оказывается, мужики разбирали старую стену, начав с самой разрушенной части, забирая оттуда камень, делая новый раствор и таким образом осуществляя «ямочный ремонт» в фундаменте здания.
- Конечно, если вы скажете, чтобы мы не лезли со своей помощью, так мы и не будем, - отчего-то испугался Гленн и выпучил глаза, убеждая меня, что не осмелится перечить.
Ну да, мне же целостность внутреннего кольца стен гораздо важнее, чем крепость фундамента старой крепости. Не удивлюсь, если благодаря этим людям она ещё и держится. Поэтому я с вполне искренней благодарностью сказала, что буду только рада, если разбор стен продолжится и что я ещё не выжила из ума — отказываться от услуг таких квалифицированных сотрудников.
На что второй мужик, оказавшийся старшим сыном Гленна, Бройди, убедительно сказал, что это они запросто, мол, тут что важно — раствор иметь для кладки, а с камнями, чай, в Телемах пока проблем нет.
На радостный шум из неприметной дверцы выглянула милая женщина в переднике, торопливо вытирающая руки полотенцем.
- Вот, посмотри, мать, у крепости новая хозяйка, говорит, что разрешает нам её подлатать, - широко поведя рукой в мою сторону, так отрекомендовал меня Гленн. — Да что там, её восстановить можно, и будет как новая!
Женщина тут же засмущалась, захлопотала, неловко бормоча о том, что вот если бы мы предупредили заранее о своём визите, так они бы расстарались и привели в надлежащий вид несколько парадных зал. Чтобы наше с Марком благородство не пострадало от непритязательного внешнего вида моей собственности.
- А где же вы живёте? — удивилась я, отчего Кенна смутилась ещё больше и ответила, что господин староста, выделявший им место для проживания и очертивший фронт работ, сказал, что они могут занять себе несколько комнат в крыле для слуг.
- Не знаю, как твоё благородство, дорогая, но лично моё не пострадает, если я увижу непритязательный вид крепости изнутри, - с тихим смешком произнёс Марк.
Кенна тут же познакомила нас со другими своими сыновьями, Кирком и Дирком — двумя крепкими мужиками довольно крестьянского вида, и их жёнами, с которыми они и решились перебраться в Дейтон, после чего пригласила нас пройти внутрь. За той маленькой дверцей оказалась небольшая кухонька, радующая глаз чисто выскобленными столами, лавками и кухонной утварью, стоящей тут же, возле печи. Чуть дальше, за тонкими деревянными перегородками, были спальни. Вот и вся жилая часть крепости. Гленн, всё ещё под впечатлением от нашего прибытия, рассказал, что раньше тут находилась кухня для прислуги, потому и печь такая большая. А им, мол, много-то не надо, и этого места на всё про всё вполне достаточно.
- Разве вы не могли выбрать себе несколько приличных спален? — удивилась я. — Зачем же так ютиться?
Даже если представить, что это место у кого-то могло вызвать интерес, то вряд ли первым делом побегут проверять крыло для слуг и высчитывать, не занимает ли кто из них свои квадратные метры незаконно…
- Зимой больно холодно бывает, - натужно просипел глава семейства, сминая в руках шапку, и отчего-то стал оправдываться: — Протопить большое помещение всегда было непросто, а с ценами на дрова… вот мы и решили, что в кухне поживём. И нам не тесно, не думайте…
И вновь я испытала неожиданное для себя чувство неловкости, а потому сказала преувеличенно бодрым голосом:
- Да, совсем забыла сказать: теперь, раз уж мы решили заняться ремонтом, ваше жалование будет увеличено! А про работу вы не переживайте — работа всем найдётся, ещё и нанимать людей понадобится, вот увидите! Я думаю, что завтра мы может отправиться в Сторнвей и пригласить ещё несколько семей. Наверняка, есть люди, которые нуждаются в том, чтобы получить кров над головой и работу. Мы же можем предложить им и то, и другое. Да, работы будет много, но я убеждена в том, что найдутся люди, которые её не испугаются.
На лицах людей промелькнула робкая надежда, убедившая меня в том, что я всё делаю правильно.
- Марк, ты же не против, если мы переедем сюда? — даже самой себе я бы ни за что не призналась в том, что мне важно его одобрение.
- Но как же? — всплеснула руками Кенна. — Ведь тут условий нет совершенно никаких!
- Мне послышалось или вы только что утверждали о том, как вам тут чудесно живётся? — я иронично выгнула бровь и уставилась на застывших людей.
- Ну, так то для нас, - тихо пискнула жена одного из близнецов.
- Уверяю вас, мы ничем особенным от вас не отличаемся, - нехотя буркнула я, убеждая себя, что я вовсе не расклеилась, просто придерживаюсь своего любимого постулата: «Свой глазок — смотрок!».
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Мои опасения, что новость о нашем переселении в Телемах вызовет эффект разорвавшейся бомбы, к счастью, не оправдались. Анндра окинул моё одухотворённое лицо равнодушным взглядом и напомнил Марку, что Телемах отныне — моя личная собственность, так что я вольна делать с ней то, что мне вздумается, пусть даже и переехать на ПМЖ. Ну, что ж… как говорила моя бабушка: «Баба с возу — кобыле легче!». А «баба» в лице моего свёкра была на редкость неприятная. Пожалуй, для моей психики будет проще, если наше общение сведётся к минимуму. Понимал это и Марк, так что не сопротивлялся, когда я готовилась к переезду.
Моя жажда созидательной деятельности требовала немедленной реализации, поэтому уже на рассвете следующего дня я, ёжась от утренней свежести, тряслась в коляске по направлению к Сторнвею. Собственно говоря, местный мегаполис, куда мы приехали уже за полдень, меня ничем особенным не удивил: те же невысокие опрятные каменные домики, узкие, мощённые тем же камнем, улочки, да степенные горожане, чинно прогуливающиеся по своим делам. Коляски с красиво одетыми дамами и джентльмены, с гордым видом восседающие на лошадях.
С некоторыми Марк, нацепив привычно-равнодушное выражение лица, издалека раскланивался, с другими тепло здоровался. Но и те, и другие вытягивали шеи в любопытстве, пытаясь рассмотреть меня получше, раз уж так сложилось, что моё официальное представление местному обществу по сию пору не случилось. Не могу сказать, что подобный интерес к моей скромной персоне тревожил меня, скорее, заставлял молча усмехаться, наблюдая за любопытными или даже крайне нескромными взглядами, которые бросали праздные товарищи в мою сторону. Впрочем, Марка это тоже изрядно веселило, и он вполголоса рассказывал пошлые и скабрезные истории о новых знакомцах, не забывая при этом лучезарно им улыбаться. К примеру, как лорд Элвин застал свою супругу в компрометирующей ситуации в собственной спальне с одним господином, но был вынужден стоически покинуть место совершения адюльтера по вполне тривиальной причине — этот самый господин дал лорду значительную сумму в долг и не наседал с его возвратом. Да, история не нова, но как вам дополнение: с того времени банкир перестал скрывать своего интереса и уединялся с супругой несчастного должника в любое удобное для первого время. Я с осуждением глянула на веселящегося мужа, хотя и сама не смогла сдержать улыбки при виде супруга изменщицы — высокого сухопарого мужчины с лошадиными зубами, с ненавистью смотрящего по сторонам. Полагаю, я такой и запомнилась местному обществу: с красными щеками и натужно пытающейся не рассмеяться, как гиена. Позор, да и только!
Местный рынок встретил меня уже привычной толчеёй, криками зазывал и соответствующими запахами со скотных рядов. Впрочем, ничего покупать мы не планировали, скорее, даже наоборот, поэтому торопливо протиснулись через весь этот гвалт в конец рынка, где под навесами располагался своеобразный Центр занятости, в котором желающие могли наняться на подённую или постоянную работу. Схема трудоустройства была крайне незатейливой: владелец бизнеса или же хозяйка дома приходили на эту биржу и выбирали себе работника по душе, благо, что в последних недостатка не было. И я теперь с интересом посматривала на суровых молчаливых мужиков-разнорабочих, весьма прилично выглядевшего кучера, бросившего в сторону Марка тоскливый взгляд, и разбитных трактирных подавальщиц, громко сообщавших, что их интересует работа исключительно с проживанием. Ну, одним словом, ничего особенного. Марк тут же попросил меня обождать тут, пока он решит вопрос с каменщиками и разнорабочими. Я согласно мотнула головой и голосом примерной супруги поведала, что постою вот тут, в переулочке.
Супруг, великодушно разрешив мне удалиться, вернулся к персоналу. В переулке действительно, было гораздо тише, чем на рынке, только возле стены ближайшего здания притулилась какая-то телега с дугами, на которых была натянута грубая холстина — помесь цыганской арбы и кибитки, из которой торчали две детские головы.
- Вы одни тут? — удивилась я, заметив, как они с любопытством уставились на меня.
- Чего это мы одни? — степенно ответило вопросом на вопрос старшее дитя — мальчик лет десяти с на удивление буйной шевелюрой на голове. — Отец отправился на рынок, решил часть конской упряжи продать. Той, что поновее. Мамка тоже без дела не сидит, в наёмные ряды пошла. Сказала, что есть шанс поработать дома у богатеев местных: кому постирать или убрать чего. Может, и отцу что-нибудь подвернётся по случаю. Работящие они!
- Только денег у нас всё равно нету, - признался второй ребёнок, девочка лет пяти, и огорчённо вздохнула.
- И ничего не «нету», - обиделся парень и посмотрел на сестру с осуждением, после чего добавил уже специально для меня: - Просто мало очень.
- Ага, - со знанием дела ответила я и призадумалась: просто так, от хорошей жизни, свои вещи на рынок не понесёшь, видать, припёрло их…
«Ну, что, давай уж, меценатствуй, раз решила!», - с досадой подумалось мне, после чего я уставилась в напряжённое лицо старшего отрока и поинтересовалась:
- На рынке родителей найти сможешь?
- А чего не смочь? — в привычной уже манере отозвался тот и добавил, выползая из своего тарантаса: - Третий день тут стоим, на рынке бывать приходилось.
В то, что пацан не соврал, я убедилась через несколько минут, когда ко мне подбежал запыхавшийся нестарый ещё мужик и, переведя дух, тревожно произнёс:
- Простите, леди, вы работниками интересуетесь? Меня зовут Агберт, леди. Только мы вот, семьёй…
После чего он, изрядно смущаясь, выпалил, что их дети и не объедят нас нисколько. Мол, он сам готов отдавать им свою порцию, так что я могу не волноваться. Я в удивлении приподняла бровь, после чего мужик путано пояснил, что в качестве наёмных работников местные предпочтение отдают одиноким или же бездетным, потому как частенько люди нанимались работать за кров и еду. Вот и выходило, что расходы на семейных работников были выше. Нерентабельно-с!
В другой момент я бы удовлетворённо покачала головой, понимая желание работодателя сэкономить на фонде заработной платы. Но сейчас всё пересилило чувство гадливости. И я, задвинув на задворки сознания мерзейший голосок, утверждавший, что это проклятое попаданство когда-нибудь окончательно превратит меня в сопливую тряпку, решительно оборвала мямлившего мужика:
- Я думаю, что смогу помочь вам с работой, всё равно приехали сюда для того, чтобы нанять работников. Так почему бы не вас? Ваши дети дали вам вполне ёмкие рекомендации.
Тот едва не расплакался от облегчения, попутно заверяя меня, что я никогда не пожалею о своём решении. «Ты погоди радоваться», - подумала я, с жалостью смотря на главу семейства. — «Как бы тебе не пожалеть. Лёгкого труда в ближайшее время точно не предвидится!». Впрочем, вслух высказывать свои предостережения я сочла излишним — эдак мы никогда себе работников не найдём, тем более что будущий сотрудник уже развёл бурную деятельность, велев сыну запрягать их лошадёнку, пока он побежит за супругой на рынок.
Впрочем, я тоже не планировала тут задерживаться надолго и помахала высматривающему меня Марку, который к этому времени уже разжился двумя каменщиками и одним плотником. И вкратце обрисовала сложившуюся ситуацию. Тот внимательно посмотрел на нервно перетаптывающихся супругов и кивнул своим мыслям:
- Прежде чем вы отправитесь в дорогу, вам стоит подкрепиться да лошадёнку накормить, путь в Телемах неблизкий, - после чего главе семейства был торжественно выдан звякнувший кошель. Мол, на мелкие расходы.
- Спасибо, милорд! — засияла женщина, представившаяся Лерди, словно до этого не верила своему счастью, заставив меня недоумённо нахмурить брови.
До того, как Марк подошёл, они выглядели как-то неуверенно… ах, ну да, конечно! Снова я сглупила, позабыв про то, что женщина тут мало что решает. Вот и бедняги переживали, что мой муж может и не одобрить моих распоряжений.
- Пока они прервутся на обед, могут приехать уже затемно, - пробурчала я, но тут же прикусила язык, услышав спокойное:
- Не думаю, что они сегодня вообще что-то ели. Мужчина так уж точно…
Да уж… душевно тонкости во мне ни на грамм! Впрочем, я очень скоро забыла о своей бестактности, занятая мыслями о том, как лучше разместить новых работников. Конечно, мы вчера договорились о том, что Гленн со своей семьёй подготовит несколько комнат для вновь прибывших, но будет ли их достаточно и в каком они состоянии?
Хотя, судя по тому, что Агберт, прибывший следом за нами, не развернул тут же свою арбу, то счёл условия для жизни вполне приемлемыми для своей семьи.
- Пока на улице тепло, готовить пищу можно и тут, на костре, - заявил он, тут же ознакомившийся с планом работ. — А потом, к осени, можно и крыло для слуг подлатать — стенки и потолок укрепить, вот и всё.
Семейство Гленна тут же горячо поддержало эту идею, в результате недовольными остались только свеженанятые Марком узкие специалисты. Они, мол, не думали, что проживать придётся в столь спартанских условиях. Правда, на мой вопрос, не желают ли они пойти работать туда, где условия труда заметно лучше, ответили уклончиво, из чего я сделала вывод, что нет. Не желают. На этом вопрос я посчитала закрытым, а зря, наверное… впрочем, об этом потом. А пока я просто радовалась тому, что всё идёт по плану.
Впрочем, не могу сказать, что утренний визит в них входил. Ну, раз уж так случилось… Во время завтрака прискакал гонец от соседей на взмыленной лошади и протянул Марку записку.
- Клан Дуглас сообщает, что обнаружил на своих землях нортманнов, - прочитав её, озабоченно нахмурил брови муж. - Отряд был уничтожен, но часть могла проникнуть сюда, на Равнины. Клан Гленарван просит помощи Харнеров в организации поисков разбойников. Боюсь, дорогая, что мне придётся покинуть тебя на некоторое время.
Я просто кивнула и сказала, что всё понимаю — безопасность прежде всего, а за меня переживать не нужно, у нас всё будет в порядке, заметив при этом искру уважения в глазах сидящего напротив меня свёкра. Раздражённо подумалось о том, что он полагал, вероятно, что я, как глупая девчонка, разревусь и потребую, чтобы Марк сидел рядом, цепляясь за мою юбку. Но я уже достаточно изучила мужа для того, чтобы понимать — ничего подобного он, конечно же, не сделает. И что в целом, честь клана для него, как и для многих в Дейтоне, это не пустой звук.
И, когда в ворота втянулся отряд со штандартами Гленарван, я не стала бросаться на шею супруга с громкими воплями: «На кого ты нас оставляешь!», а просто подарила крепкий поцелуй и выслушала жаркие заверения в любви и преданности от Марка, заставившие меня судорожно заалеть ушами.
- Прости, дружище, что оторвали тебя так скоро после твоей женитьбы, - хохотнул высокий здоровяк, представившийся как Ричард Лейтон и супруг Елены.
- Ничего, будем считать, что расставание с молодой женой пойдёт тебе на пользу, друг, - заржал его брат Якоб и озорно подмигнул мне при этом.
- Не верь словам моего сына о том, что Патруль — всего лишь увеселительная прогулка, которая закончится очень скоро, - скривился в ироничной улыбке Анндра.
Я же только вздохнула — ну, что, никто и не обещал мне, что всё будет легко…
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Ремонт в крепости шёл своим чередом, во всяком случае, Гленн сообщил мне с гордостью во взгляде, что теперь мне можно даже находиться внутри без опасности обрушения, так как каменные своды крыши основного здания Телемах смогли обновить за счёт того, что до конца разобрали кладку кольца внутренних стен. Я, признаться честно, поразилась оперативности работ, на что сам Гленн только пожал плечами. Мол, что тут хитрого? Было бы желание, а опыт — дело наживное. Хм… очень жаль, но подобной точки зрения придерживались не все. Впрочем, обо всём подробнее: когда угроза обрушения крыши миновала, обнаружилось, что во всей красе встала другая проблема — внутри крепости была удивительная, многими годами взращенная, грязь. Мне было страшно даже представить масштаб предстоящих работ, но не зря сказал кто-то из умных людей: «Глаза боятся, а руки делают».
Вот наши руки и делали. И да. Мои руки тоже входили в число этого «наше». Поначалу невестки Гленна шарахались от меня, как чёрт от ладана, мол, приличной леди полагается только контролировать работу, разгуливая по дому в сафьяновых сапожках, и наказывать нерадивых работников, тыкая ручкой с батистовым платочком в сторону возможных недоделок. А в случае, если работники были не согласны с вердиктом проверяющего, тут полагалось визгливо сообщать: «Я мужу на вас пожалуюсь!». Но и тут я разрушала стереотипы, одеваясь в старенькое платье и носясь с утра до вечера по всей крепости, стараясь объять необъятное.
Признаться честно, закрадывалась у меня подлая мыслишка пустить всё на самотёк, было дело. Но она была тут же задавлена в зародыше, ведь я понимала, что со многим справиться могу только я. К примеру, когда я увидела, как Брайди тащит два здоровенных ведра с водой из колодца во дворе. А ведь можно устроить так, чтобы внутри крепости тоже была вода. Я весьма смутно представляла себе механизм всего этого устройства. В моей голове упорно крутилось: «Запорный механизм» и «Насосная станция». Осталось только совместить их между собой и облегчить труд моих рабочих.
Поэтому земляной пол в подвале снимался, обнажая основание из плотно подогнанных друг к другу блоков серого известняка, из которого и была построена крепость. По моим расчётам, сделанным тут же, буквально на коленке, водоносные горизонты не могли располагаться очень глубоко, поэтому пока было принято решение копать колодец на несколько метров вглубь. К слову, работники отнеслись к моему прогрессу достаточно прохладно, но без особого негатива — чудит, мол, барынька, ну и ладно, лишь бы голяком по двору не бегала. Если и выйдет какой толк от её глупой затеи с тем, чтобы внутри крепости была вода — так тому и быть, мы все дружно поблагодарим. Если же нет, то и это не беда — испокон веков было заведено так, что воду набирали из колодца во дворе, и ничего, никто от этого не умер.
Тихое бормотание оторвало меня от чертежа простейшего насоса, который я уже перечерчивала в десятый раз, пытаясь представить схему винтового запора. Я устало оторвалась от своего занятия и подняла глаза на Эйлис, которая сидела тут же, рядом со мной, и рассеянно сжимала в руках мокрую тряпку. Кажется, девушка уже успела забыть, чему я её обучала битый час. Перед нею на потемневшей от времени столешнице радовали взгляд масштабные разводы грязи.
- Эйлис, дорогая, ты просто молодец! У тебя всё чудесно получается, - девушка подняла на меня свои глаза, словно сомневаясь в искренности моих слов. Я же, подавляя в себе желание от души выругаться, продолжила, как ни в чём не бывало: - Давай я помогу тебе, вот так. Ты посмотри, как стало чисто! Здорово, не правда ли?
Даже если и стало чище, то только капельку - все горизонтальные поверхности в этом зале покрывали толстым слоем каменная крошка, оставшаяся после ремонта потолка, потёки известкового раствора и просто сажа из камина. Однако, общая неустроенность не помешала мне исполнить своё обещание — я сделала всё для того, чтобы забрать Эйлис с собой. Как ни удивительно, но Анндра не стал сопротивляться, только осведомился сквозь зубы, понимаю ли я, что забота об Эйлис — дело хлопотное и на редкость неблагодарное? И в конце настойчиво попросил забрать с собой и няньку своей дочери тоже.
- Когда ты, дорогуша, вдоволь наиграешься в сестру милосердия, за бедной девочкой хотя бы будет кому присмотреть, - в сердцах, ядовито хмыкнул он.
А вы думаете, что я отказалась от няньки? Вот уж дудки — работы тут хватит всем. Так что теперь здоровая тётка, недовольно пыхтя, помогала размешивать раствор для ремонта хозяйственных построек.
- Эйлис, дорогая, не отвлекайся от своего дела, - привычно вздохнула я, заметив, что та снова замерла и уставилась в одну точку.
О, кажется, что-то промелькнуло в глазах девушки, потому что она поняла, что я сейчас обращаюсь к ней. Во всяком случае, внезапно она отреагировала на своё имя и даже слегка улыбнулась, прошептав что-то вроде: «Алина!». «Особо-то не радуйся!», - тут же одёрнула я себя. — «Не стоит выдавать желаемое за действительное».
- Прошу прощения, леди Алинара, - осторожно внедрился в зал Гленн, казавшийся несколько очумевшим. — К вам посетители. Несколько леди… нанесли вам визит. Что им ответить? Что вы не принимаете?
При этом глаза мужика пробежались по всеобщей окружающей разрухе, словно он вообще не до конца понимал, как кому-то пришло в голову приехать в это место. И остановились на мне, намекая на то, что если уж я решила принимать гостей, то пусть это будет хотя бы чистая комната, у нас же такие есть в наличии. Жаль, но мне было не до политесов.
- Пусть заходят, думаю, что я уже знаю, что за любопытные дамы решили нанести этот визит вежливости, - довольно хмуро буркнула я, вновь возвращаясь к своему корявому рисунку.
И в комнату, внимательно смотря под ноги и придерживая платья кончиками пальцев, осторожно внедрились девчонки.
- Добрый день, Алина! — вежливо и чуть смущённо поздоровалась Елена Лейтон и кинула вопросительный взгляд на остальных, после чего вежливо добавила, наблюдая за трущей стол моей родственницей: — Эйлис, дорогая, рада тебя снова видеть.
Ха, кажется, их привело сюда вовсе не любопытство, как я решила сначала, а чувство долга! Вон, какое растерянное лицо у Катерины, как будто хочет что-то сказать, но не совсем понимает, с чего начать! Впрочем, я не собиралась облегчать им это. Просто кивнула, не отрывая глаз от своего чертежа, и пригласила присесть, если они найдут достаточно чистый уголок для этого.
- Алина, мы надеемся, что не слишком отвлекаем тебя от домашних хлопот, - издалека начала Полина Лейтон, не зная, как принести свои извинения за то, что именно её муж был инициатором того, чтобы попросить Марка о помощи в поисках разбойников.
- Не слишком, - откинулась я на стуле и зажмурившись на мгновение. — Если вы решили вдруг принести свои извинения, то не стоит. Для этого нет причин — я не обижена. Вы были правы по всем статьям.
- Ой, ну что ты такое говоришь, - заулыбалась гораздо искреннее Вера. — Мы просто решили навестить подругу. Дай, думаем, заедем. Может, поможем чем-то…
- Если только сообразите, как эта устроен этот проклятый гидронасос, - устало буркнула я и пояснила, какие именно блага цивилизации, пусть даже и в примитивном виде, хотела бы видеть в своём доме.
- Ха, было бы только сказано! — неизвестно чему обрадовалась Дженни и взяла мой корявый набросок, аккуратно что-то там вычерчивая. — Если бы только знала, как я намучилась, пока не заставила кузнеца выковать детали именно такие, какие были мне нужны. Он упирался и говорил, что моя затея и гроша ломаного не стоит. Так, баловство одно. Это уж потом, как дело пошло, члены клана зашевелились…
- А я тебе говорила, что нужно было сразу к Полине обратиться! — наставительно подняла палец вверх Вера. — У неё просто чудесно получается разговаривать с работниками.
Я перевела взгляд на невысокую хрупкую Полину, которая тут же вспыхнула румянцем. Интересно, что за способ для общения с персоналом? Впрочем, любопытство кольнуло совсем слегка, мне просто стало… легко?
- То, что ты решила немного модернизировать Телемах — это отличная идея, - заметила Катерина. — Кстати, ты знаешь, что у нашей Дженни во владении есть чудный кирпичный заводик?
- Нет, конечно! — изрядно оживилась я и постаралась вернуться в комфортную для себя среду взаимовыгодного сотрудничества. — Это же отличная новость! У меня к тебе деловое предложение: как насчёт того, чтобы мы заключили договор на поставку труб и черепицы? Правда, меня бы устроила рассрочка, могу оформить гарантии…
- Бог с тобой, Алина, какие гарантии? — удивилась Дженни. — Разве мы чужие люди?
- Ну, справедливости ради, договор бы первым делом потребовала баба Филя, - философски заметила Вера и пожала плечами. — Хотя мы ей и ближе некуда.
- Ага, и дед Маркас, - поддакнула Полина. — Тот вообще, считает, что если он ничего не реализовал, то день прожит напрасно.
Тут уж я встрепенулась окончательно и выяснила от Полины, что эти уважаемые люди, как говорится, предприниматели от Бога. Во всяком случае, они имеют «нюх на деньги». По крайней мере, о них так шепчутся недоброжелатели.
- Злопыхатели! — с укоризной поправила её Катерина. — А вообще, баба Филя — милейшая и душевнейшая женщина.
Да хоть бы бабка была самой мегерой — мне до этого дела не было ровно никакого. Всё дело в том, что у меня был бизнес-план (зря я, что ли, в библиотеке столько времени провела!), только вот соваться за ссудой к Анндре желания не было совершенно. Как сказала Полина: «Расходы — они расходы и есть! А вот доходы — это совсем другая история… с доходами придётся делиться с кланом!). А за какие такие заслуги, спрошу я вас? Нет, я была готова отдать определённую часть доходов, но за реальную помощь, а не за номинальное участие.
- И что у тебя за бизнес-план? — в предвкушении потёрла ладони Вера. — Если дело стоящее, то я возьмусь за продвижение нового продукта.
- Ещё какое стоящее! — я прищурила глаза. — Я думаю заняться выращиванием пшеницы. Благо, что земли у меня достаточно.
- Ты уверена? — после минутного замешательства осторожно спросила Катерина. — Возможно, стоит обратить внимание на традиционное выращивание овец? Земли у тебя на самом деле много.
Я с сожалением посмотрела на загалдевших девчонок, которые накидывали мне идеи, как заняться разведением скота.
- Вы думаете, что я — просто везунчик, которому деньги свалились с неба на голову просто так? уверяю вас, это не совсем так. И с выращиванием пшеницы с в своё время познакомилась довольно близко. В Краснодаре один концерн выбрасывал свои акции в свободную продажу. Тяжёлые времена были… не важно. Так вот, есть золотое правило ведения бизнеса: «Прежде, чем вложить свои деньги, стоит досконально изучить предмет финансирования», - с иронией отозвалась я и вытащила карту Телемаха. — Эта крепость меня заинтересовала в первую очередь не открывающимися видами с верхушек её башен, а землёй, которая ей принадлежала. Как я выяснила, много лет тут ничего не росло, кроме травянистых многолетников — Анндра не торопился пускать арендаторов.
- Которые обогащают землю азотом и повышают плодородие, - наморщив лоб, сообразила Джении. — Я не особо в том разбираюсь, я всё же геолог, а не почвовед.
- Да… хм… тут есть, о чём подумать, - протянула Елена. — Про меня и говорить нечего — у нас на Севере пшеница и вовсе расти не будет. В Равнинах Дейтона гораздо теплее.
- Угу, - согласно закивала головой Полина. — Вера, ты знаешь, где сейчас леди Филиппа?
- Ещё бы мне не знать, - тяжко вздохнула та. — У меня, в поместье Редмонд. Она полагает, что тот климат благотворно влияет на её самочувствие.
- Что же, самое время поставить в известность леди о том, что тут, на землях клана Харнер, климат теперь ничуть не хуже, - с азартом заявила Дженни.
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Глава 30
Судя по всему, у меня был достаточно удивлённый вид для того, чтобы девочки снизошли до того, чтобы мне пояснить. Оказывается, баба Филя — это чрезвычайно уважаемая старушка и родственница Катерины и Дженни (девчонки тут же наперебой стали пояснять степень собственного родства с Филиппой Элтон, но я тут же запуталась окончательно) и вообще, чрезвычайно полезная дама, полная множества выдающихся достоинств. По словам девчонок, бабушка имела чуйку на хорошие деньги и недурные связи во всей империи, что делало её чуйку золотым дном. О, как! Я мысленно потёрла руки: такой партнёр мне точно нужен! Даже если бабка завернёт и потребует совсем уж несуразный процент, всё равно я соглашусь на её условия — очень уж мне необходимо продвижение моего бизнес-проекта. Во всяком случае, знакомство с бабусей заметно продвинуло бизнес моих подруг.
- То есть, ты согласна на то, чтобы леди Филиппа была одним из инвесторов в твоём земледелии? — дотошно уточнила Полина. — Просто я хотела бы пояснить, что герцогиня Элтон — весьма, весьма милая дама, но она может быть несколько эксцентрична в своих высказываниях и поступках.
На это высказывание я ответила выражением молчаливого шока на своём лице. Она что, считает меня за умалишённую?
- На подобные предложения, чтобы вы знали, мои хорошие, не принято отвечать отказом. И потом, уж вы мне поверьте: если бы я в своё время работала только с комфортными людьми, то не достигла бы в этой жизни ничего.
И потом, неужели, я не сумею найти точки соприкосновения с милой бабусей? Как там её Полина назвала: «милая и эксцентричная дама»? Интересно, что она хотела тем самым сказать? Наверняка, бабка тяготеет к розовому цвету в одежде… на самый крайний случай, леди коллекционирует фарфоровых собачек, как вариант.
- Полагаю, нам стоит продумать нашу первую встречу, - отмахнувшись от предостережения девчонок, решительно посмотрела на них я. — Думаю, вы прекрасно понимаете, что первое впечатление — самое верное. А мне бы не хотелось выглядеть в представлении леди Филиппы, как просительница. Вовсе нет, мы будем на равных. Просто, словно невзначай, разговор зайдёт о том, что не худо бы развить в Дейтоне земледелие. Мол, и проку от того вагон, опять же, патриотично это до чрезвычайности. На патриотизм давить — первое дело, всегда выигрышный козырь. На вопрос, где же именно заниматься этим, стоит добавить, что богата земля дейтонская полями, лесами и пашнями… да вот хоть бы Телемах взять! После чего стоит уточнить, что выращивать можно и пшеницу, вот и бизнес план разработанный уже есть, пожалте ознакомиться.
- Филиппа родом из Аурелии, тут история с патриотизмом не пройдёт, - сдержанно заметила Катерина, выискав слабое место в моей идее.
- И с Аурелией поделюсь, - не моргнув глазом, пообещала я. — Если в цене сойдёмся.
- А я думаю, что баба Филя с Алиной найдут общий язык, - хмыкнула Вера. — Я напишу леди, приглашу её на праздник в Сторнвей, в конце письма весьма расплывчато намекну на новый интересный проект, но без подробностей.
- Думаете, бабушка соблазнится? Для того, чтобы переться такую даль, нужна, как минимум, очень веская причина, а не деревенские танцы, - вздохнула я, в душе которой остались неизгладимыми условия поездки из Домерсета. — Как мне кажется, повод для подобного путешествия должен быть по масштабу равен коронации нового государя.
- Ну, не факт, что леди Филиппа почтила бы своим присутствием восхождение на престол нового короля. А вот новый проект должен будет вызвать её интерес. В любом случае, будем надеяться на лучшее, - улыбнулась уголками губ Вера.
- Разумеется, я должна выглядеть великолепно на этом празднике, - внесла необходимое уточнение я. — Скромно, но очаровательно и строго. Как уверенная в себе деловая женщина. Совсем, как депутат с рекламного билборда, призывающий проголосовать за него на ближайших выборах.
Девчонки тут же наперебой стали советовать, какой наряд может быть расценен как «скромный, очаровательный и строгий», и я посильно включилась в это животрепещущее обсуждение. Не знаю, как долго бы это продолжалось, если бы Елена задумчиво не произнесла:
- А вы знаете, девочки… пока мы тут… хм… общались… Эйлис вымыла вон тот стол.
Я покраснела от неловкости и сказала, что приобщаю девушку к нормальной жизни. И, как видно, делаю это весьма успешно…
Впрочем, мои гостьи тоже засобирались домой, мотивировав это тем, что и так надолго отвлекли меня от хозяйственных дел.
- Пришлю к тебе своих рабочих-каменщиков, - на прощание заявила Дженни. — Ребята толковые, пусть посмотрят, как ещё можно подлатать стены.
- Угу, - согласилась Полина. — А я попрошу у своей кузины Айлин пиломатериала для хозяйственных построек. И не благодари, не нужно — такого добра на её лесопилке полно.
- Ха! Ты дороги в клане Харнер вообще заметила? Тяжело гружёные телеги так запросто не пройдут, — усмехнулась Елена. — Но не переживай, я отправлю к тебе каток для укладки дорожного полотна, который мы сделали в прошлом году. Щебень и камни у тебя свои, с меня сам каток и обученные мастера, — после чего повернулась к понимающе улыбнувшимся спутницам: - Дед Маркас ведь с меня не слез до тех пор, пока я не сделала и ему похожий.
- Ну, у меня в Южной провинции с камнями не так легко, как у вас в Дейтоне, - улыбнулась мне Катерина. — Зато у меня есть сеялка на конной тяге. Даже не спрашивай, Алина, как она у меня оказалась — это было наше с девочками совместное творчество. Мы тогда собрались у меня в винном погребе и отчего-то нам пришла в голову идея о постройке трактора. Не могу сказать, для чего он мне нужен, ведь посевных площадей у меня нет… зато теперь есть сеялка со всеми сменными механизмами. Пользуйся!
- Фух, - радостно выдохнула я, которая имела весьма смутное понимание устройства этого столь необходимого девайса. — И чтобы я без вас делала? Скажите, сколько я должна вам за это? Ваша помощь для меня неоценима.
Нехорошую тишину прервала Дженни, которая тихо буркнула:
- А мы, русские, со своих людей денег не берём. Не привыкшие мы. Ментальность у нас, понимаешь, не та… которая «купи-продай». Я думаю, что вскоре и ты это поймёшь, Алина.
После чего мы уже куда более холодно распрощались, наказав мне не скучать и в случае трудностей непременно обращаться за помощью.
Я радостно подтвердила, что непременно так и поступлю. Однако, после того, как за девчонками захлопнулась дверь, улыбка сползла с моего лица, и я с огорчением вздохнула и бросила взгляд на Эйлис, которая застыла рядом с тряпкой в руках, в сотый раз протерев несчастный стол.
- Ну, хоть ты не намекай мне, что я идиотка! Я и так это уже поняла… - после чего усовестилась: - Думаю, что теперь у нас самый чистый стол во всём Дейтоне. Чего не сказать о стенах…
К слову будет сказано, наше небольшое недопонимание никак не сказалось на обещании моих подруг помочь мне обустроиться на новом месте. Во всяком случае, совсем скоро появились работники с увесистой клёпаной металлической штукой, которую тянули два тяжеловоза — обещанный каток для укладки дорожного полотна.
Обстоятельные мужики степенно пояснили нашим взбудораженным товарищам о том, что с помощью этой приблуды дорога до Телемах от тракта станет комфортнее, шире и будет оставаться проходимой в любое время года. А всё благодаря съёмному навесному оборудованию, превращающему наш «асфальтоукладчик» в автогрейдер. Причём, сделано всё было довольно грубо, но на совесть.
- Ну, что ж, усовершенствование старой дороги — дело хорошее, это так. Возможно, нам стоит нанять людей, которые могли бы заниматься тем, что будут создавать песчано-гравийную подушку, приподнимающую новую дорогу над поверхностью земли? — размышляла я.
Людей, конечно, у нас мало, и все при деле. Но дорога — вещь остро необходимая. Так что раскошеливаться придётся в любом случае, хоть гольденов становилось всё меньше…
- Сами справимся, - уверенно произнёс Агберт — глава семейства, которого мы наняли в Сторнвее. — Сами посудите, новые люди — новые расходы. А дорога нам жизненно необходима, тут вы верно заметили. Вот прямо сейчас и займёмся тем, что будем с ребятами подвозить камни, благо, что их в достатке.
- Так-то оно так, - недовольно скривился один из работников, которых нанял Марк, чем вызвал возмущённый ропот остальных, мол, леди их приютила, дала работу и кров, а тебе всё мало. — Только труд очень уж тяжкий, — стоял на своём работник. - Не худо бы заплатить за это отдельно…
- Так и есть, - встрял его товарищ, которого мы тоже наняли тогда на городской ярмарке. — Тяжковато, леди, нам придётся, как без этого?
- Доплатить? — моё сердце радостно затрепетало, чувствуя, что скучно сейчас точно не будет. — А сами-то вы кто у нас будете по профессии?
- Так каменщики мы, леди, - ответил один из мужиков и даже изобразил нечто вроде уважительного поклона. — Опыт работы с камнем имеем, и немалый. Потому-то я говорю, что за новый труд и стоимость надо бы поднять.
- Хм, а сейчас ты чем занимаешься, каменщик? — поинтересовалась я обманчиво-добродушным тоном.
- Ну, так, знамо, чем, - подбоченимся мужик. — С Гленном, с управляющим вашим, крышу да стены подновляем.
- Стало быть, твою оплату нужно поделить с Гленном? — пришла к выводу я и мазнула взглядом по скромно стоящему с краю управляющему. — Ты слышал моё распоряжение?
Возмущённый вопль каменщика потонул в хохоте остальных собравшихся поглазеть на новое чудо техники. Судя по всему, их ничуть не огорчило то, что бедняги получили меньше, чем то, на что они рассчитывали, во всяком случае отовсюду доносились одобрительные выкрики и даже пришлые работники печально качали головами, поражаясь тому, что мол, чудак-человек! Сам себе яму вырыл, а сейчас удивляется.
Впрочем, поняли это и сами «чудаки». Один из них покраснел, как рак, выпучил глаза и стал выкрикивать что-то невнятное, но наверняка обидное.
- Довольно веселиться, - оборвала я хохот и дала возможность мужикам реанимироваться в глазах общественности: — Ну, так что там с дополнительной платой за более тяжёлый труд, каменщики?
Но те решил сделать широкий жест и плюнули себе под ноги, прошипев что-то тихое, но наверняка не предназначенное для ушей приличной женщины. Впрочем, этим-то меня уж точно не проймёшь. Я равнодушно пожала плечами и попросила Гленна рассчитать работников и отправляться завтра в город за новым персоналом.
- Да, не забудь удержать неустойку с них за то, что они раньше, чем это было предусмотрено, закончили свою работу, - повернувшись, припечатала я, моё настроение поднялось на небывалую высоту. Всё, как я люблю — небольшой скандальчик, максимально наглядный.
- Какую такую неустойку? — угрожающе прошипел заводила.
- Что значит: «какую»? — картинно изумилась я. — Рабочий договор читать надо было, там всё прописано подробно.
На что уволенные работяги в очередной раз сплюнули себе под ноги и пробормотали, что они-то, мол, уйдут. Да только так это дело не оставят, да и другим не советуют. Мало того, что баба над ними командует, так ещё и несправедливо увольнять вздумала.
Э, ну нет! Так мы не договаривались. Мне тут агитацию проводить не надо! Впрочем, моё возмущение было преждевременным: никто мужиков и слушать не стал, решив вместо этого вернуться к своим рабочим обязанностям.
- Легко отделаться решили, леди? — нехорошо прищурились каменщики, тут же покидая Телемах. — Посмотрим, как у вас это выйдет…
Я только махнула рукой и повернулась. Не до пустых угроз мне сейчас. Самое главное — только впереди. На горизонте маячило приобретение посадочного материала и обучение основам растениеводства.

Глава 31

Глава 31
Время скакало, как напуганный кролик — быстро и в разные стороны. Во всяком случае, мне так казалось. Вера прислала мне записку, что платье (всё, как я ей заказывала — строгое, но милое) готово, леди Элтон отписалась, что на празднике в Сторнвее будет непременно, а потому я снова взялась просматривать детали моего плана по посадке пшеницы, выискивая возможные недочёты и стараясь тут же найти сразу несколько альтернативных решений в том случае, если что-то пойдёт не так. Да, знаю, что мы не в Отчизне, но это не могло помешать в любой момент случиться форс-мажору. Новые рабочие, которых нанял на ярмарке мой управляющий, работали совесть и ни о какой доплате за сложность не просили. Быть может, они были наслышаны о том, как я распрощалась с предыдущими работниками, возможно, изначально были более порядочны. Как бы то ни было, но я обещала работникам оплачивать ту сумму, что была оговорена, точно и в срок.
К моему огорчению, супруг прислал записку с одним из солдат, в которой в самых печальных выражениях поведал о том, как он скучает вдали и что сопровождать меня на столь важное для любой женщины мероприятие, как бал, не имеет никакой возможности. Мол, обратись-ка ты, любимая, к папеньке. Чай, не чужой человек, не откажет! Не то, чтобы я горела желанием это делать… но пришлось, поскольку за день до часа «икс» Анндра, не поинтересовавшись, хорошо ли чувствует себя тут его дочь, поставил меня в известность о времени поездки. Оказалось, что приехать в Сторнвей следовало загодя и остановиться в приличной гостинице.
Я не сразу сообразила, что мы просто не имеем морального права заявиться в приличное общество «с корабля на бал»! Это тебе уважаемый клан, а не хвостик поросячий! Поэтому перед знаменательным событием следовало отдохнуть и привести себя в порядок. Ну, надо — так надо!
Поэтому я безропотно уселась в коляску с Анндрой, с тоской думая о том, что эта поездка будет максимально утомительной для меня. Впрочем, тот не слишком мне досаждал, лишь с привычным высокомерием сообщил, что Телемах за столь короткое время весьма значительно преобразился. Я, тихо буркнув что-то любезное в ответ, подумала, что ещё бы ему не преобразиться. То количество усилий, что было затрачено на его восстановление, грозилось побить затраты на олимпийское строительство в Сочи.
Как я и предрекала, поездка была довольно утомительной, в основном из-за сурового молчания родственника, и я едва не выскочила из коляски, не дожидаясь, пока опустят ступеньку. Гостиница, как и следовало ожидать, удивляла огромными роскошными окнами в пол и холёным откормленным лицом управляющего, бросившегося к нашей коляске с уверениями в своём счастье принимать столь родовитых гостей.
- И мы рады здесь очутиться, голубчик, - процедил Анндра, по лицу которого никак нельзя было подумать, что он сейчас чему-то радуется. Скорее, я могла бы предположить, что у свёкра приступ мигрени.
Моя комната была выше всяческих похвал, но я была не в том состоянии, чтобы оценивать комфорт, в очередной раз выудив свои записи и пробегая глазами по ключевым моментам. Как я уже говорила, первое впечатление — самое верное, и я была твёрдо намерена оставить у леди Филиппы только верное впечатление о себе. А для этого я должна была быть готова ответить на любой вопрос, связанный с моей идеей. К примеру, сколько необходимо посадочного материала и где его следует закупать…
Отвлекла меня только Бритта, торжественно зашедшая в комнату и держащая на вытянутых руках моё платье.
- Вы будете самой прекрасной леди на сегодняшнем балу, - убеждённо заявила горничная и помогла мне переодеться.
Тонкая, струящаяся ткань стального-серого оттенка выгодно оттеняла оливковый цвет моей кожи, а изящное колье подчёркивало нежность и красоту шеи. «И кто сказал, что я худа?», - мысленно потёрла я ладошки. — «Да я красива и стройна!». Ещё немного повертелась перед зеркалом, переживая о том, насколько эффектно смотрится линия корсажа, и добавила не без самодовольства: «И, конечно же, бесконечно скромна!».
Само празднование проходило в помпезном сооружении, которое выбрал наместник короля в качестве своей резиденции. К огромному полукруглому крыльцу, украшенному сидящими мраморными львами, подъезжали кареты, откуда выпрыгивали резвые джентльмены, подавая руки своим изящным спутницам, и медленно поднимались наверх. В результате, возле дверей возникло небольшое столпотворение, но не чрезмерное, без шикания друг на друга, оттоптанных ног и воплей: «Кто крайний на бал? Вы? Тогда я за вами буду!» (люди благородные, как никак…). Напыщенный и осознающий собственную важность дворецкий, в расшитом камзоле и с шейным платком, подпирающим щёки, солидно выкрикивал имена гостей и те с облегчением проходили в ярко освещённый зал.
Я с тоской посмотрела на толпу возле входа и преисполнилась терпеливым смирением, молча ёжась от прохладного ветра. Судя по тому ажиотажу, что творился среди приехавших раньше нас, стоило настроиться на длительное ожидание на крыльце дворца наместника. Впрочем, мои предположения оказались преждевременными: не успела я мысленно посетовать на непродуманный момент с ожиданием, как Анндра, подцепив меня под локоток, как на буксире, уже оказался возле дверей.
- Анндра Рейн, лорд клана Харнер. Со спутницей! — громогласно заявил распорядитель и я наконец-то ввалилась в душную теплоту помещения, стараясь выцепить среди множества незнакомых лиц кого-то из девчонок.
Не скажу, что задача была лёгкой, да и жадные взгляды раздражали больше обычного. Наконец, я заметила Веру, стоявшую в обществе крепкого светловолосого парня и судорожно машущую мне сложенным веером. Фу, ну хоть кто-то…
- Вы простите меня, милорд, - извинилась я перед свёкром, молчаливой статуей возвышающегося рядом со мной. — Я отойду на пару минут.
- Ну что ты, милочка! Ты можешь считать себя абсолютно свободной, - вальяжно ответил тот и протянул руку за бокалом вина.
- Ага, - весьма некуртуазно ответила я и шустро стала продвигаться в сторону Веры, нервно перетаптывающейся на месте.
- Дорогая! — она душевно обняла меня и озабоченно спросила: - Ну, как ты? Видела кого-нибудь из наших? Да, прости, я не представила — мой муж, Грегори, наследник клана Белтейл.
Лорд Грегори был типичный скотлинг, разве что без привычного тут задранного носа, обожающе смотрящий на свою жену. Я рассеянно пробормотала что-то вежливое, мыслями пребывая очень далеко. Впрочем, Вера это понимала и давала последние наставления:
- Я рассказала о тебе леди Филиппе. Так, в общих чертах. Думаю, что она скоро должна появиться на балу, не проспи этот знаменательный момент.
Я покивала и забормотала что-то благодарное, ежесекундно оглядываясь по сторонам и ожидая появления со стороны входа милую бабусю, моего будущего (если Бог даст) компаньона. Имена родовитых приглашённых звучали каждую минуту, я увидела среди толпы вновь прибывших Полину, познакомилась с очаровательной милашкой — её кузиной Айлин, издалека помахала Анндре, волновавшемуся за то, насколько прилично я провожу время, а бабуси все не было.
- Да она издевается надо мной, что ли? — злобно буркнула я, изведясь от нервов.
Айлин прощебетала что-то успокоительное, но я не стала слушать, пялясь на женщину возле двери.
Крупная дама была одета в платье с таким декольте, что становилось страшно, как она вообще не опасается, что содержимое её корсажа вывалится наружу.
- Кажется, тётушка Мариэлла сегодня превзошла сама себя, - шокировано пробормотала Полина и тут я вспомнила, где уже видела эту тётку — в том самом магазине, где познакомилась с Верой.
- Боюсь, что мне не удалось отговорить леди. Это платье ничуть не лучше того, попугайского, - шёпотом призналась покрасневшая Вера.
Между тем, леди Мариэлла купалась в лучах внимания к своей персоне и чувствовала себя вполне комфортно, пока один глуховатый пожилой джентльмен, в разговоре со своим собеседником, не осведомился громогласно:
- Как ты сказал? — дедулька с блаженной улыбкой приставил к своему уху слуховую трубочку. — Старая выжившая из ума? Поверьте мне, дорогой, Мариэлла и в молодости не отличалась особым умом…
Тётка чудовищно покраснела и бросила дикий взгляд в сторону испуганно пискнувшей Веры, прижавшейся к мужу.
- Так, милые леди, - на удивление быстро сориентировалась красавица Айлин, тряхнув светлыми локонами. — Расходимся по разным углам и делаем вид, что друг с другом не знакомы…
- Точно, - прошептала Полина. — Запомни: прячемся от Мариэллы, высматриваем Филиппу!
К моему стыду, я малодушно закивала головой, не желая связываться с тёткой, и тут же спряталась в тени колонны, боясь покинуть стратегическую близость входной двери. И где носит этого божьего одуванчика? Я имею в виду леди Филиппу. Я уже извелась вся в ожидании, бормоча, как мантру: «Прячемся от Мариэллы, высматриваем Филиппу!». Кажется, мне стоит успокоиться, поэтому я дёрнула за рукав проходящего мимо официанта и сгребла у него сразу два разномастных бокала. Сделала первый глоток и невольно скривилась, чуть не выплюнув. Что это за пойло? Напиток слегка пенился и походил скорее на пиво. Подумав ещё чуть-чуть и понюхав следующий бокал в своих руках, расплылась в улыбке — самогоночка, родная! Чистая, как слеза младенца. Конечно, мне бы закуси какой, только тянуть, держа в руку выпивку, не стоило — истинная леди не могла употреблять ничего, крепче кефира… поэтому я, не оттягивая дольше необходимого, опрокинула в себя содержимое заветной рюмочки. В животе сразу стало тепло, а в голове словно кто-то заколотил мягким молоточком.
- О, как! — раздалось откуда-то снизу на удивление довольным скрипучим голосом. — А дама-то у нас пьянчужка, стало быть! Вон, сколько база втихаря выхлестала!
Я обернулась и увидела стоящую перед собой бабку, сияющую выцветшими голубыми глазами и радующими глаз бриллиантами на шее, запястье и пальцах. Оно и правда, лучшие друзья девушки… Судя по всему, бабке было бешено интересно побеседовать со мной о вреде женского алкоголизма, поскольку она не торопилась бежать и докладывать свёкру о моём беспутном поведении, а припечатала сверху ещё несколькими нелицеприятными эпитетами, лучась собственным самодовольством.
- Знаете что, бабушка? — наклоняясь ниже, сквозь зубы проговорила я, борясь с диким желанием придушить вредную старушку, чтобы она не орала на весь зал, где я ещё не теряла надежду произвести положительное впечатление на будущего мецената. — Идите-ка вы к чёрту! Да, вы не ослышались, я сказала: к чёрту! — по слогам повторила я, обратив внимание на то, как вытянулось лицо бабуси. — Ну, что? Побежите докладывать свёкру о том, что я попиваю втихаря? Он был где-то в той стороне!
Я патетически ткнула пальцем в сторону, на что моя собеседница ничуть не огорчилась, только нездорово оживилась и, ехидно поблёскивая глазами, безжалостно сообщила, что она никаких дел с Анндрой иметь не желает, повеличав при этом меня недалёкой идиоткой. Сообщив так, старая ведьма пуще прежнего стала лучиться счастьем, заставляя меня вяло огрызаться.
- Может, оно и так, я дура, - мрачно согласилась я, потеряв своё боевой настрой, хотя ещё мгновение назад громко пожелала бабке провалиться сквозь землю, поближе к своим товарищам — чертям.
- Что значит: может? — радостно осведомилась бабуся и хлопнула себя по коленкам, словно я усомнилась в непреложной истине.
- Добрый вечер, бабушка, - осторожно приблизилась Дженни и подарила мне ободряющую улыбку. — Я вижу, ты уже познакомилась с Алиной? И что ты думаешь?
Я чуть не подавилась слюной, наблюдая за тем, как нехорошо осклабилась бабка, подарив мне взгляд, полный безудержного ликования. Эта старая ведьма и есть та очаровательная и милейшая бабуська, которую мне прочили в качестве моего спонсора? Кажется, она права — я и правда, дура.
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Казалось, что леди Филиппа имела многое, что рассказать о моём поведении, во всяком случае прищурилась и со значением посмотрела в мою сторону. Но внезапно смягчилась и недовольно проворчала:
- Ну, дура и дура… не самый страшный диагноз, на самом деле. Да и Марку будет с ней не скучно: никогда не знаешь, что от дурочки ожидать в следующий момент! И дурочка-то не местная, и всей этой допотопной рухляди, вроде заботы о процветании клана, у неё в голове нет. А это немаловажно! Опять же, убогих у нас любят. Да, что там за примером долго ходить?! Взять хотя бы мою невестку Джо — уж как я своего старшего сына не отговаривала, а он, ты только погляди на это — всё равно на ней женился. Вот так растишь сына, а он раз! и маменьке перечить думает!
Бабка при этом фальшиво-жалостливо покачала головой, сетуя на недалёкость своей дважды невестки, так что бриллиантовые заколки в её причёске сверкнули крошечными звёздочками.
- Леди Филиппа! — возмутилась Катерина. — Как вы можете так говорить, ведь вы сами всё сделали для того, чтобы дядя Мейсон женился на Йохане?
- Я-то стара, мне можно совершать необдуманные поступки, - решительно отрезала бабка и мерзейше захихикала, потирая сухонькие ладошки. — А вот что с тобой делать, девчонка? — она перевела цепкий взгляд в мою сторону и оценивающе хмыкнула, осмотрев меня со всех сторон, словно ей пытались вручить на Привозе старую больную курицу.
Впрочем, мы не успели узнать, что со мной стоит сделать по мнению бабули, потому что на нас раненым носорогом неслась оскорблённая в лучших чувствах тётушка Мариэлла. Так, кажется, я напрасно полагала, что самое интересное на этом балу уже произошло. Впрочем, может, оно и к лучшему… я имею в виду, что сейчас милая старушка отвлечётся на новый предмет и позабудет про меня.
- Мариэлла, дорогая, - наша бабка радостно всплеснула руками и покачала головой, словно у неё разом заныли все зубы. — Ты выглядишь ещё хуже, чем обычно! Ты знаешь, никогда не слышала, чтобы чувство прекрасного с возрастом пропадало, как зубы.
Носорог в лице тётки гневно засопел, но не сразу решился, что возразить на это приветствие.
- Ваша протеже, герцогиня, посоветовала мне это платье, над которым только слепой сегодня не посмеялся, - наконец, со стоном выдавила она и обвиняюще ткнула в сторону несчастной Веры.
- Но я же отговаривала вас, леди, как могла, - собралась с духом и выставила вперёд подбородок та.
Я только мысленно застонала — возможно, как рекламщику нашей Верочке цены не было, но вот как психолог… - сейчас бедная тётка не в том состоянии, чтобы указывать на её ошибки. Поэтому я, успокаивающе улыбаясь разъярённой тётушке, задушевным тоном не заявила:
- Посмеялся? Разве? С чего вы это взяли? Да, я слышала, что лорд Касперли не только глух, но и ещё стал немного чудаковатым к старости. Так не будем же пенять ему за это!
- Не будем, - послушно повторила тётушка Мариэлла, но потом затрясла головой, словно стряхивая с себя наваждение, и злобно пробурчала, давясь окончаниями слов: - Я же не слепая, милочка! Все эти дамы, которые хихикали украдкой…
- Зависть — довольно распространённое чувство, - заметила я словно бы вскользь.
- А джентльмены, бросающие на меня сомнительные взгляды? — не унималась та.
- Ну, тут уж я никак это прокомментировать не могу… разве что заметить, что вы совершенно точно выделяетесь на фоне остальных дам. Не удивлюсь, если у вас не будет отбоя от кавалеров на сегодняшнем балу…
- Я… не танцую, - прошептала пунцовая тётушка и не совсем понимала, как ей без потери лица покинуть наше общество.
Помогла, как обычно, бабка.
- Оно и к лучшему, что не танцуешь, - скрипуче отозвалась бабуля и надула щёки. — Будем считать это актом сочувствия к твоим потенциальным партнёрам.
После чего бабушка, радостно улыбаясь, рассказала о том, что не было в Энландии и на пятьсот вёрст во все стороны учителя танцев, который бы не поставил на тётушке Мариэлле крест. Оказывается, у милой женщины две ноги и обе левые. Сама же тётка решила не дожидаться, покуда баба Филя решит рассказать что-то ещё и предпочла гордо удалиться, сохранив остатки гордости, в то время, как сама бабка, переведя взгляд на меня, задумчиво произнесла:
- А ты не такая уж и бесполезная, как я думала.
- То есть, не такая уж я и дура?! — порадовалась я этой странной похвальбе.
- Конечно же, дура! — приподняла брови домиком баба Филя. — Она же и дальше будет таскаться к Вере за тем, чтобы та помогла подобрать ей гардероб.
- Но теперь это уже будут проблемы частного порядка, не правда ли? — широко улыбнулась я — Да и Вера всегда может сказать, что просьбы леди Мариэллы слишком незначительны.
- А ты мне нравишься, детка! — отхохотавшись, внезапно заявила бабуся. - Слава Трём богам, ты не такая бесхребетная серая мышка, как моя невестка Джо, хоть и выглядишь беспросветной тихоней.
Мы все с облегчением рассмеялись — если бабка сказала, что я её понравилась, то всё не так уж и плохо. Только я против воли почувствовала огромное сочувствие к неведомой женщине — бабулиной невестке. Должно быть, у неё не нервы, а стальные канаты. Бабкину активность в больших дозах переносить было просто категорически невозможно.
- Ну, довольно! — окинув меня оценивающим взглядом, сама себе постановила бабуля. — Теперь, собственно, я хотела бы услышать причину, по которой мы тут собрались. И не нужно на меня смотреть взглядом одинокой коровы! Я стара, но не глупа.
Что же, я тоже всегда уважала деловой подход в людях. Мы постарались незаметно покинуть зал и забрести в одну из пустых комнат первого этажа. Я тут же шустро вытащила карту крепости Телемах вместе с прилегающими окрестностями, которую загодя увела из библиотеки Анндры, и свои записи, нацарапанные на листах плотной бумаги.
- Вот, прошу! Это некий бизнес-план. Я думаю, что мы могли бы заняться выращиванием пшеницы. Это не столь сложный процесс, как можно себе представить…
- Ты уверена в своих словах, девочка? — в потрясении пробормотала бабка, пролистывая мои каракули. — Большую часть зерна бы закупаем у россов, и они не спешат снижать цены, понимая, насколько это важно для нас. Конечно, что-то может дать Шверция и Саксонерия, но объёмы совершенно не те… Ты предлагаешь выращивать пшеницу самим? Никогда о том не думала. Нет, земли клана Харнер не могут дать тех объёмов, что были бы интересны Короне…
Судя по тому, что за всё время бабка ни разу не назвала меня идиоткой, идея ей понравилась, хотя…
- Хорошо! Представим себе… только представим! Что я согласилась на твою безумную идею. Что дальше? Земля принадлежит клану, ты планируешь отдавать львиную часть прибыли Анндре и всем его лентяям?
- Конечно же, нет, - возликовала я, в очередной раз радуясь своей дальновидности. — И крепость, и земли, которые ей принадлежат, только мои.
- Правильно ли я понимаю тебя, Алина, что ты оставила отца своего мужа с носом? Укусила руку, кормящую тебя? — в голосе бабки сквозили нотки… пожалуй, уважения.
- Вовсе нет, - отчего-то огорчилась я. — Я стану честно платить за работу, но не собираюсь просто так кормить нахлебников.
- Ну ладно-ладно, убедила! — бабка подняла руки в примирительном жесте. — Ты точно не такая уж идиотка, хоть и выглядишь дура дурой, - после недолгого молчания бабуся словно невзначай, осведомилась: - В твоём роду, часом, не было герских конунгов? Очень, очень много общего с моей невесткой Джо. — после чего, видя мой возмущённый взгляд, легко махнула рукой и широко улыбнулась: - Ишь ты, вскинулась она! Пошутила бабушка! А мысли у тебя стоящие… вот что. Я, пока суть да дело, у тебя поживу, пригляжу, может, мысль какую дельную подскажу. И не нужно, не благодари. Да, кстати… я завтра же напишу Мейсону. Что-то мне подсказывает, что его тоже заинтересует эта идея с посевами пшеницы.
- И дедушку Маркаса нужно поставить в известность, - уточнила Полина.
- Что? — отмахнулась баба Филя. — Что за глупости? Конечно, он уже в курсе того, что назревает что-то интересное. Полагаю, что он уже в пути. Правда, его секретарь Берни пытался возражать, мол, парламентская сессия в самом разгаре… да куда там… Сама посуди, если у нас всё выгорит с этой идеей — это же золотое дно!
- Как скажете, леди Филиппа, - с тоской пробормотала я после ощутимого толчка в спину от Елены. Нет, я, конечно же, была очень рада, что моя затея вызывает столько споров у сильных мира сего, но…
Пожалуй, девчонки были правы — очень, очень… милая старушка.
- Можешь называть меня, как и остальные эти хамки, бабой Филей, - усмехнулась она и озорно блеснула глазами. — Марк, хоть и спесивый, и самомнение у него… дай бог каждому, но человек нам не чужой. И ты теперь тоже. О моём процентике за помощь мы договоримся.
- А я-то думала, что вы со своих денег не берёте. Мол, ментальность у вас не та… - сама не знаю, почему, но меня распирало отличное настроение.
- А я-то думала, мы договорились, что я постарела, а не выжила из ума, - расхохоталась бабка, жизнерадостно подмигивая столпившимся у стола переживательно настроенным девчонкам.
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Бал шёл своим чередом, представили дебютанток — молоденьких краснеющих девчонок, и объявили о том, что я стала частью клана Харнер, вызвав жидкие завистливые хлопки и внимательные взгляды со стороны досужих кумушек. В праздничной зале появился наместник государя в Дейтоне — невысокий и чрезвычайно подвижный мужчина с живыми глазами, крайне ласково сообщивший о том, как она счастлив лицезреть всё высокое собрание и о том, как он надеется на то, что поводы для встреч и впредь будут только радостные.
- Из худородных наместник будет, его дед шорником был, как я помню, или гончаром, вот и старается понравиться этим снобам. Затея, как ты понимаешь, зряшная, но стоит похвалить этого господина ходя бы за упорство…- заявила мне Филиппа, мало тревожащаяся о том, что её могут услышать, после чего тут же кивнула на высокого светловолосого здоровяка в отлично сшитом дорогом костюме, явного скотлинга. — О, Бойд МакКинон, бедняжка, - в тоне Филиппы сквозило явное злорадство, что не вязалось со словами сочувствия. — Снова заявился один. Оно и неудивительно, конечно…
После чего бабка, иронично похмыкивая, выложила мне историю о том, как молодой человек, позарившись на большие деньги, решил жениться на дочери безродного лендера. Мол, скандал был тогда до небес. Отец был в ярости и отказал старшему сыну от дома, обвинив в страшном мезальянсе. Как можно понимать, скандал со временем утих, только вот надо было знать местных — о таком поступке не было забыто и супругу корыстолюбца в приличное общество не приглашали. Я осуждающе посмотрела на оживлённую бабулю, которая вывалила на меня ворох наисвежайших сплетен о присутствующих тут леди и джентльменах. Правда, бабка была в своей стихии, едко вставляя собственные реплики в благодарственные ответные речи гостей, заставляя меня краснеть от безуспешных попыток не рассмеяться.
- Тебе не стоит так сильно надувать щёки, моя дорогая! — успевала наставительно вещать баба Филя. — В противном случае ты становишься похожа на озабоченного хомяка.
В ответ на это я молча кивала и проклинала вечер, тянувшийся бесконечно. Впрочем, тут я дала маху: бабка решила, что она достаточно украшала собой мероприятие, а потому может и откланяться. Плохо то, что она решительно заявила подошедшему Анндре о том, что я поеду вместе с ней в её карете. Одиночество, мол, крайне пугает пожилого человека. Свёкор не возражал против такой рокировки и бессердечно заявил, что это замечательная идея.
Одним словом, моё мнение не учитывалось, и Филиппа, опираясь на трость, направилась в сторону выхода, громогласно сообщив при этом всем, желающим услышать, что у неё открывается приступ неудержимого энуреза каждый раз, как приходится лицезреть столько унылых и постных физиономий. Я волоклась позади, стараясь слабой улыбкой снивелировать ужасающую грубость бабули. Судя по тому, какими мрачными взглядами мы были провожаемы, мне не слишком-то это удалось.
- А недурно мы нынче провели время, не так ли? — осведомилась у меня баба Филя, больно пихнув в бок острым локтем.
- Угу, было очень весело, - вздохнула я, потирая ушибленный бок.
- Ну, ничего… - покачала головой в такт собственным мыслям Филиппа. — Вот приедем в твою убогую лачугу, чай, тоже скучать будет некогда. Так что ты там говорила по поводу закупки зерна на посадку?
- Да, миледи, - осталось только вздохнуть мне. — Я изучила все предложения, что были в свободном доступе. Выходит так, что обращаться к тем же россам — дело зряшное. И дорого, да и доставка будет слишком долгой. Однако, граф Штольке-Гембах из Шлейсена, имея земли в чудесной долине, может предложить зерно по сходной цене…
- Граф Штольке-Гембах? — призадумалась бабка, после чего вылила на меня очередной ушат информации, из которой я почерпнула лишь то, что он вполне женат на какой-то милейшей женщине. Правда, из захудалого рода… - Ну, так зачем же дело встало? Думаю, что разумно будет тотчас же отправить ему послание с этим твоим... коммерческим предложением. Да не ты. Сама черкну пару строк. Сдаётся мне, что ответ тогда будет заметно быстрее.
В результате, когда мы добрались до дома, моя голова пухла от бабулиных идей, и там была только одна мысль: как я недооценивала замечательное молчаливое неодобрительное присутствие моего свёкра.
Несмотря на то, что вернулись в крепость мы уже за полночь, энергия в старушке била ключом, в результате чего тут же отрядили несколько горничных для того, чтобы приготовили покои для леди Филиппы, нарочный отправился с письмом к графу, в то время, как сама милая леди прогуливалась по комнатам частично восстановленного первого этажа и сетовала на жизнь — в её-то возрасте и такие жизненные потрясения! А ведь она всегда мечтала о том, как в старости будет пить малиновый чай и вязать шарфы правнукам возле камина.
- Да где там! Если то одно, то другое! Надежды на вас, конечно, никакой. Одни идиоты кругом, — веско припечатала бабка и кинула в мою сторону цепкий взгляд на тот случай, если у меня появятся сомнения в том, что тут «идиоты».
Хотя, сомнений у меня не было, разумеется, никаких. И я вяло таскалась за нею, поясняя свои задумки по перестройке крепости Телемах. На шум и топот из своей комнаты показалась Эйлис, с абсолютным безразличием наблюдающая за приближением бабки.
- Ты что же это… девчонку к себе забрала? — повернувшись ко мне, поразилась Филиппа. — Не собачонок, чай… достанет ли сил?
- Сами говорите: не собачонок! — вскинула голову я. — Эйлис обучаема. Она всё понимает, слышите? Просто всем проще делать вид, что её просто нет.
- Ха! - иронично осклабившись и повернув голову набок, заявил этот божий одуванчик. — Скажи, ты просто пожалела девчонку, вот и взяла её к себе. Да, из жалости! А я-то уж, грешным делом, думала, что ты не такая…
- И ничего не из жалости! — с негодованием отвергла предположение Филиппы. — Это недостойное и глупое чувство.
Наконец, супруга Гленна просемафорила мне, что покои для гостьи готовы, и я с облегчением с ней распрощалась. Столько событий, что голова идёт кругом…
Впрочем, долго отдыхать мне не пришлось — деятельная натура милой старушки заставила её заявиться ко мне в спальню ни свет ни заря и удивиться тому, что я изволю почивать, вместо того, чтобы бежать, сломя голову, и распахивать поля под будущие посадки пшеницы. На худой конец, можно заниматься оштукатуриванием внутренних стен.
- Впрочем, последнее не обязательно, - с сомнением посматривая на мой не слишком оптимистичный взгляд с утра, рассеянно добавила бабуля. — Я туда Элис определила. Надеюсь, девчонка не рухнет со строительных лесов.
- С каких лесов? — я едва не упала на пол, запутавшись в одеяле, похолодев при мысли, что бабка совершенно точно не шутит она на самом деле велела Эйлис помочь. — Вы хотя бы её няньку приставили за ней присматривать?
- Да нет, - бабка с утра была сама безмятежность. — Она помогает на кухне.
Я, не дожидаясь свою горничную и натянув кое-как платье, скачками спустилась по лестнице и очутилась рядом с лесами, где Эйлис сосредоточенно что-то делала, напевая песенку себе под нос.
- Дорогая! — фальшиво улыбаясь, тихо позвала я, в один удар сердца оказавшись рядом с ней. — Ты в порядке? Возможно, хочешь поиграть? Я велю принести твои куклы…
Но та только задёргала головой, когда я аккуратно потянула её за рукав, сосредоточенно и очень аккуратно накладывая слой штукатурки.
- Надеюсь, ты понимаешь, что выглядишь идиоткой? — осведомилась Филиппа, как только я оказалась внизу. — Сама же говорила, что она всё понимает.
- Понимает, - кивнула я. — Только это не точно.
Как выяснилось чуть позже, леди Филиппа уже успела за это утро проинспектировать общее состояние дома, выявить недостатки в ремонте подсобных помещений, обсудить с дворовыми мужиками, какую породу кур они планируют заказать мне после того, как ремонт сельскохозяйственных построек будет закончен, и даже очертить фронт работ бедной Эйлис. Благо, что она была единственным человеком, оставшимся совершенно равнодушным к энергичности бабы Фили. Одним словом, бедная старушка с самого рассвета на ногах, вся в заботах о моём благополучии, одна я изволю сибаритствовать…
Ну, что же, я вполне усовестилась для того, чтобы пригласить бабулю на ранний завтрак, на что та отреагировала вполне довольным кивком, крикнув во всю мощь своих лёгких:
- Эйлис! Ты слышишь меня? Спускайся, да поживее!
- Правильно ли я понимаю, - замерла я, - что наверх она тоже поднялась самостоятельно?
- Ну, я её точно туда не затаскивала, - снисходительно усмехнулась бабка и собралась было уже снова зареветь, что было сил, но тут Эйлис также молча стала спускаться по шаткой лесенке вниз, заставив меня поражённо вздохнуть.
- Рот закрой, простудишься, - буркнула бабка и громогласно стала возмущаться тем, что в нашем доме ей наверняка придётся существовать впроголодь, поскольку совершенно ясно, что такая, как я, не способна нанять приличную повариху.
Какая «такая», я решила за лучшее не уточнять, хотя язык чесался, не скрою.
- Да, кстати, совсем забыла тебе сказать, - уплетая омлет с беконом, вскользь упомянула бабуся. — Лорд Маркас тоже будет жить здесь. Конечно, у нас есть небольшой домик у моей внучки Дженни, и покои в доме его зятя, лорда Гленарван, но чего нам мотаться туда-сюда?
- Да, конечно, - согласилась я, внутренне содрогнувшись, поскольку Полина как-то раз промолвила, что дедушка Маркас — не самый приятный человек. — Пожалуй, мне стоит отдать распоряжение, чтобы готовили ещё одни гостевые покои.
- Не стоит утруждать себя, милочка, - махнула бабка рукой с зажатой в ней вилкой. — Я уже успела распорядиться об этом с утреца. Хотя… домик-то у тебя немаленький, все поместимся.
- Что вы имеете в виду? — уже изрядно изнервничалась я.
Бабка подняла на меня голубые глаза и медленно проговорила по слогам:
- Ты, верно, запамятовала, что мой сын Мейсон и его недалёкая супруга наверняка тоже пожелают посетить твоё убогое жилище.
- А, ну да… - только и оставалось протянуть мне.
Собственно, приезд дедушки Маркаса до ужаса напоминал мне королевский парадный выезд. Как там в «Гардемаринах» было: «Ах, какой это был въезд! Шетарди привёз с собой пятьдесят пажей, камердинеров, ливрейных слуг! Мы привезли с собой всё: мебель, одежду, посуду, сто тысяч бутылок тонкого французского вина…». Вот и карета лорда Маркаса подъехала к крыльцу, а за ней тянулись телеги с какими-то штуковинами, заботливо скрытыми парусиной. Далее были телеги уже с людьми и какими-то мешками.
Из кареты шустро выскочил угловатый молодой человек, одетый в строгий чёрный сюртук и такие же брюки, а после показался и сам лорд Маркас, оказавшимся невысоким пожилым джентльменом со слегка волнистыми светлыми волосами и острым взглядом. Я присела и пробормотала приветствие, на которое он просто отмахнулся и жадно заозирался по сторонам и авторитетно заявил, что не сойдёт с места, покуда не узнает, для чего Катерина попросила его захватить по дороге вон тот обоз. Я потёрла руки — судя по всему, под этими тряпицами были обещанные сеялки-веялки-комбайны. Ну, и обслуживающий персонал, куда без них.
- Уверяю тебя, Марки, внутри будет столь же хорошо слышно, как и снаружи, - ликующим тоном отозвалась бабка и потянула милорда в сторону двери.
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Глава 34
Деда два раза приглашать не пришлось, и он резвым козлом заскакал по высоким ступеням крыльца, по пути озвучивая просьбу определить его на постой в какой ни на есть чуланчик. Требования к чуланчику были особые: окна должны выходить на восточную сторону, поскольку дедушка частенько любил встречать рассвет, но при на окнах желательно иметь плотные шторы, поскольку иной раз солнышко с утра было лишним. А, да… это условие было не единственным. В общей сложности требования к покоям состояли из одиннадцати пунктов. Ну, и верный секретарь Берни, конечно же, должен обретаться где-то неподалёку.
Я, внимательно выслушав деда и задушив в себе тягу к рукоприкладству, сообщила на это елейным голоском:
- Боюсь, что из всего этого выполнимо только два условия!
- Вот как? — нездорово оживился лорд Маркас, в светлых глазах которого любопытство боролось с сомнением в том, что я вообще его слышала. — И какие же?
- Комнаты будут чистые. И штукатурка на голову не упадёт, скорее всего, - хмуро буркнула я, уже понимая, что дед Маркас не просто не подарок, но… даже очень не подарок.
Дедуся прищурился, готовя пламенную речь, но бабка радостно загоготала и посетовала на моё абсолютно безобразное воспитание, по пунктам указывая на мои недостатки, как то: бесконечная глупость, раздутое самомнение, хамоватость, неприятие авторитетного (читай, бабкиного) мнения и глупость.
- Ты уже говорила про глупость, - заметил Маркас, с наигранной жалостью смотря на леди Филиппу и бессовестно намекая на то, что пожилая дама стала заговариваться.
- Вам обоим и повторить не помешает, - радостно отрезала бабуся и первой плюхнулась в кресло около камина, придвинув к себе бумаги, над которыми мы корпели в последнее время.
На это заявление дед заметно скривился, но желание узнать подробности предстоящего действа пересилили его недовольство, так что он изволил присесть рядом и уставиться на меня в надежде «услышать что-то путное», как он изволил выразиться. Далее они с бабусей ещё чуток поскандалили, поскольку каждая из сторон была решительно настроена на отстаивание своего мнения (соответственно, дед сомневался, что в моей голове есть мысли, если я вышла замуж за Марка Харнера, бабка же утверждала, что это был мой самый глупый поступок, далее пойдёт по ниспадающей).
Я же, с жутким грохотом подтянув к себе старое массивное кресло, злобно осведомилась, желают ли они всё же услышать моё мнение. И в сотый раз стала рассказывать о несомненной выгоде всего предприятия. Лорд Маркас, сделавшись серьёзным и задумчивым, полистал мои корявые записи и довольно хмыкнул, откинувшись на спинку кресла.
- Как бы удивительно это не прозвучало сейчас, но иногда в твоей голове рождаются странные, но весьма дельные мысли, милочка. Я думаю, что готов поучаствовать в твоём деле и даже берусь реализовать пшеницу на рынке центральной Энландии. Но чур, треть моя!
При этом дед выглядел этаким меценатом, помогающим сирым и убогим исключительно в силу врождённого чувства доброты.
- Ха! Кто не успел, тот опоздал! — радостно возопила бабка и скрутила маленькую сморщенную фигу. — Мы тебя не затем звали, чтобы ты нам в дело третьим просился. Мейсон уже заинтересовался идеей Алины, так что большая часть зерна пойдёт на экспорт в Аурелию. Благо, что до неё ближе, чем до центральной Энландии. Я к чему это сейчас говорю… ты в своей богадельне, в Палате Лордов, то есть… уж поспособствуй снижению экспортных пошлин на зерно. А мы, так и быть, про тебя не забудем.
Ого! Так вот, стало быть, какую помощь бабуля планировала получить от деда Маркаса? Откат за подпись? Невольно потянуло на ностальгию… как же славно мне жилось в своём мире, где было всё так просто и понятно: ты заносишь одним, те в обмен за это протаскивают, согласовывают и выбивают. Ну, иногда приходилось делиться и чем-то более значительным, не спорю — наши власть предержащие деньги считают на удивление хорошо, хоть многие из них закончили только девять классов. И то с трудом…
Хотя, если быть откровенной, мысль о том, что снова придётся впрягаться и сочинять грязные схемы, не встретила в моей душе должного отклика. «Наверно, я старею!», - промелькнула вялая мысль, ничуть меня не расстроившая. Я посмотрела на высокие собачившиеся стороны с должной серьёзностью, заставив бабку внести уточнение:
- Ну, ладно-ладно тебе глаза-то пучить, Алинка! А тебе, Марки, я уж, так и быть, отсыплю десять процентов из своих двадцать, которые поимею с этого дела.
- Мы договорились всего на десять процентов, - я решительно мотнула головой и вздёрнула подбородок, решив сражаться за каждый гольден.
Это ж никаких денег не хватит на этих проглотов! Дед на мои слова злорадно расхохотался и невежливо ткнул пальцем в сторону леди Филиппы:
- Вот, значит, как ты со мной? Не зря я тогда, в молодости, на тебе не женился! Как чувствовал! — на что та стала раздуваться, как рыба-шар, и яростно махать кулаками, утверждая, что это она бы в жизни никогда не вышла замуж за столь мелочного крохобора.
Скандал грозил перерасти в рукоприкладство. И я бы непременно на это посмотрела. Но не сейчас, поэтому я решила принять посильное участие в разрешении этого конфликта:
- У меня созрела новая идея! Как насчёт того, чтобы не отправлять на экспорт зерно? Видите ли, переработанная продукция имеет гораздо более высокую себестоимость. Поэтому я думаю, что Айлин не откажется, если неподалёку с её лесопилкой на водном колесе я поставлю свою мельницу. Стану перемалывать зерно в муку и продавать на рынке, что на наших землях. Уж, поди, свёкор за это денег не попросит. А то и отвозить на рынок в город.
- Много ли ты так продашь? — возмутилась бабка и тревожно переглянулась с Маркасом. — Совсем не те масштабы, которые ты могла бы, если бы мой сын помог тебе с реализацией зерна в Аурелии или вон Марки в Энландии.
- Ничего, зерно полежит, не испортится! — решительно стояла на своём я.
- Как ты думаешь, она и вправду способна на такое коварство? — пробормотал Маркас, обращаясь к леди Филиппе.
- А то! — скривилась та. — Из храма кружку с пожертвованиями сопрёт и не поморщится! Ну, что за люди пошли!
Я широко улыбнулась своим собеседникам, чувствуя, что мяч наконец-то на моём поле:
- Да, и это ещё не всё! Я согласна на то, чтобы десять процентов со всего урожая отправилось дяде Мейсону. И на ваше предложение, милорд, согласна тоже. Ещё часть пойдёт в зернохранилища в качестве посадочного материала. Остальное останется в Дейтоне.
На вполне закономерный вопрос, мол, как же так, не сразу нашлась, что ответить. А всё дело в том, что местные в качестве хлеба использовали муку грубого помола, из которой выпекали плоские лепёшки. Оно и понятно, если мука — продукт дорогой. Только сказать об этом я как-то не решалась — засмеют ведь. И будут десять раз правы. Поэтому проблеяла что-то о том, что хотела бы развития конкретно этому региону. Мол, планирую устраивать ежегодные хлебные ярмарки, привлекая тем самым крупных покупателей отовсюду.
- Ну, допустим… - дед хмыканьем обозначил, что он к этой теме ещё вернётся. — Пока же нужно заказать посадочный материал.
- Едет уже, - бабка с досадой махнула рукой. — Граф Штольке-Гембах согласился на моё предложение. — Так что пусть собирают агрегаты, что ты привёз — посевная на носу!
О, как! Так, это нужно проконтролировать, посмотреть, как они вообще это делают, да и потом… тут дверь распахнулась и показался возбуждённый Гленн.
- Леди Алинара! — воскликнул он. — Там… люди пришли, требуют вас, стало быть! С недовольством явились!
Судя по глазам моего управляющего, он уже мысленно прикидывал, стоит ли варить смолу и отламывать камни от стен для того, чтобы обороняться от нападающих. Я же была настроена довольно скептически и пока не слишком опасалась последствий того самого «недовольства» от наших посетителей. Поэтому я сказала управляющему, что встречу их возле крыльца. Надо думать, что одна я не отправилась - вместе со мной, временно зарыв топор войны и объединившись ради отражения общего врага, двинулись лорд Маркас и леди Филиппа.
Собственно говоря, «недовольными» оказалась группа людей, которые скучковались возле крыльца и имели достаточно воинственный внешний вид. Заметив, что наша делегация появилась из дверей дома, из массы недовольных выпихнули мужика, который с тоской смотрел на мир, нервно сжимая руки в кулаках.
- Нам бы с хозяйкой увидеться, - расплывчато сообщил мужик и скосил глаза в мою сторону, словно решительно не понимая, как вообще женщина может чем-то распоряжаться. — Сначала-то мы к лорду Анндре подошли, мол, так и так, только сказал нам, чтобы мы к вам обращались… сюда шли, значит.
- Всё правильно он сказал, - склонила голову я, начиная догадываться о причине столь тревожного состояния пришедших.
Мои спутники цепко осмотрели пришедших и как-то расслабились, что ли. Ага, стало быть, угрозы от этих доморощенных революционеров не будет.
- Ну, так вот, - обернувшись назад и получив моральную поддержку от своих товарищей, продолжил легат. — Земля-то наша, клану принадлежит, стало быть, и люди клана должны работать на ней и деньги за то получать. Но слыхали мы, что за рабочими вы в город отправлялись. Теперь у вас чужаки работают, а наши детки голодают… по справедливости ли это?
- Голодают, значит? — нехорошо осклабилась я, заметив среди смутьянов тех мужиков, которых я не так давно уволила. — Ну, хорошо. Если сиротами ваши дети останутся, так и быть, возьму себе на воспитание, - судя по тревожному шушуканию, разговор стал принимать неожиданный поворот, но представитель недовольного рабочего класса всё же гнул свою линию: земля клана, стало быть, и всё, что на ней растёт, тоже его. Потому как несправедливость выходит, что соклановцы ложку мимо рта пронесут.
Последнее замечание вызвало у меня раздражение, но я постаралась принять максимально безмятежный вид, сообщив:
- Да кто же вам сказал такое, что это земли клана? Крепость Телемах была подарком на свадьбу деду лорда Анндры от его тестя. Стало быть, что и клану она никогда не принадлежала. А это значит, что лорд Анндра был волен подарить мне свою личную собственность, - невнятный гул стал громче, доносились отдельные выкрики, смысл которых сводился к несправедливому распределению между ними, простыми честными людьми, и мной, заявившейся неизвестно откуда и отобравшей у них всё самое ценное.
И тут у меня терпение лопнуло окончательно. И я, патетически выставив вперёд руку, сообщила, что земли эти сто лет бы ещё никому не были нужны, если бы не я, и что им стоит поискать виноватых в другом месте, а ещё лучше, задуматься, для чего эти двое тут воду мутят.
Чуть смущённо-тревожное молчание было мне ответом, затем до мужиков стало доходить, что ничего им тут не обломится, только зря пёрлись в такую даль. А тут ещё и я подлила масла в огонь, намекнув на то, что они выставили себя полными дураками. М-да… такое кому хочешь не понравится… заводилы тонко почувствовали изменение настроения толпы и заголосили, срываясь на фальцет:
- Да кого вы слушаете! Это она специально такое говорит, чтобы вас всех с толку сбить! Ну, что же вы молчите? Давайте, как договаривались: отдай назад нашу землю! Да? Земли — крестьянам…
- … фабрики — рабочим, - не смогла сдержать смех я, заставив тем самым недовольных чуть оторопеть и усомниться в моей вменяемости. — Ладно, с этим покончили, не достанется вам ничего. Ещё вопросы будут?
Судя по сомневающимся лицам собравшихся людей, им было сложно понять, есть ли у них какие-то вопросы и вообще, они вряд ли горели идеями революции. Одним словом, повода для собрания больше не было, пора и по домам. Но тут раздался топот копыт и в ворота с шумом вломилась колонна закованных в броню людей, вполне профессионально встав полукругом перед крыльцом и тем самым изрядно напугав не только струхнувших мужиков, но даже бывалую меня. Часть из вновь прибывших спрыгнули со своих лошадей и обнажили клинки. Казалось, сейчас я услышу сакральное: «Всем оставаться на своих местах, работает ОМОН!».
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Ситуация прояснилась, когда один из вновь прибывших снял с себя шлем и я увидела, как водится, недовольное и высокомерное лицо моего свёкра. Что за шуточки? Да меня чуть кондратий не обнял после этакого-то перформанса! Хотя, судя по спокойным и чуть любопытствующим лицам бабули и деда Маркаса, они поняли, кто так резко ворвался во двор, гораздо быстрее, чем я. Впрочем, я бы тоже, наверное, сообразила это, если бы привыкла уделять внимание деталям: у всех солдат были доспехи с изображением филина — фамильный герб Харнеров.
Меж тем, Анндра обвёл собравшихся тяжёлым взглядом и заявил, что те обвиняются в попытке бунта. Судя по тому, как крестьяне заметно взбледнули, протестующе завыли и стали истерически переглядываться, за бунт в Дейтоне предусмотрены некие санкции. Возможно, даже достаточно суровые.
- Но, постойте, - удивилась я. — Вы же сами отпустили этих людей с миром, сказали, что их претензии не по адресу!
- Так и было, - недобро усмехнутся тот. — Впрочем, они никаких претензий и не высказывали. Так, просто осведомились, кому нынче принадлежит старая крепость, мирно рассыпающаяся последние сто лет. И что вопрос… вопрос и есть. Зато теперь, когда недовольные пришли к тебе и решили что-то потребовать, это уже совсем другая история. За попытку бунта — смерть!
Обвиняемые взвыли снова, прося одуматься и взывая к жалости лорда Харнера, особо педалируя на наличие жён и малых деток, которые останутся сиротами и будут голодать. М-да… нужно было не знать Анндру, если полагать, что подобные мелочи заставят отказаться от необходимости показать, «кто у лисы пан».
- Позвольте, - я обернулась, ища защиты у своих сопровождающих, но те отрицательно покачали головами, мол, тут они бессильны. — Разве в таких случаях не нужно проводить дознание, выявлять всех причастных, вызывать королевских коронеров?
Очевидно, я показалась Анндре достаточно жалкой, потому что он с заметной снисходительностью пояснил мне, что лорд клана — это не просто красиво звучит. Но и накладывает на него особые обязанности и привилегии. В число последних была возможность казнить без суда и следствия. Точнее говоря, вершить суд на своей земле исключительно в силу собственного понятия о добре и зле. Судя по слёзным причитаниям неудачных бунтовщиков, на снисхождение от своего лорда уже никто не рассчитывал.
- Так-то оно, конечно, верно, - огорчённо покачала головой я, судорожно размышляя, как избежать кровопролития (ну, что ты, дорогая, никакой крови, повесим на деревьях — чисто и красиво, остальным в назидание!). — Просто я думаю, что преступление они совершили в моём владении. Возможно, я тоже имею право вынести им приговор?
Анндра в лёгком удивлении приподнял брови, мол, посмотрим-посмотрим, что там за приговор будет. Но, если что-то мягче, нежели смерть в жутких корчах, то он против. Одним словом, я попросила назначить бунтовщикам особое наказание. Как человек весьма практический, я не видела для себя большой выгоды в том, чтобы их просто повесили. Когда они могли бы искупить свою вину, поработав на меня. Так всем будет выгодно: Анндре — тем, что ему не придётся искать новых лендеров на обработку земель, мне — потому как рабочая сила по умолчанию должна стать бесплатной. Ну, и самим незадачливым бунтовщикам, просто тем фактом, что им сохранили жизнь. На мой взгляд, со всех сторон замечательное предложение.
Крестьяне замерли, боясь поверить своему счастью, в то время, как Анндре явно не понравилось столь мягкое наказание — эдак и добросердечным человеком прослыть недолго, что просто недопустимо для приличного скотлинга. Впрочем, судя по огорчительным выражениям глаз в щёлках шлемов стоящих позади солдат, они бы тоже расстроились, если бы всё закончилось столь бесславно — простыми отработками на моих полях. Это что же, они зря напяливали на себя такое количество железа, да ещё потом мчали сюда на всех парах, чтобы потом вот так всё прозаично закончилось? Непорядок.
Впрочем, как оказалось, это были ещё не все сюрпризы на сегодняшний день: в распахнутые ворота медленно втянулась тяжёлая дорожная карета, на задке которой, где полагалось ехать лакею, вольготно расположилась большая беспородная и дико лохматая псина. А за каретой… на жёсткой сцепке была привязана небольшая тележка, в которой неприветливым взглядом сумрачно провожал наши потерянные взгляды козёл. Ну, такой, обычный… с рогами.
Карета, сделав большой круг по двору, остановилась неподалёку от крыльца, псина на радостях выскочила и хотела на всех парах прорваться к нам, замершими на крыльце. Быть может, кто-то из бунтовщиков опасался, что по пути животное снесёт их, как незначительную преграду… теперь не спросишь…
Одним словом, в тишине раздался одинокий панический вопль, тут же переродившийся в дикие крики и волнение среди условно помилованных. Собачку ломанувшаяся толпа чуть не затоптала. Баба Филя отчего-то восприняла это близко к сердцу и во всю мощь своих лёгких заорала раненым бизоном:
- Козлик! Мистера Тяфа сейчас затопчут! Ату их! Ату!
Пока я хлопала глазами в полном обалдевании, козёл, до того времени сурово взирающий на мир из своей тележки, одним прыжком оказался в гуще событий, жутким меканием и боданием всего, что попалось ему по пути, намекая на свой до удивления мерзопакостный характер. «Мистер Тяф - это та страхолюдская псина», - отстранённо подумала я, пока козёл с псом гнали бунтовщиков на солдат, которые перегруппировались в коробочку, выставив вперёд щиты и пики на длинных древках. Одним словом, вперёд хода у жутко вопящих крестьян не было. Впрочем, назад я бы им тоже не советовала пробиваться — животные мелкими укусами за выступающие части внятно намекали на то, что так просто оскорбление они не снесут.
Бабуся за моей спиной кричала что-то азартное и наверняка непристойное по отношению к оскорбившим собачку мятежникам, дед заливался хохотом гиены, а выпавший на шум секретарь Берни с бесстрастным лицом многоопытного сотрудника притулился возле входной двери. Скорее всего, только меня заинтересовали вновь прибывшие люди. Высокий темноволосый мужчина весьма представительного вида в безупречном костюме помогал выйти из кареты очаровательной рыжеволосой женщине лет около сорока пяти, одетой в простое дорожное платье и сейчас с умеренным любопытством взирающей на творившийся перед ними бедлам.
Наконец, бабка повелительным окриком сообщила, что животные отомщены и те с недовольным видом процокали и уселись возле её ног. Крестьяне же так быстро в себя прийти были не способны и продолжали подвывать и жаться к пикам солдат. Оно и верно. Безопаснее как-то. Для того, чтобы разрядить неловкость и покончить с этой неприятной ситуацией я откашлялась и нейтрально поинтересовалась у стоящего молчаливой статуей Анндры:
- Прошу прощения, милорд! Мне кажется, что мы не приняли решение по поводу крестьян.
- Разве? — свёкор изогнул бровь домиком, а в глазах его прыгали черти. — Чудится мне, что прекрасным наказанием для них будут… работы на полях Телемаха.
Дружный тоскливый вопль был ему ответом, но Анндра был не из тех людей, которых тревожит чужое огорчение, поэтому он небрежным движением вскочил на заботливо подведённого ему коня, махнул рукой и его отряд одним слитным движением повторил его маневр и уже через пару мгновений послышался удаляющийся топот копыт.
Так, с этим мы разобрались. Я уставилась нехорошим взглядом на нервничающих мужиков и вынесла окончательный вердикт: крестьяне трудятся на моих полях три дня из семи, остальное время они могут уделять землям клана. Жестоко? Да ничуть. И да… те двое зачинщиков, что так славно слились с окрестностями, станут городскими золотарями. Мне нечего тут бродить, шпионить. На моё удивление, мои распоряжения никак не были прокомментированы, только дед уважительно крякнул, небрежно мне подмигнув.
Ну, вот. Теперь, когда печальные мужики тоже покинули мой двор, остались только вновь прибывшие граждане, с завидным спокойствием стоявшие всё это время неподалёку.
- Хм… не торопились вы, однако, - небрежно хмыкнула бабка, обращаясь к ним. — Оно и неудивительно, конечно. Ну, чего встали? — затем леди Филиппа, обращаясь ко мне, представила их как своего сына Мейсона, герцога Элтона, и свою невестку, Йохану. — С моими животными ты уже познакомилась.
Мысленно посочувствовав родственникам бабуси, я радушно пригласила их пройти внутрь, по дороге попросив не особо-то обращать внимание на творившееся во дворе безобразие. Мол, это просто рабочие моменты, ничего особенного, бывает иной раз недопонимание с персоналом.
Впрочем, бедняку Йохану за долгие годы общения с бабкой удивить, судя по всему, было непросто, во всяком случае, она безмятежным тоном сообщила, как рада со мной познакомиться. Бабуся, было, решила высказать что-то нелицеприятное обо всех окружающих, но передумала по дороге, только махнула рукой. Мы уселись возле камина, и я в очередной раз стала рассказывать свой план по выращиванию злаковых. Как и следовало ожидать, дядя Мейсон, оказавшийся весьма цепким человеком, задал мне целую кучу уточняющих вопросов и после продолжительного размышления резюмировал, что моя идея близка к гениальности. А затем заявил, что готов приобрести всё, что выдадут мои поля.
- С чего бы это? — сварливо буркнул Маркас. — Я тоже хочу всё купить. Только шиш нам. Алинка рогом в землю упёрлась — хочу, мол, местных облагодетельствовать.
Дебаты разгорались по новой, только теперь к бабкиному визгливому голосу и ворчанию деда Маркаса добавился ещё и глубокий баритон дяди Мейсона. Леди Йохана казалась расслабленной, она сидела в кресле с блуждающей улыбкой на губах и с интересом рассматривала свежую побелку стен. «Угу, стало быть, общение с бабкой всё же даром не прошло и леди… того…», - с грустью подумала я.
Словно читая мои мысли, дама наклонилась ко мне и прошептала:
- Ты зря принимаешь близко к сердцу эти перепалки, Алина. Моей свекрови и лорду Маркасу доставляет немыслимое удовольствие подобное общение. Да-да, так и есть, - подмигнула она мне озорно и продолжила, как ни в чём не бывало: - Позволяет всегда оставаться в тонусе. Да и моему мужу, как министру, это бывает полезно.
Я повертела эту мысль со всех сторон и решила, что… ну, почему бы и нет. Позвала топтавшегося возле дверей Гленна и отдала распоряжение о том, чтобы отмыли и приготовили ещё покои для гостей, потом извинилась перед продолжавшими недовольно гундеть гостями, пробежалась по строившимся курятникам, узнала, расквартировали ли работников, прибывших с лордом Маркасом, а затем отправилась посмотреть, как идут работы по сборке сеялок-веялок на конной тяге. Если верить бабе Филе, то зерно уже на подходе. Поэтому мы должны успеть перепахать землю, сроки посадки поджимали. И очень сильно. Впрочем, я совершенно неожиданно обогатилась некоторым количеством бесплатной рабочей силы, так что моё предпринимательское сердце пело от восторга: пока всё идёт по плану.
Осталось только проверить, какие комнаты отвели вновь прибывшим гостям, проконтролировать, чтобы на завтрак подали столь любимую дедом кашу, и я могу считать себя… внезапное головокружение заставило меня обессиленно опуститься на ступеньки лестницы. Что это со мной?
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Когда я открыла глаза, то увидела рядом с собой причитающую Бритту, взволнованную Йохану и радостно скалящуюся бабку. Где-то позади молчаливой долговязой тенью возвышался бедняга Берни. Ага, стало быть, мужчины тоже взволнованы, просто не хотят подавать виду.
- Что это со мной? — пробормотала я, чувствуя собственную растерянность от того, что я ни с того ни с сего упала в обморок, как кисейная барышня, которой конюх сделал непристойное предложение. За мной такого раньше никогда не водилось. — Я надеюсь на то, что это пройдёт.
- Ой, конечно, пройдёт! — припечатала бабуля и махнула рукой, как само собой разумеющееся. — Только не сразу. Месяцев через шесть, я думаю.
- Леди, ну зачем же так в лоб?! — возмутилась Йохана и взяла меня за руку, обещая, что всё будет хорошо.
- Вы что, хотите сказать, что я беременна? — поразилась я и мысли в моей голове заскакали бешеными блохами. В своей прошлой жизни я была не слишком-то фертильна.
- Ну, знаешь ли, - возмутилась Филиппа. — Такое с женщинами бывает.
- Мы сейчас же пошлём гонца к Марку, - умильно приложила руки к груди Йохана, чем вызвала несомненную ярость от своей свекрови.
Мол, и чем тут может помочь Марк? Если всё самое главное он уже сделал. А теперь только мешаться будет.
- Впрочем, - бабкины глаза загорелись азартом. — Пусть приезжает, за жёнушкой своей смотрит, всё польза. Ей сейчас волноваться не стоит. А с этими работниками как без этого? Я вот что сделаю… я тут до родов поживу. Ага, порядок хоть какой наведу. У тебя же, Алинка, народ того и гляди, распоясается окончательно. Так что мы с мистером Тяфом и Козликом поможем, даст бог. А тебе больше отдыхать, меньше бегать и нервничать.
- Что за ерунда, - сделала слабую попытку возмутиться я. — Беременность — не болезнь, все рожали и мы родим.
Хотя, бабуся выглядела настолько деятельной, что я не решилась с ней спорить всерьёз. Да это было бы и бессмысленно, как я думаю. Однако, мысль о том, что я скоро стану матерью, пока не угнездилась в моей голове…
Стоит ли говорить, что уже через три дня прискакал взмыленный, похудевший и обросший неровной щетиной супруг, цветя глупой улыбкой.
- Солдат оставил на попечение ребятам Гленарван, пусть их… - тревожно окидывая меня взглядом, словно во мне должны были произойти неотвратимые изменения, и он силился их сейчас рассмотреть, пробормотал супруг.
С одной стороны, ему очень хотелось заключить меня в объятия, с другой — он сомневался, что выглядит достаточно презентабельно. Остановился на том, что опустился на колени перед креслом, в котором я сидела, и обнял мои ноги, сообщив куда-то в подол о том, как он рад тому, что станет отцом.
- Я давно привык к мысли, что у меня никогда не будет детей, ведь они могут иметь такую же болезнь, как и Эйлис. И теперь я благодарю Великого за то, что он был великодушен, подарив мне тебя.
Я рассеянно гладила отросшие русые волосы своего мужа, больше не стесняясь того, что новая жизнь сделала из меня, «стервы года», законченную сопливую идиотку. Возможно, кому-то покажется странным, но я поняла, что там, в прошлой жизни, самой жизни у меня не было. Только вечная погоня за деньгами. Вроде бы, и жизнь прожила, а вспомнить мне нечего. И некому вспомнить обо мне…
- Да, кстати, про Эйлис, - наигранно бодрым голосом отозвалась я, пряча счастливые слёзы. — С утра её не видела. Думаю, она тебе обрадуется.
Марк слегка недоумённо нахмурил брови, явно не ожидая, что его сестра тоже окажется здесь, да ещё и будет ходить, где вздумается, без надзора няньки. Тем не менее, он поднялся и молча прошёл следом за мной, вежливо удивляясь, когда я хвасталась, рассказывая про масштаб сделанных работ в доме.
Эйлис оказалась рядом с бабулей, которая командовала рабочими, копавшими в хозяйственном дворе пруд для уток. Девушка аккуратно наносила слой побелки на курятник и выглядела на удивление довольной.
- Эйлис… - произнёс поражённый Марк и затоптался на месте.
Судя по всему, в его голове произошла локальная революция и он не совсем понимал, как это могло произойти — его сестра, предпочитавшая сидеть в своей комнате, играя с куклами, и боявшаяся всего на свете, спокойно находится рядом с большим количеством людей, выслушивает азартные бабкины вопли и не сжимается от страха, напевая вполголоса что-то там про дельтаплан.
- Понимаешь, никакого чуда не произошло. Просто дело в том, Эйлис требовалось внимание, забота близких людей. Я думаю, что со временем она станет обычной. Такой, как все. Но пока ей сложно… общаться.
Марк перевёл на меня горящий взгляд, и я поняла одно: что бы я сейчас не говорила, мой супруг всё равно сочтёт это за чудо.
Несмотря на то, что я утверждала, что всего лишь беременна, а не смертельно больна, Марк придерживался другой точки зрения, стараясь безвылазно находиться в крепости и удовлетворять моё малейшее желание. Да так, что я очень сильно пожалела, что обладаю крайне убогой фантазией, не позволявшей мне сделать это время более запоминающимся для моего мужа.
Как и следовало ожидать, бабуля никуда не уехала. Ну, разумеется, как она такое дело без досмотра оставит? По всему выходило, что никак. Вот и таскалась она то в поля, зорко наблюдая за тем, как растёт пшеница, то ошивалась по двору, контролируя то, как доламывают внутреннее кольцо стен. А самое печальное (работники жаловались мне, да куда там), что леди Филиппу неизменно сопровождали в этих вояжах милейшие мистер Тяф и его лучший друг Козлик. Дядя Мейсон, ссылаясь на неотложные дела в министерстве, вынужден был покинуть наш дом. Его супруга крепко обняла меня, пообещав увидеться уже осенью, и расцеловала зардевшуюся Эйлис.
Впрочем, к моему удивлению, лорд Маркас тоже отказался возвращаться в столицу, активно переписываясь и успешно отлаиваясь от своих оппонентов в Палате Лордов. Как мы можем понять, верному секретарю милорда, Бернарду, в этой ситуации нельзя было позавидовать. Впрочем, он не жаловался, неизменно прибывая где-то неподалёку со своим шефом, в наглухо застёгнутом сюртуке и с папкой под мышкой. Привычные перепалки деда с леди Филиппой стали для нас таким же неизменным атрибутом, как привычная каша по утрам.
Разумеется, что девчонки сочувствовали мне по мере сил, чувствуя себя виноватыми в том, что мне досталось двойное внимание от их пожилых родственников.
- Прости, - смущённо разводила руками Вера, поохав над моим раздувшимся, как шарик, животом. — Мы никак не ожидали, что так произойдёт.
- Угу, - соглашалась с ней Полина. — Как правило, они сложно переносят присутствие друг друга и не торопятся ближе общаться.
- Зато я приглашаю тебя на праздник, годовщину моего спа курорта, - оживилась Дженни. — Мы там такое замутили! Тебе понравится. А всё Вера постаралась.
- Было дело, - расцвела та. — Давай, ты рожай спокойно, а потом мы такую хлебную ярмарку устроим осенью! Все обзавидуются!
- Ха! Если бы вы только знали, что творилось в Палате Лордов после того, как выяснилось, что лорд Маркас надёжно окопался в Дейтоне! — поделилась радостью Дженни. — Мне мой свёкор, лорд Эндрю, рассказывал, что к нему неоднократно подходили лорды с целью аккуратно выведать, что такого могло произойти, что они уже который месяц имеют счастье быть свободными от присутствия Председателя Палаты. Но, зная лорда Эндрю, даже не сомневаюсь в том, что вряд ли он сказал им правду. Он своих не сдаёт!
Я расхохоталась, мысленно поблагодарив жизнерадостного лорда Гордон, и сама, не заметив, как все эти люди за столь короткое время стали мне родными. Так неожиданно разговор с видов на урожай пшеницы перескочил на столичные светские сплетни, которые болтушка леди Беатрис, свекровь Веры, поставляла просто в промышленных масштабах.
Впрочем, девчонки не стали задерживаться надолго, мотивируя это тем, что им ещё предстоит дальняя дорога, а мне лучше поберечься, и не забыли напомнить, что ждут нас с Марком на празднике в спа курорте, которое будет на днях.
Я со вздохом поднялась с кресла и, переваливаясь, как утка, решила прогуляться и посмотреть окрестности. Марк настаивал на том, чтобы я думала только о прекрасном, любовалась цветочками-лепесточками и общалась исключительно с ресурсными людьми. Ха! Вспоминаю свой предыдущий опыт: первый ребёнок у меня родился сразу после универа, так что нам с Леонидом приходилось работать вдвоём для того, чтобы снимать квартиру, поэтому таскали младенца в переноске на каждую стройку. Конечно, с Машей было иначе — сразу после родов я вновь окунулась в ведение бизнеса, оставив новорожденную на попечение нянек. Но никогда я не ощущала такой заботы…
Вновь идиотская улыбка расцвела на моём лице. Пожалуй, единственными, кто по-прежнему держал меня в тонусе, были Филиппа с дедом Маркасом, которые совершенно не считали, что беременной нельзя волноваться, неизменно принося радостные вести «с полей». Согласно их расчётам, урожай обещал быть достойным, дед курировал строительство мельницы на землях Гордон. Как водится, чертежи мы рисовали коллегиально, всем попаданческим составом, после чего предоставили получившееся мастерам Айлин, которым было нужно довести наше получившееся нечто до ума.
Дни летели за днями, медленные, тягучие, полные запаха молока, мёда и ещё чего-то травянистого, то оттого не менее притягательного. Я становилась ленивее некуда, и это ничуть меня не тревожило. Перестала подскакивать ни свет ни заря, постепенно привыкая к мысли, что мне не обязательно пытаться объять необъятное, заработать все деньги на свете и смешать всех конкурентов с… смешать, одним словом…
И вот сейчас я тоже, выспавшись днём, брела по коридору, предаваясь всё тем же ленивым мыслям ни о чём, не переживая, что могу споткнуться в темноте — полная луна (в том, прошлом мире, я такую никогда не видела) освещала не хуже свечи. Скрипнувшая дверь и тихие голоса заставили меня удивиться — кому тут ещё не спится…
Оказывается, это бабуля в длинной ночной рубашке и старомодном чепце бодро шурует в сторону своих покоев… из комнаты лорда Маркаса! Должно быть, я издала вполне громкий хрюк, если бабуля заметила меня и… засмущалась. Да точно, так и было: она была совершенно точно смущена!
- Позвольте, леди! Мне кажется, что нам нужно объясниться! — вполголоса сказала я, чем вызвала испуганное махание руками.
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Мол, нечего так орать — это ж полдома перебудить можно моими воплями. В результате мы оказались в покоях леди, где я и разузнала подробности. Оказалось, что всё было на редкость прозаично: они с Маркасом продолжительное время крутили роман. Вот так-то!
- Но, как же так? — поразилась я. — Вы же частенько не сходитесь во мнении…
- Одно другому не мешает, - махнула рукой бабуся и как-то неуверенно посмотрела мне в глаза.
- В общем, так, - постановила я. — Распутства в своём доме я не допущу! Что это такое?! А если родственники лорда Маркаса узнают о таком бесчестье? Может дойти до рукоприкладства.
- Ты тоже думаешь, что могут побить?! — взгрустнула Филиппа. — Хотя… Полина — она такая, она может… да и Айлин только притворяется маленьким цветочком… Вот и Дженни твердит, что поколотят меня за прелюбодеяние, но за Маркаса я всё равно замуж не выйду!
- Это потому, что он отказался на вас жениться? Тогда, в молодости? — наморщила мозг я, вспомнив, что нечто похожее я уже слышала ранее.
- Да нет, конечно, - со вздохом махнула рукой Филиппа. — Не было тогда ничьей вины в том, что Маркас женился на другой. Она была дочерью лорда Олвуда и… умерла при родах, когда они пытались убежать от эпидемии, бушевавшей в Нортмандии. А я… отец потребовал, чтобы я вышла замуж за своего кузена. Не любила его, но родителям отказать не могла, как ты понимаешь… молодая, глупая. Думала, что после того, как Марки предпочёл мне свой горный цветок, моя жизнь закончена и сопротивляться больше нет смысла, — Филиппа грустно улыбалась, рассматривая свои ладони. — Одно только радует: что после смерти моего мужа, черти бы его побрали, у меня осталось двое детей, которые и стали моей отдушиной. Потом младший Эдуард женился на Джо… девчонке было пятнадцать лет, представляешь? Манеры у неё, кстати, были ничуть не лучше, чем у тебя, даром, что дочь герских конунгов. К сожалению, замужество принесло девочке не больше счастья, чем мне в своё время, оно и неудивительно, когда брак заключается только по необходимости. А в девятнадцать лет она уже стала вдовой с ребёнком на руках и противной свекровью в активах.
Я попыталась утешить леди Филиппу тем, что теперь её невестка вполне счастлива замужем за её старшим сыном, но та только печально улыбнулась. Судя по всему, тут была какая-то своя тайна, но я решила не настаивать. Захочет — сама расскажет.
Даже попрощавшись с леди Филиппой и вернувшись к себе в комнату, я долго думала о том, что судьба непредсказуема и частенько преподносит нам удивительные сюрпризы. Взять хотя бы меня: думала ли я, очнувшись в убогой лачуге, что новая жизнь заставит меня понять, что весь мой предыдущий опыт никуда не годится и что я смогу полюбить своего мужа искренне и беззаветно? Последняя мысль заставила меня оторопеть. Покатав её и так, и этак, я поняла, что так и есть. Странно? Более чем. Но не для меня теперешней.
- Марк? Ты не спишь? — я попинала мужа и, добившись утвердительного мычания от него, пафосно сообщила: - Ты знаешь, что я люблю тебя?
- Да, конечно, спи! — невнятно пробормотал супруг и подгрёб меня к себе.
А я… а я и возмущаться не стала!
Наконец, настал долгожданный праздник у Гордонов, и мы выехали на рассвете, предварительно поставив на уши весь дом. Марк считал, что уже достаточно прохладно, а потому меня укутали в тёплый плед, под спину подложили маленькую подушечку и принесли скамеечку для ног. Я же, видя всю эту возню вокруг моей персоны, не решалась сказать, что вполне обойдусь без такой гиперопеки. Однако, несмотря на всю эту возню, мы прибыли вовремя. Девчонки были правы, говоря, что Вере удалось устроить грандиозный праздник. Во всяком случае, я никогда не видела, чтобы все были в столь радостном возбуждении и даже леди Кейтлин, свекровь Полины и Елены, пару раз кисло улыбнулась, давая знать тем самым, как она рада присутствовать сегодня на этом мероприятии.
Познакомилась с жизнерадостной леди Беатрис — свекровью Веры, которая, заметив свободные уши, со скоростью пулемёта выбалтывала мне все новости, в том числе и революционные — Вера попросила её поработать в качестве рекламного агента. «Уму непостижимо, не правда ли? Но очень, просто очень любопытно! А вы знаете, дорогуша…». Я рассмеялась, радуясь за Веру — думаю, что ей больше повезло со свекровью, чем Полине. Потому что леди Кейтлин с недовольным видом сжимала в руках малость помятый букет последних камилл, взирая на него с таким видом, словно не понимая, как такая гадость вообще могла оказаться у неё в руках.
Впрочем, её отец, лорд Маркас, вольготно усевшись в кресло-качалку, своим жизнелюбием с лихвой перекрывал привычно-надутое выражение лица своей дочери. Он смотрел на горные вершины с шапками снега, которые отделяли Дейтон от Нортмандии, и думал о чём-то своём, но наверняка приятном, потому что его лицо то и дело озарялось улыбкой.
- Это тебе, дедушка! Посмотри, правда, они красивые? Я сама их собирала. Ты ведь любишь камиллы? — маленькая худенькая девочка с огромными карими глазами протягивала лорду Маркасу букет из немного повядших горных цветов
- Конечно! — ответил Маркас. — Я очень люблю камиллы.
Малышка расцвела и крепко обняла дедушку. Ричард, его младший внук, смеясь, встал рядом с креслом, прося дочь не усердствовать особо. Полина со смехом подтвердила, что она всё ещё надеется получить членство в Палате Лордов с помощью протекции Маркаса, а Дженни, ещё одна внучка, больше переживала за своё производство и также просила деда ещё немного пожить.
- Фигушки! — вырвавшись из цепких рук правнучки, - заявил дедуля. — Не дождётесь! У меня есть ещё кое-какие мысли на эту жизнь!
Его дочь, леди Кейтлин, недовольно вертела в руках мятый подарок в виде ещё одного букета камилл и, равнодушно пожав плечами, бросила его на землю — ей никогда не нравились эти невзрачные цветы, даже странно, что отец в них нашёл…
Грегори, супруг Веры, завернув её в плед, стоял рядом, легко целуя в макушку и шепча на ушко что-то приятное, заставляющую нашу деловую даму мило смущаться и алеть щёчками.
- Вот, милая, я принёс тебе шаль, в горах вечером может быть ещё прохладнее, - озабоченно пробормотал Марк, укутывая меня, как советского детсадовца.
А я стояла молча, смотря на Стивена Бакстера, не сводящего влюблённого взгляда со своей жены — красавицы Айлин, с деловито обсуждающей с дедом свои перспективы, как будущего Председателя, Полины, с улыбающейся Дженни, и радостно выдохнула. Тут моя семья, мои друзья, моё сердце. А та, прошлая жизнь, казалась мне словно странным, полузабытым сном, удивительным и нереальным.
Внезапно, меня скрутил приступ боли, я застонала и с трудом выдохнула. Чёрт! Как же некстати, на самом деле! Кажется, мой ребёнок решил появиться на свет прямо сейчас, невзирая на то, что мы все собрались тут по несколько иному поводу.
Марк, заметив, что я скривилась, тут же запаниковал и заметался с выпученными глазами. Беатрис, заохав, замахала рядом со мной надушенным платочком и подсунула мне под нос флакончик с нюхательными солями. Дженни тут же стала командовать, требуя выделить мне один из свободных домиков для отдыхающих. Остановила весь этот бедлам, как водится, баба Филя, решительно заявившая, что предки наши рожали и мы родим.
Но на Марка эти увещевания, как мы понимаем, мало повлияли, потому что он подхватил меня на руки и уже спешил впереди всех в выделенный домик. Впрочем, бабка тут же его выставила из спальни и велела мне не переживать. Рожает практически каждая женщина, а потому мне беспокоится ровным счётом не о чем.
- Да я и не переживала, пока вы не сказали, - пробормотала между схватками я.
Откуда-то появилась деловитая женщина, представившаяся повитухой из ближайшей деревни и заявила, что перво-наперво нужно положить меч отца под спину роженицы. Мол, чтобы он перерезал боль, и я смогла бы легче родить. Бабка тут же страшно возмутилась и решила выпереть тётку, предлагая ей предлагать свои услуги крестьянкам. Но мне уже было всё равно — боль была сильная и мне казалось, что я готова отключиться.
Словно в тумане слышала баритон Анндры откуда-то из-за двери, который полагал, что обязан родиться мальчик — опора и наследник, на что бабуля возражала, скандально заявляя, что мальчиков пруд пруди, а вот милой девочке точно все будут рады.
- Правда, не худо бы проследить за её воспитанием — ещё не хватало, чтобы она была такой же невоспитанной хамкой, как и твоя невестка, Анндра, - дополнила она.
Обиженная в самое сердце повитуха всё же была рядом, повторяя:
- Леди, надо тужиться. Вот так… ещё немного, вот… ещё!
И я тужилась, потом ещё… казалось, что конца и края этому не будет. Пока в один момент не раздался удовлетворённый возглас повитухи, следом за ним недовольный писк и объявление:
- Радуйтесь, леди, у вас очаровательная малышка!
Я смотрела на своего ребёнка, сморщенного и красного, как старый кожаный башмак, и у меня против воли потекли слёзы. Мне казалось, что никогда раньше я ещё не была так рада. Ребёнка искупали и передали на руки довольно улыбающейся Филиппе, а мне тётка-повитуха сунула под нос странно пахнущую жидкость:
- Вот, выпейте, вам нужно поспать!
Я послушно проглотила горькую жидкость и без сил уронила голову на подушку, проваливаясь в тягучий странный сон. Словно я там, в своём старом мире. Да, вот, и мой загородный дом… уже глубокая ночь и фонари в кованных столбах разгоняют мрак, высвечивая суетящихся возле фонтана людей. Кто-то нёс на носилках что-то тяжёлое и их сосредоточенные лица мелькали в всполохах красно-синих пятен полицейских машин. Ещё несколько человек что-то записывали с деловым видом, тут же рыдала моя секретарша и заламывал руки, истерически всхлипывая, мой муж. Точнее говоря, вдовец…
От группы фальшиво скорбящих отделился представительный мужчина, лицо которого показалось мне знакомым. Напрягшись немного, я вспомнила, что это мой сосед, живёт неподалёку с очаровательной супругой и двумя милыми детками. Собака у них ещё страхолюдская, до ужаса напоминающая самого настоящего волка. Авдеев Дмитрий Константинович… кажется, именно так его звали. Он поманил рукой мужчину, который устало провёл ладонями по лицу:
- В общем так: Корунд всю территорию осмотрел, обнюхал: никаких признаков того, что в доме были посторонние. Даже тот дедок сюда не заходил, был только снаружи. Как он узнал, что произошло убийство — дело не моё, как вы будете искать убийцу - тоже.
- Угу! — мрачно усмехнулась высокая темноволосая женщина со спортивной фигурой, посматривая на старика, скромно притулившегося на скамеечке. — Тоже мне, секрет Полишинеля. Спорю на свой месячный оклад, что это безутешный вдовец супругу свою и прижмурил тихонько, рассчитывая на то, что получит наследство.
- А он получит? — оживился Авдеев и махнул рукой стоявшему неподалёку пожилому мужчине в дорогом костюме с безупречно подобранным галстуком.
- Есть мнение, что ваша доверительница, Алина Викторовна, не сама решила уйти из жизни. Точнее говоря, что ей помог супруг.
- Очень может быть, - тонко улыбнулся адвокат. — Только нужно было плохо знать Алину Викторовну, чтобы подумать, что она могла составить на него завещание. Уверяю вас, она была та ещё стерва! Не тем будь помянута, конечно…
Когда я открыла глаза, то увидела перед собой Марка, который сидел возле моего ложа и держал меня за руку с особой осторожностью.
- Ты знаешь, любимый, я так рада, что ты со мной. Мне кажется, что я попала в новый мир, словно в сказку.
- И я сделаю всё для того, чтобы эта сказка продолжалась вечно, - тихо сказал Марк, поднимая на меня глаза. - Я очень тебя люблю!
Я закрыла глаза и впервые в жизни обратилась к богу. Или Великому. Или деду Юрасю. С благодарностью за всё. За новую жизнь, за шанс, который я нежданно получила, и за то, что нашла в себе силы стать иной.
А впереди нас ждала долгая жизнь, полная побед, радостей и приключений.
- Марк, ты знаешь, я тут вот что подумала — нам бы элеватор не помешал! И вообще, я в следующем году думаю расширить посевные территории. Как ты думаешь, твой отец будет не против?
Мой муж посмотрел на меня, как на сумасшедшую, и захохотал…
Конец
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